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Utrikesdepartementet 

Enheten för Central- och Östeuropa (EC) 
Jan Lundvik 
Telefon 08-405 3114 

Professor Guy von Dardel 
45 Route de Peney-Dessus 
CH-1242 Satigny 
Suisse 

RW, Söderblom och Langlet 

Käre Guy, 

Tack för Ditt brev förra månaden. Du anför bl a några synpunkter på 
efterklokhet och citerar Axel Oxenstierna på ett sätt som fick mig att 
tänka på den amerikanska historikern Barbara Tuchman i hennes mycket 
läsvärda bok The March of Folly, vari hon diskuterar den mänskliga 
dårskapen i den särskilt farliga form den får när den drabbar de styrande 
och förmår dem att föra en politik som uppenbart strider mot deras egna 
intressen, exempelvis påvemakten när den framkallar reformationen, den 
brittiska regeringen när den framprovocerar den amerikanska 
revolutionen och den amerikanska regeringen i Vietnamkriget. 
Inledningsvis berör Tuchman frågan om efterklokhetens inverkan och 
menar att dårskapen i hennes mening skall ha varit "counterproductive in 
its own time, not merely by hindsight", och hon citerar en annan historiker 
som sagt att "nothing is more unfair than to judge men of the past by the ideas 
of the present". För oss som inte var med är som Du påpekar 
efterklokheten det enda som står till buds, men vad vi kan göra är ju att 
försöka sätta oss in i vad våra föregångare visste och hur de på grundval 
därav resonerade. Sedan kan vi med hjälp av vår senare tillkomna 
kunskap försöka bedöma effekten av de vidtagna åtgärderna. 

I denna anda fortsätter jag i det följande vår diskussion om UD:s och 
Söderbloms agerande i början av 1945 och tar därefter upp den av Dig 
berörda frågan om Valdemar Langlet och hans förhållande till Raoul. 

Först ett påpekande. Du skriver att RW satt hos GRU, som är den 
militära underrättelsetjänsten. Enligt de uppgifter vi fått av ryssarna var 
det de första dagarna reguljära armsenheter från 151 skyttedivisionen 
som tog hand om honom, och sedan fick det militära kontraspionaget 
Smersj under Abakumov order att arrestera honom och skicka honom 
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till Moskva. Vad Smersj gjorde skedde regelmässigt idet fördolda, och 
bland militären tycks uppfattningen ha varit att RW omhändertagits för 
att återbördas till Sverige. (Se Margareta Bauers skildring av legations-
personalens avfärd från Budapest den 15 mars: "Men var är Raoul? Jag 
vänder mig till den ryske officeren och säger Raouls namn. Han sträcker på sig, 
gör honnör och säger: Mr Wallenberg har vi redan tagit hand om, han befinner 
sig i Szeged i Sydungern men kommer att vara hemma i Sverige tidigare än ni 
själva. Av detta besked blev vi naturligtvis lugnade och hade alltså då ingen 
anledning att hysa någon oro över att han inte var med.") (Bauer medger att 
hon nog kan ha tagit fel på Szeged och Debrecen, dit ju veterligen RW 
skulle bege sig då han sade farväl i Budapest.) 
Hade UD i mitten av mars kunnat kommunicera med legations-
personalen skulle man alltså fått beskedet att RW var på väg hem. Varken 
de sovjetiska armsofficerarna eller MID visste att han i verkligheten var 
fånge i Lubjanka. Det är därför en smula orättvist när Du skriver om 
"UD som tydligen ansåg att RW gott kunde sitta kvar hos GRU". 

Söderblom för sin del tycktes i februari tro att RW vistades i Ungern 
under sådana omständigheter att han kunde utföra vissa 
tjänsteåligganden, eftersom Söderblom i telegram till UD den 13 februari 
säger sig ha "begärt upplysningar genom Wallenberg om [den svenske 
affärsmannen] Andrens familj, därvid rekapitulerande nyårsaftonens demarche. 
Senast igår samtalsvis berört saken och tvivlar ej på att vi skyndsamt 
underrättas, därest de våra anträffas." Det är i samband härmed som han 
tydligen slås av tanken att det vore bra att RW, som ju enligt 
Dekanozovs meddelande fanns i behåll under ryskt beskydd i Budapest, 
fick sin ställning formaliserad gentemot de nya ungerska myndigheterna. 
Ty om RW kunde anmälas t ex som charge d'affaires hos den 
provisoriska regeringen i Debrecen borde ju till honom kunna överlåtas 
den efterforskning av legationspersonalen i Budapest som Söderblom av 
allt att döma fann så betungande. Det vill han dock inte säga direkt utan 
formulerar sig för att vara en erfaren UD-tjänsteman påfallande oklart i 
telegrammen till UD härom. 
Sedan Budapestpersonalen efter nästan en månad på resande fot passerat 
Moskva ändrar Söderblom uppfattning i fråga om RW, och Du ställer 
frågan av vilka skäl han kan tänkas ha gjort det. Låt oss fortsätta att 
spekulera om vad Söderblom kan ha tänkt. I mitt förra brev skrev jag 
inte att Du felciterat Söderbloms telegram utan att Du felrefererat det - 
ett citat är ordagrant men ett referat är en sammanfattning av en 
tankegång. 
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Men det var alltså Din tolkning. 
En näraliggande förklaring till att Söderblom byter åsikt är, såsom Du 
förmodar, att Söderblom lyssnat till Budapestsvenskarnas skildringar och 
av dem fått intrycket att RW omkommit, alternativt fått veta detta 
genom Kossuthradions intervju med Langlet. Detta är de två möjligheter 
som man uppfatta i UD:s dossierer. Här skall vi dock hålla i minnet att 
UD:s arkiv sällan innehåller mer än brottstycken av verkligheten. 
Söderblom har som diplomat haft många andra möjligheter att få 
informationer om läget i Budapest. Ryktesspridningen är livlig i krig, 
han har kunnat tala med utländska kolleger, med resenärer och inte 
minst med ryssarna. Han har haft all anledning att mot dem åberopa 
Dekanozovs besked om att RW omhändertagits, och av ovanciterade 
telegram framgår att han i varje fall hänvisat till sin officiella 
framställning på nyårsafton om skydd för svenskarna i Budapest. Om 
han haft möjlighet att ställa frågan direkt till Dekanozov har denne 
säkert vid det laget fått klart för sig att han gjorde en tabbe när han så 
hastigt framförde det glädjande beskedet om RW:s omhändertagande. 
Och hur kan Dekanozov då enklast slå till reträtt om inte genom att säga 
att han inte kunnat få uppgiften bekräftad p g a det förvirrade läget i 
Budapest. (Jag kan föreställa mig samtalet. Dekanozov: Herr Envoye, tjto 
ja vam skazju - vad kan jag säga er. Det var det meddelande vi fick från 
de militära myndigheterna, men det har sedan inte kunnat bekräftas. Ni 
förstår, det pågick hårda strider och läget var kaotiskt!) Och 
NKVD/Smersj - de som vet något - vore ju klåpare om de inte redan 
hade inlett ryktesspridning om att RW omkommit. 

I Söderblom har de en intresserad lyssnare, ty Söderblom tycker att fallet 
RW är ett störande moment i de svensk-sovjetiska förbindelser som han 
så ängsligt vårdar sig om. Han är rädd att ryssarna skall få klart för sig att 
RW arbetat på amerikanskt uppdrag och för amerikanska pengar, och 
han avvisar Harrimans erbjudande om amerikansk hjälp med efter-
forskningarna. Han instrueras av UD att stöta på om RW, och han hittar 
på olika skäl att inte göra det. Det skulle kort sagt för honom inte ha 
kommit olägligt om det visat sig att RW faktiskt omkommit på vägen till 
Debrecen. Ju längre han funderar på saken, desto mera övertygad blir 
han om att så måste vara fallet, så övertygad att han t o m säger det till 
Stalin vid den famösa audiensen. 

Budapestsvenskarna uppehöll sig inte mer än en halv dag i Moskva på 
vägen till Stockholm, och enligt Per Anger och Margareta Bauer var det 
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endast Danielsson som hade något längre samtal med Söderblom. Något 
annat skulle faktiskt ha varit anmärkningsvärt med tanke på de sociala 
skrankor som på den tiden fanns på beskickningarna. Per Angers enda 
samtal med Söderblom var när han på järnvägsperrongen blev dragen 
avsides och av Söderblom uppmanades att vid hemkomsten för allt i 
världen inte säga något negativt om ryssarna. 
Langlet var inte med på de övrigas hemresa utan återvände till Sverige 
först senare. Han hade sedan flera år varit anmäld som legationens 
kulturattache och stod på den lista över legationspersonalen som 
Söderblom på nyårsafton överlämnade till ryssarna omedelbart före RW. 
Vad beträffar hans intervju i den ryska militärradions ungerska 
sändningar vet vi inte vad han verkligen sade och vilka frågor han fick, 
utan det enda vi har är det mycket korta referat som Böhm 
uppmärksammade UD på. Det innehåller en uppgift, som Langlet måste 
ha vetat var felaktig, om det var från honom den härrörde, nämligen att 
RW var en av ledarna för rödakorsarbetet, och en uppgift som han då 
inte kunde veta om den var felaktig eller ej, nämligen att RW mördats av 
Gestapo. Langlet visste att RW inte setts till på nästan två månader och 
var naturligtvis medveten om de olika rykten som kan ha cirkulerat med 
eller utan sovjetisk medverkan i spridningen. Av resten av referatet 
framgår att han tycks ha varit angelägen om att uttrycka sig positivt om 
ryssarna, vilket inte är förvånande eftersom han befann sig i deras våld, 
intervjuades i deras radio och därtill sannolikt var tacksam för befrielsen. 

Omdömena om Langlet bland dem som arbetade tillsammans med 
honom 1944 är så vitt jag kan bedöma höggradigt samstämmiga och 
sammanfattas väl av Margareta Bauer som skriver: "Valdemar var en stor 
idealist och lika blåögd i själen som hans ögon var blå. Han var naturligtvis den 
förste att vilja hjälpa både oss och Raoul när det 'blev sådags', och otaliga är 
hans bevis på hjälpinsatser både när det gällde judar och politiskt förföljda. Men 
var det egentligen alltid så bra? Nej. Han hade många duster både med Raoul 
och minister Danielsson och inte minst med Asta Nilsson, och hans 
hjälpinsatser kunde ibland mera stjälpa än hjälpa. Men en förtjusande 
personlighet var han, och en alltigenom god människa, och hans aldrig sinande 
krafter när det gällde att hjälpa och rädda människor i nöd är väl 
dokumenterade." 
Jag vill nämna för Dig att den f d medarbetaren vid Röda Korset Björn 
Runberg är i färd med att samla material till en biografisk uppsats om 
Langlet, som blivit i hög grad bortglömd av den organisation han så 
självuppoffrande tjänade. Jag står i kontakt med Runberg, och om det 
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den vägen kommer fram något av intresse för vårt arbete skall jag 
underrätta Dig. Vid mitt besök i Raoul Wallenbergarkivet på Carolina i 
Uppsala kunde jag konstatera, att bland de hittills ej närmare studerade 
dokumenten från ungerska utrikesministeriet 1944 fanns det flera som 
gällde svenska Röda Korsets verksamhet, och jag skall så snart tiden 
medger titta litet närmare på dem. Slutligen skall jag inte glömma att ta 
upp frågan om Böhm nästa gång jag besöker Budapest. 

Om vi till sist försöker utnyttja vår efterklokhet, vår kunskap om fakta 
som inte var kända för UD 1945, till att fundera över vilka metoder som 
skulle varit ägnade att redan första året genomdriva RW:s frigivning, vad 
finner vi då? Arresteringsbeslutet fattades i mitten av januari i full 
vetskap om hans diplomatiska status, och sedan skulle det enligt all 
erfarenhet av sovjetiska förhållanden ha krävts extraordinära åtgärder för 
att få det upphävt och RW frigiven. Utanför NKVD/Smersj och några få 
personer i den sovjetiska högsta ledningen visste ingen att han fanns i 
fängsligt förvar i Moskva. Säkerhetsorganen var en stat i staten och 
besvarade inte ens MID:s förfrågningar. Med vilka medel skulle vi på 
svensk sida kunnat kringgå det maktlösa MID och tränga igenom denna 
mur? För min del tror jag att det är i denna optik vi idag bör betrakta 
frågan om vad som skulle varit rätt agerande 1945. 

n Lundvik 
„GA 
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 REGERINGSKANSLIET 

Utrikesdepartementet 

Enheten för Central- och Östeuropa (EC) 
Jan Lundvik 
Telefon 08-405 3114 

ARKIVEXEMPLAR 

Arkivchef Martti Favorin 
Utrikesministeriet 
PL 176 
HELSINGFORS 

Raoul Wallenberg 

Ett varmt tack för delgivningen den 16.4 av Riksarkivets utredning 
angående eventuella uppgifter om Raoul Wallenberg. Jag kan inte annat 
än instämma i statspolisens bedömning att Lillträsk hade en livlig fantasi. 

Med vänlig hälsning 

Jan Lundvik , 

Postadress& Telefon V pOSteXpb8  103 39 ST 405 10 00 
Avsänt med 

Besöksacrzle_ x 

Dep U 328 BCB Varberg 961052 
Fredsgatan 6 sv kurir  
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Telex 
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Sign 
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delade en cell. 
redan tidigare 

Södertälje 99 05 13 

Bäste Lage Olson, 

äntligen kan jag sända n gra inspelningar från Ryssland. 

Först Perm 35, där bl.a. Nathan Sharansky och Janis Rozhkalns Janis Rozhkalns var några år sedan gäst hos mig, och jag hade fått några upplysningar från hans vän här i Sverige. 

Janis Rozhkalns är övertygad om att en av hans fängelsekamrater Wallenberg- alias Andersen. Detta är en lång historia, men även Vaksberg skriver i sin bok "Herrar och lakejer" att man nästan registrerade utländska fångar med sitt eget namn. 

Så var vänlig och notera namnrop Andersen- efter c:a 30 minuter, och senare en man på tandläkarestolen; ingen diskussion, inga förklaringar. Senare i den fortsättningsfilmen nämner man Andersen- den svenska översättaren säger Anderson (det finns vissa intressanta uppgifter i en tidningsartikeln i samband med vissa fångar som sändes i väg frkl Perm 35. (Se även bild av den åldrande bilden av Raoul Wallenberg som Du har fått från den franska filmaren. 

Filmen om utländska fångar vilka har fått lämna fängelset men inte landet stöder min uppfattning att så är även fallet med Raoul Wallenberg. 
Jag fick lämna löftet att inte tala om vissa fångvaktare och deras roll i fallet R.W. (och inte nu heller skriftligt), men när jag fick löfte att lämna till prof.von Dardel Janis Rozhkalns adress och telefonnummer,anser jag att jag har fått "friare händer". - Tyvärr, om jag har tolkat prof. von Dardells uttalande om de två fångväktare rätt, har han inte uppfattat sakens allvar. 

Det är mycket jag har fått att höra, inte endast angående Perm 35, och kan aldrig sluta att fråga- varför jag? 
Jag hoppas 
ysningar. 

att vi kan träffas så att jag muntligen kan lämna en del uppl- 

Med vänlig hälsningf 

var Raoul 
Arkadij 
aldrig 



Embassy of the United Stares of America 
CSCE 

MEETING OF EXPERTS ON HUMAN CONTACTS 
BERN 1986 

April 24, 1986 

1r. Ebba Gronroos 
Box 332 
151'24 Sodertalje 
Sweden 

Dear Mr. Gronroos: 

I want to thank you for your lat ter of A pril 16 concerning 
the case of Ida Nude 1, who w ishes to join he r sister in Israel. 
During the six weeks of this Human C ontacts Meeting in Bern, the 
U.S. Delegation will be rais ing a br oad rang e of problems in the 
Sovfet Union and Eas tern Eur ope. Th e govern ments of these 
countries have in ma ny ways and to v arying d egrees failed to 
comply with the huma n contac ts commi tments t hey undertook in the 
Helsinki Final Act a nd the M adrid Co nc ludi ng Document. It is my 
job here to point ou t their failings , and to explore ways of 
improving compliance 

With these goals in mind, I will certainly try to make use 
of the information you so helpfully provided. 

Sincerely, 

\ - 

Mic'hael Novak 
Head of U.S. Delegation 
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NIKOLAI SHABUROV (RUSSIAN) - IN 1982 APPLIED IN HIS NATIVE 
MARIISKAYA ASSR TO COME TO THE U.S. TO STUDY IN A SEMINARY. A 
FEW DAYS LATER, HE WAS ARRESTED AND COMMITTED TO A PSYCHIATRIC 
HOSPITAL. 

EDITA ABRUTIENE (LITHUANIAN) - WAS SENTENCED TO A SIX-YEAR TERM 
OF IMPRISONMENT IN JULY 1983 FOR HER EFFORTS TO EMIGRATE FROM 
LITHUANIA WITH HER HUSBAND AND YOUNG SON. HER HUSBAND, VITAS 
ABRUTIS, HAD JUST RETURNED FROM SERVING A POLITICAL SENTENCE IN 
THE CAMPS WHEN SHE WAS ARRESTED. 

EDUARD GUDAVA (GEORGIAN) - A GEORGIAN CATHOLIC, HAS BEEN 
ATTEMPTING TO EMIGRATE FOR FOUR YEARS WITH HIS MOTHER AND 
BROTHER, TENGHIZ. IN JANUARY 1986, EDUARD WAS SENTENCED TO A 
FOUR-YEAR PRISON TERM FOR "MALICIOUS HOOLIGANISM" FOR HANGING A 
PROTEST BANNER FROM THE BALCONY OF THEIR APARTMENT. 

JANIS ROZHKALNS  (LATVIAN) - LATVIAN BAPTIST, WHO APPLIED TO 
EMIGRATE IN JANUARY 1983 TOGETHER WITH 19 OTHER LATVIANS. 
ARRESTED IN APRIL 1983, ROZHKALNS WAS SENTENCED IN DECEMBER TO 
FIVE YEARS STRICT REGIMEN CAMP PLUS THREE YEARS INTERNAL EXILE. 

YURI SHUKHEVICH (UKRAINIAN) - HAS SPENT OVER 33 OF HIS 
FIFTY-YEARS IN PRISON FOR ALLEGED NATIONALIST ACTIVITIES, AND 
IS REPORTEDLY ALMOST BLIND. HE HAS RELATIVES IN AUSTRALIA WHO 
ARE WILLING TO ACCEPT HIM AND HIS FAMILY AND SUPPORT THEM. 

BALYS GAJAUSKAS (LITHUANIAN) - HAS SPENT OVER 33 OF HIS 60 
YEARS IN PRISON FOR LITHUANIAN NATIONAL AND HUMAN RIGHTS 
ACTIVITIES. HE AND HIS FAMILY WISH TO EMIGRATE TO JOIN 
RELATIVES IN THE UNITED STATES. 

ALGIRDAS STATKEVICIUS (LITHUANIAN) - A PHYSICIAN AND MEMBER OF 
THE LITHUANIAN HELSINKI GROUP, WHO IS PRESENTLY INCARCERATED IN 
A PSYCHIATRIC FACILITY FOR POLTICAL PRISONERS. HE WISHES TO 
EMIGRATE AND JOIN HIS SISTER IN THE UNITED STATES. 

ALEKSANDR SHATRAVKA (RUSSIAN) - ORIGINALLY PLACED IN A 
PSYCHIATRIC FACILITY FOR TRYING TO ESCAPE FROM THE SOVIET 
UNION; HAS FREQUENTLY EXPRESSED THE DESIRE TO EMIGRATE. HE IS 
PRESENTLY IN LABOR CAMP FOR HIS ACTIVITIES AS A MEMBER OF THE 
SOVIET INDEPENDENT PEACE MOVEMENT. 

IGOR OGURTSOV (RUSSIAN) - SENTENCED IN 1967 TO FIFTEEN YEARS' 
IMPRISONMENT AND FIVE YEARS INTERNAL EXILE FOR ENGAGING IN 
RELIGIOUS ACTIVITIES AND FOR FOUNDING THE ALL-RUSSIAN CHRISTIAN 
SOCIAL UNION. THE U.S. HOUSE OF REPRESENTATIVES RECENTLY 
PASSED A RESOLUTION URGING THAT MR. OGURTSOV BE RELEASED FROM 
INTERNAL EXILE AND PERMITTED TO EMIGRATE TO THE WEST WITHOUT 
RENOUNCING HIS VIEWS. 

C- 
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Utrikesdepartementet 

P-L 
Ulrika Haggård 

Generalkonsulatet 

NEW YORK 1-/ 

Bemyndigande att betala biljetter och reseförskott för Susan Mesinai 

1 bilaga 

Generalkonsulatet bemyndigas att betala biljetter för Susan Mesinai, New 
York, arbetsgruppen med uppdrag att studera utestående frågor i 
efterforskningen av Raoul Wallenberg, för resor till Syracuse, N.Y., 
Chicago och Washington under maj månad enligt bifogat beslut. Mesinai 
kommer att beställa biljetterna. 

Generalkonsulatet bemyndigas även utbetala förskott för täckande av 
kostnader för hotell m.m. enligt följande: 

Syracuse, N.Y.  
Tåg t.o.r. ca 160 US-dollar 
Hotell 2 nätter 250 

410 
Chicago 
Flygbiljett t.o.r. ca 440 
Taxi flygplatsen 100 
(Bor privat) 540 

Washington 
Tågbiljett t.o.r. 140 
Hotell 5 nätter 625 
Kopiering av dok 

100 
865 

Mesinai ombeds redovisa till UD med reseräkning efter varje avslutad 
resa. Utgifter i tjänsten redovisas på separat räkning. 

Postadress Telefon E-post: ud@foreign.ministry.se  
103 39 STOCKHOLM 08 - 405 10 00 X.400: S=UD; 0=Foreign; P=Ministry; A=SIL; C=SE 

Besöksadress Telefax Telex 
Malmtorgsgatan 3 08 - 723 11 76 105 90 MINFOR S 
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Redovisning skall ske med avräkningsbesked. (Kontering: 4215, 105, 
25112). 
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Utrikesdepartementet 

Medgivande att företa resor till Syracuse, N.Y., Washington och Chicago  

Ärendet 

Arbetsgruppen med uppdrag att studera utestående frågor i efterforsk-
ningen av Raoul Wallenberg (UD 1991:C) föreslår att Susan Mesinai, 
New York, arkivexpert i arbetsgruppen, får företa resor till Syracuse, 
N.Y., Washington och Chicago för kontakter i datafrågor och 
arkivforskning för arbetsgruppens räkning under maj månad 1999. 

Beslut 

Regeringskansliet medger att Susan Mesinai får resa till Syracuse, 
N.Y.omkring den 20-21 maj 1999 för kontakt med den oberoende 
experten i datafrågor, Ari Kaplan. 

Regeringskansliet medger vidare att Susan Mesinai får resa till 
Washington D.C.omkring den 24-28 maj 1999 för arkivforskning inom 
ramen för arbetsgruppen. 

Regeringskansliet medger slutligen att Susan Mesinai får resa till Chicago 
omkring den 30-31 maj 1999 för kontakter i datafrågor med Marvin 
Makinen och Ari Kaplan, oberoende experter i arbetsgruppen. 

Kostnaderna, som beräknas uppgå till sammanlagt ca 20 000 kr, skall 
belasta anslaget A 5. Utredningar m.m. för budgetåret 1995/96 
(kontering: 4215, 105, 25112). 

Beslutet har fattats av expeditionschefen Dag Klackenberg. 

Postadress Telefon växel E-post: registrator@foreign.ministry.se  
103 39 STOCKHOLM 08-405 10 00 X.400: S=RegistratorV5c'5c'5c'5e5c'3b 
0=ForeignY5c5e5e5e5e3b P=Ministr34.5c'5c'5c'5C5e3b A=SILV5c'5c'5e5e5c'3b C=SE 

Besöksadress Telefax Telex 
Malmtorgsgatan 3 08-723 11 76 105 90 MINFOR S 



2 

Utdrag till 

Generalkonsulatet New York 
Susan Mesinai 
Arbetsgruppen 
P-L (4._te 1/114, 

 



Dnr 53 

• 
REGERINGSKANSLIET  

ID 
Utrikesdepartementet 

P-L 
Ulrika Haggård 

TELEFAX 

1999-05-20 

Generalkonsulatet 

NEW YORK 

'99 05/20 TOR 10:11 FAX 46 8 7231176 UD-P-P 001 

**************************** 
*** SÄNDNINGSRAPPORT *** 
**************************** 

SÄNDNING OK 

S/M NR 1725 
ANSLUTANDE FAX NR. 89317 
SUB-ADRESS 
ANSLUTANDE NAMN SWEDISH CONSULAT 
PROG.TID 05/20 10:10 
ANV. TID 01'04 
SID. - 4 
RESULTAT OK 

Bemyndigande att betala biljetter och reseförskott för Susan Mesinai 
1 bilaga 

Generalkonsulatet bemyndigas att betala biljetter för Susan Mesinai, New 
York, arbetsgruppen med uppdrag att studera utestående frågor i 
efterforskningen av Raoul Wallenberg, för resor till Syracuse, N.Y., 
Chicago och Washington under maj månad enligt bifogat beslut. Mesinai 
kommer att beställa biljetterna. 

Generalkonsulatet bemyndigas även utbetala förskott för täckande av 
kostnader för hotell m.m. enligt följande: 

Syracuse,  
Tåg t.o.r. ca 160 US-dollar 
Hotell 2 nätter 250 

410 
Chicago 
Flygbiljett t.o.r. ca 440 
Taxi flygplatsen 100 
(Bor privat) 540 

MUac'hinotnn 
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SVERIGES AMBASSAD 
BUDAPEST 

TELEFAX Sid 1 (5) 

1999-05-21 

Handläggare: S.Lundvall 

/95-65- 

4 

INK. UTRIKESDEP. 
DNR 

1999 -05- 21 

p 
Avd. Gr E

tt  

UTRIKESDEPARTEMENTET, nr 1105/  

Till: Ambassadör Jan Lundvik/EC 
Kopia: Magnus Lennartsson/EC 

Invigning av Raoul Wallehbergmonument på Lidingö den 
28 maj 
1 bil 

Bifogar fax från Lidingö Stad rörande rubricerade 
invigning jämte ambassadens svar till Lidingö Stad. 
Några synpunkter på spridningskretsen? 

Carlsson 

Adress 
Alkis' Dikar sor 27 A 
1146 BUDAPEST 

Telefon Fax Telex 
+36 1 352 2804 +36 1 352 2807 225647 

50832001 



'99 05/21 FRE 08:41 FAX 36 1 352 2807 SWE EMB BUDAPEST 444 UD 4002 

SVERIGES AMBASSAD TELEFAX Sid 1 (1) 
BUDAPEST 

1999-05-21 

TILL: Lidingö Stad, Stadsledningskontoret 

ATT: Madeleine Helleday, informationschef 

FAXNR: 0046 - 8 - 7677341 

ÄRENDE: Invigning av Raoul Wallenbergmonument den 
28 maj på Lidingö 

Tack för Ert fax 99-05-20 om invigningen. Vi vill 
gärna sprida Ert pressmeddelande så snart vi erhållit 
detta från Er vid invigningen. 

Med vänlig hälsning 

OecuAJI,(406( 
Sören Lundvall 
AmbasOråd 

 

 

4/ 1  43-71)16', 

Telex 
225647 

 

Adress Telefon 
Ajtåsi DUrer sor 27 A +36 1 352 2804 
1146 BUDAPEST 

Fax 
+36 1 352 2807 

 

50832002 



'99 05/21 FRE 08:41 FAX 36 1 352 2807 

LIDINGÖ STAD 
Stacisledningskontoret 

SWE EBB BUDAPEST 444 UD 41003 

3(37 

TELEFAX 

DATUM 7,0/ - TID 

TILL dD- 
..5, n Gay-  I Ss ap-I 

FRAN 4'4647 

ANTAL SIDOR INKL DENNA 3 

TELEFAx 009 5.6 3,5-..terc)  7 

DIREKT TEL 08-731 54  6f- 
FAX NR 08-787 73 41 

För Er information vill jag meddela. följande: 

Ett monument över Raoul Wallenbergs gärning kommer att inv.gas fredagen den 28 maj 

på Lidingö utanför Stockholm. Det äz- riksdagens talman Birgitta Dahl som ska avtäcka 

skulpturen. 

Faxar här ett uppslag tia tidningen Vårt Lidingö som innehåller färsk Information. 

Ett pressmeddelande på svenska och engelska kommer att faxat; till Er samma dag 

invigningen sker. Vi är naturligtvis tacksamma om Ni då vill hjälpa oss att sprida 

informationen till massmedia. 

Mcd vänlig hälszi g 

Madeleine Hc eday 
informationschef i Lidingö stud 

POSTAPRAZI «SOK SAOlg SS 
Lidingö stad Stoelcholerkivgigern SO 

SLadSirclningskontoreE 
181 52 Lidingö  

rus.$0N 
05.731 30 00 kix 
PAX 
05-767 73 41 

E-POST 
liclingo.s t c101idingo.s e 
PITGliNCT 
WWW-ildingOje 

50832003 
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Raoul Wallenberg tillbringade flera av sin barndoms 
2rnrar i Stora Villan 1 Kappsta. 1 dag finns bara gnrn-

-Jen till huset kvar. 1 Kappstor är en väg och ett torg 
uppkallat efter Raoul Wallenberg. Området är skyd-
dat naturvårdsområde sedan 1995. 
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En man med stort mod 
Fredagen den 28 maj 
invigs det monument 
som ska hedra Raoul 
Wallenbergs gärning. 
Det är riksdagens tal-
man Birgitta Dahl som 
avtäcker skulpturen i 
stadshusparlcen. 

Skulpturen i brons är en gåva 
till'Lidingö stad från kommit 
teln för ett monument över 
Raoul Wallenbergs gärning. 

Född i Kappsta 
Lidingö är en naturlig plats för 
monumentet eftersom Raoul 
Wallenberg föddes här den 4 
augusti 1912. Det var i sin 
morfar Per Johan Wisings hem 
i Kappsta, som han för första 
gången såg dagens ljus. Under 
sin barndom bodde han sedan 
under sommarhalvåret med sir]  

mor i Stora Villan, som huset 
kallades. I dag finns bara grun-
den kvar eftersom huset revs 
efter en brand på 1950-talet. 

Affarsmannen,Wallenbarg 
Raoul Wallenberg var mycket 
tidigt intresserad av handel 
och arkitektur. Efter studier i 
Amerika och arbete på en 
svensk byggnadsfirma i Kapsta-
den, hamnade han på en hol-
ländsk bank i Haifa i dåvaran-
de Palestina. Det var där han 
för första gången korn i kon-
takt med judar som flytt un-
dan Hitlers Tyskland. 

Efter hemkomsten till Sverige 
fördes Wallenberg samman 
med den ungersk-judiske af-
färsmannen Koloman Lauer. 
Wallenbergs goda språkfärdig-
heter gjorde honom till en vär-
defull samarbetspartner. 

I arbetet som internationell 
direktör för sitt och Lauers fö- 
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Wallenberg var då 35 år. Olika 
personer har sedan dess vittnat 
om att de sett Wallenbez-g 
livet ända in på 1970-talet. 

Symbol för medmänsklighet 
Vad som egentligen hände med 
mannen som hjälpte så många 
undan döden kommer förmod-
ligen att förbli ett mysterium. . 
Det enda vi säkert vet är ätt • 
hans insatser är tillräckliga för 
att göra honom till en symbol i • 
den ständiga kampen mot för- 
följelse. ■ 

Alla Lidi;tgöbor 
hälsas vellkomna 
till invignituen  au 

monumentet över 

Raoul TVillenbergs 
gärning 

Fredagen den 28 maj 
kl .1.5.00 sradrhusparken. 

Riksaagens Talman 
Birgitta Dahl avtäcker 

monumentet. 
&Ing och musik 

av Lidingö Musikskola_ 

Konstverket sorti hyllar 
Raoul Wallenbergs gärnin/g 
Minnesmärken över den svenske diplomaten finns 
redan i New York, London och Budapest. Även i 
Sverige finns en gestaltning-av Lenke Rahman i 
riksdagshuset. Och nu har turen kommit till U- 
dingö - hans födelseort. 
Det är skulptören 
Willy Gordon som 
anlitats för upp-
draget av kommit-
tn för ett monu-
ment över Raoul 
Wallenbergs gär-
ning. Projektet har 
finansierats genom 
en nationell insam-.  
ling som initierats 
av fru Carmen 
Regngir. 
Willy Gordon har 
bakom sig en lång 
rad konstverk, 
bland annat statyn 
av Evert Taube på Riddarhol-
men och skulpturen Birgit 
Cullberg i Nyköping. 
Det nästan fyra meter höga 
monumentet är gjutet i brons. 

Iden :ill skulptu-
ren fick jag när jag för 

sta gången sig ett 
märkligt foto av Wal-
lenberg. Fotot var ta-
get mitt under en stor 
deportation. Raoul 
Wallenberg stod med 
ryggen mot kameran, 
han Kadn händerna 
bakom riggen, det var 
i januari och han bar 
en bredbrettad hatt 
och en överruck, sä-
ger Willy Gordon. 
Skulpturen symboli-
serar Raoul Wallen-

berg som räcker skyddspass 
till hotade människors ut-
sträckta händer. Med monu-
mentet hedras nu Wallen-
bergs gärning, mod och 
medmänsklighet 

FOTUAIMWOMW11. 

'99 05/21 FRE 08:42 FAX 36 1 352 2807 SWE ED/B BUDAPEST 444 UD 41005 

retag, Mellaneuropas Handels-
kompani, ingick mycket resan-
de, bland annat till Ungern. 

Skyddspassen som räddar 
Kännedomen om regionen var 
en av anledningarna till att han 
1944 utsågs till att leda rädd-
ningsoperation= av ungerska 
judar. Genom den amerikanska 
9yktinghjälpen War Refugee 
tloard ordnades finansieringen 
av uppdraget. 

Raoul Wallenberg tillträdde 
tjänsten som förste sekreterare 
,rid den svenska legationen i 
Ungerns huvudstad Budapest. 
Hans första uppgift blev att ut- 
forma de så kallade skyddspas-
sen. Dessa pass hade ingen 
egentlig giltighet, men hjälpte 
många judar till Sverige andan 
nazisternas förföljelser. 
Wallenberg köpte också en rad 
hus i Budapest där det blågula 

svenska riksvap-
net gav skydd 
till upp emot 
15 000 männis-
kor. Genom 
sina okonventio-
nella arbetsme-
toder, sina goda 
lokala kontakter 

och sitt stora mod lyckades 
Raoul Wallenberg rädda flera 
tinnisfmtals judiska människor. 

Kom aldrig tillbaka 
Raoul Wallenberg besökte det 
sovjetiska militära högkvarte-
ret utanför Budapest i januari 
1945. Anledningen var att Wal-
lenberg ville förklara den judis-
ka räddningsoperationen för 
ryssarna, som inte delade hans 
syn på det judiska folket. Han 
kom aldrig tillbaka från besö-
ket. Man tror att orsaken till 
försvinnandet var att han togs 
för att vara amerikansk eller 
tysk spion. 
Den officiella ryska versionen 
har sedan dess varit att han av-
led i fångenskap 1947. Raoul 

5 0 8 3 2 0 0 5 



SVERIGES AMBASSAD 
TEL AVIV 

6p. Lgs 
Ör 7 JL. 

1999-05-19 R 

Ambassadör Jan Lundvik 

INK. UTRIKESDER 
DNR  i 3q /öb/ 

1999 -05- 21 

Or.,t 112 P • 
• 

UD/EC/Amb Jan Lundvik 990525 
UD EC Delges 

Kabs 
Magnusson, Riga 
Hirdman, Moskva 
Berner, Paris 
Olon, ESEK 
Guy, von Dardel 
Ni46 Lagergren 
Cårl Persson 
Arne S Lundberg 
Wahlbäck, IAG Aryeh Levin om Raoul Wallenberg 

%6-13/ 
/1  

(1 bilaga) 

Broder, 

• 
• 

Översänder för Ditt eventuella intresse utdrag ur en 
bok av Din kollega Aryeh Levin om hans år som 
israelisk ambassadör i Moskva. I avsnittet berörs 
Raoul Wallenberg. 

/ 

// 

Dag JuhflirADannfelt 

Adress Telefon Telefax Telex E-post 
4, Weizmann Street +972 3 695 8111 +972 3 695 8116 33650 swembtiv©trendline.co.il  
64 239 TEL AVIV 
ISRAEL 
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, as this would surely cause an 'explosion 
surprised us all at this juncture, by saying 

ds dig dedaration, he was giving it right 
at ^as quotable. However, no Israeli 

e prevent its citizens from settling wherever 
ladze retorted that he was taking due notice 

nid "1,1221d 
bring it up in Moscow. 

,ven
for an hour and a half, ending with ty., 

Lt statement, drafted by the Sovjets, that said 
:e of Israel, in order to facilitate the solution of 

-4f  

and to assist in the development of mutually 
etween them, had reached on 30 September ? 

to reorganize the consular groups of thin 

n

e 

affairs of bo 
v,

countries, respectively  

v, into official consulates-general. The decisiori 

t imrnediately. 
ers tame out to an impromptu joint press 
inadze seemed to have a somewhat painwho

ed 

as beaming, as he talked to the newsmen  
us. He spoke of the great friendshiP an' 

 

hieved with his colleague. Shevardnadze 
ained to hear the translatioti.

? 
ointed 

Len •he opening of consulates disapp 
e, who were hoping for more, but had 
For me, a long and arduous journey seemed 

,nd. The journalists huddled aroun me, aslo 

d I off^ to Moscow to raise the flag. This 
?.ve1,31gok longer than I thought to materi 
lable direct flight back to Moscow and start 
,formation of our mission into the long-aw 
sentation. The Politburo's dec 

ature ision  disc notomfo 
to' 0 

,red to be more in the n
of 

stupidity of severing relations in 1967. Aliflog
.  

many friends in Moscow greeted th before 
e annö 

. Our official status improved even  
r shingle on our gates. I was being gree 
,efore I received the so-talled exequator fro 
Lt, empowerirtg a consul-general to fulfil his 

We Raise the Flag 

In any case, our unofficial position and our popularity had already 
given us many of the entAes we needed in the Soviet capital. 

A consulate-general has its own proper status under the Vienna 
Convention governing consular and diplomatic relations betwee 
nations. There is little difference of substance between consular an' 
diplomatic missions. This was especially true of the Israeli and tl,_ 
Soviet consulates-general about to be set up. But there was no other 
example of a consular establishment independent of an embassy in 
the Soviet capital, all consular work being carried out as part of a 
diplomatic mission. The Soviets had not overlooked this detail, but 
a consulate seemed less of a shocking change than an embassy to 
the sclerotic members of the Politburo and the Central Committee. 
The Soviet Ministry of Foreign Affairs was hard put to make special 
arrangements for us as a separate and independent consular entity 
and the procedure dragged on for many months; all of which did 
not prevent me from renewing my demands to increase our six-
man team in order to ease the heavy immigration and political 
work we were doing. Up to that time, the Soviets had been 
uncompromising in this regard, but they now changed their 
position. Soon, additional Israeli diplomats began arriving, in 
expectation of the opening of the consulate-general. 

THE FATE OF WALLENBERG 

ust as my duties included an interest in the life and fate of Jews in 
Soviet Union, it also encompassed people who had helped 
s. One suck person who assisted Jews under Nazi occupation in 

ungary had got caught up in the intricacies of the Soviet machine. 
,,name was Raoul Wallenberg, a man whose courage and 
cation saved many thousands of Jewish lives. In October 1990, 
attention was again attracted to the mysterious disappearance 

oul Wallenberg. He had been taken by Lavrenty Beria's 
people and disappeared from sight following the Second 

War. 

Commissariat for Internal Affairs; a precursor of the KGB 
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E
nvoy to M

oscow
 

O
n an evening at the 'C

entral H
ouse of C

inem
a' I attended the 

show
ing of a film

 on the life of the S
w

edish diplom
at. T

he S
oviet 

governm
ent m

aintained that W
allenberg had died of a heart attack, 

b
u

t rep
o

rts o
f p

riso
n

ers m
eetin

g
 h

im
, w

h
ich

 p
ersisted

 fo
r y

ears 
after the w

ar, reaw
akened hopes that he m

ight still be alive —
 even 

if quite advanced in age. A
 few

 w
eeks before the show

ing of the 
film

, W
allenberg's personal possessions, kept in his K

G
B

 head-
quarters file, had been handed over to m

em
bers of his fam

ily. T
he 

film
 docum

ented the great effort m
ade since 1945 to discover his 

w
h

ereab
o

u
ts. It sh

o
w

ed
 m

em
b

ers o
f W

allen
b

erg
's fam

ily
 

w
andering through S

oviet prisons in the perestroika years, hearing 
recurrent rum

ours of his having been seen by R
ussian or foreign 

prisoners. 
I found the film

 intriguing. O
ver the years, I had discussed the 

fate o
f th

is b
en

efacto
r o

f H
u

n
g

arian
 Jew

s w
ith

 m
an

y
 S

w
ed

ish
 

co
lleag

u
es. In

 reco
g

n
itio

n
 o

f th
e ex

trao
rd

in
ary

 serv
ice h

e h
ad

 
rendered, Israel had kept W

allenberg's m
em

ory alive. T
he day after 

this film
 show

ing, I w
as having lunch w

ith R
a4onlir B

ogdanov and 
ask

ed
 h

im
 if h

e h
ad

 an
y

 n
o

tio
n

 fro
m

 h
isK

G
B

 y
ears o

f w
h

at h
ad

 
becom

e of R
aoul W

allenberg. B
ogdanov said he had and told m

e 

the follow
ing story. 

W
allenberg w

as an enigm
a to the S

oviets, w
ho had know

n of his 
existence from

 his contacts w
ith the N

K
V

D
 before the R

ed A
rm

y 
captured B

udapest from
 the retreating G

erm
ans. T

he S
w

ede also 
had excellent connections w

ith the W
ehrm

acht and the S
S

 as w
eil 

as w
ith B

ritish Intelligence and the A
m

erican O
S

S
 w

artim
e secret 

service. In fact, his successes in gaining the freedom
 of thousands 

of Jew
s w

as seen by the S
oviets not as the m

iraculous achievem
ent 

of a single m
an w

orking in an extrem
ely hostile environm

ent but as 
a w

estern conspiracy. B
ogdanov said the N

K
V

D
 had had a plan 

th
ey

 th
o
u
g
h
t th

ey
 co

u
ld

 carry
 o

u
t w

ith
 W

allen
b
erg

's h
elp

. 
L

avrenty B
eria, head of the N

K
V

D
 at the tim

e, had already begun 
laying the groundw

ork for the 'Z
ionist-im

perialist plot against the 
S

oviet U
nion', to be launched after the S

econd W
orld W

ar. T
his 

project w
ould help rid the E

ast E
uropean countries of their Jew

ish 
lead

ers. In
d

eed
, th

e R
ey

k
 an

d
 S

lan
sk

y
 trials, th

e an
ti-S

em
itic 

cam
paign in the U

S
S

R
, the 'Jew

ish D
octors' P

lot' and m
uch else 

follow
ed. 
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W
e R

aise the F
lag 

F
o

r th
ese reaso

n
s, B

eria m
ad

e th
e arrest o

f W
allen

b
erg

 h
is 

personal concern and had his ow
n private interrogator 'w

ork him
 

over'. T
he process lasted tw

o years. Joseph S
talin w

as kept abreast 
of the W

allenberg interrogation, but as there w
ere no sensational 

discoveries, S
talin began getting suspicious and B

eria, to avoid 
S

talin
's d

isp
leasu

re, h
ad

 W
allen

b
erg

 'liq
u

id
ated

'. T
h

e file w
as 

d
estro

y
ed

 an
d
 n

o
 traces w

ere left. T
h
e fact th

at so
m

e p
erso

n
al 

b
elo

n
g

in
g

s w
ere h

an
d

ed
 o

v
er to

 th
e fam

ily
 d

id
 n

o
t sig

n
ify
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REGERINGSKANSLIET Stockholm, 25 May 1999 

/ 
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Ministry for Foreign Affairs 

Enheten för Central- och Östeuropa (EC) 
Jan Lundvik 

Telephone +46 8 405 3114 

ARKIVEXEMPLAR 

CO 
Professor Evyatar F iesel 
State Archivist 
Prime Minister's Office 
Jerusalem 91919 
Israel 

Raoul Wallenberg 

Dear Professor Friesel, 

This is to express my great appreciation of the very friendly and helpful 
manner in which I was received by you, Mr. Livneh and other members 
of your staff at the State Archives. As you very correctly predicted I 
found no documents directly relevant to our efforts to ascertain what 
happened to Raoul Wallenberg in the Sovfet Union, but there were some 
documents shedding additional light on events in Budapest in 1944. 
Above all, however, I had an opportunity to study the documentation 
from the Eichmann trial, and as a very substantial reminder of that I have 
in my office the complete English edition of the record of the 
proceedings that I obtained in Jerusalem for the Swedish Ministry for 
Foreign Affairs. 

It was a great pleasure meeting you, and should the ideas that ocurred to 
you during our conversation bear fruit I shall be very grateful if you will 
share them with me. I shall also be very pleased to send you the report of 
the Swedish-Russian Working Group on Raoul Wallenberg when it 
appears next year. 

Yours sincerely 

Jan Lundvik 
Ambassador 

Ifylles av postexp 

Avs datum  Sign Avsänt med 

Osv kurir Clutl kurir Kftpost Ovanlig post 9,K,T yno 
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Utrikesdepartementet 

Enheten för Central- och Östeuropa (EC) 
Jan Lundvik 
Telefon 08-405 3114 

Björn Runberg 
Spaningsvägen 8 
175 63 Järfälla 

Langlets verksamhet i Budapest 

Broder, 

I fredags besökte jag på nytt Raoul Wallenbergarkivet i Uppsala för att i 
första hand fortsätta min granskning av materialet från ungerska 
myndigheter 1944. För Din kännedom översänder jag innehålls-
förteckningen för den ifrågavarande volymen F3B:1, varav framgår att 
det i materialet ingår åtskilliga dokument om svenska Röda korsets 
verksamhet, samt den på sista sidan under nummer 114 omnämnda 
rapporten från sommaren 1945 om rödakorsorganisationernas arbete. I 
denna ägnas Langlets verksamhet betydande utrymme i mycket positiva 
ordalag. 
Sidorna 1-4 behandlar svenska Röda korsets verksamhet, sidorna 5-7 
ICRC och resten ungerska Röda korset. För översättning kan Du 
naturligtvis vända Dig till en professionell byrå, men jag är också beredd 
att göra det under sommaren. Låt mig få veta vad Du föredrar. 

Jan Lundvik 

ifyiles av postexp 

Cluti kurir Öluftpost '2vanlig post  

Avs datum 

112d 
Avsänt med 

Osv kurir 



Volume F3B:1 

Dokument från arkiv i Budapest, ungerska 
inrikes- och utrikesministeriet / Documents 
from Hungarian Interior Ministery, KEOKH, 

'Foreign Ministery and miscellaneous bureaus 



DOKUMENT FRAN ARKIV I 3UDAPEST. 
Insamlade för Raoul Wallenberg-orgjektet av Dr :(armni, Las=io. 

Dessa kopior av dokument i Budapestarkiv togs fram av Dr 
Karsai, Laszlo för Raoul Wallenberg-projektets räkning frän 
oktober 1989 till juli 1990. Kontrakt med Dr Karsai samt 
korrespondens med honom, innefattande hans månatliga 
rapporter, finns i projektets arkiv. Anders Berges "Rapport 
från Budapest 26.1-31.1.1990" innehåller en genomgång av de 
olika arkiv, som varit aktuella i Dr Karsais arbete. Densammes 
rapport från Budapest den 5.9.90 är också av intresse i 
sammanhanget. I projektets ägo finns också kopior ur en 
arkivförteckning på ungerska från Nationalarkivet, vilken kan 
hjälpa oss att förstå hur arkivbeståndet är ordnat. 

1 det följande ges en översiktlig förteckning över den samling 
Dr Karsai överlämnat till oss. Tonvikten ligger här på den 
formella bestämningen av dokumentens placering i arkivet. 
Endast vissa korta kommentarer görs angående vad dokumenten 
innehåller. I övre högra hörnet av varje ihopgemad 
dokumentbunt finns en löpande blyertsnumrering, som alltså är 
intern för RW-projektet och underlättar för forskaren att med 
hjälp ev denna förteckning arbeta med dokumenten. 

Dr Karsai har vid ordnandet av kopiorna inte följt riktigt 
samma normer som är brukliga i Sverige. Delvis har vi från 
hans anteckningsbok rekonstruerat vissa uppgifter, delvis 
sätter jag i efterhand frågetecken för en och annan uppgift 
<se nedan). Vissa fel eller luckor i bestämningen av 
dokumentens placering kan inte uteslutas, men jag bedömer att 
våra informationer är tillräckliga för att det ska vara 
möjligt att ta fram dokumenten igen om så behövs. 

NATIONALARKIVET (Orszagos Leveltar, förkortas OL). 
Arkivet ska i princip omfatta handlingar t o m 1945. Den allra 
största delen av samlingen härrör från detta arkiv. Följande 
delarkiv är aktuella. 

Inrikesministeriet, allmänna handlingar (documents gärArale).  
Beteckning: K  150.  

(1) volym 3874. Obs att varje sida i volymerna i regel är 
numrerad, startar här med 92. Beteckningen VII på dokument 
(_1)-(4) uppgav Karsai syftar på mapp i volymen. Jag lutar i 
efterhand åt att det snarare är ett sektionsnummer inom 
inrikesministeriet och står för säkerhetsavd (se min rapport 
den 1.2.90). Troligen kan dock en beställning av handlingen 
göras med hjälp av K 150 + vol.nr. 

3,?, volym 3874. 

• 



(3) volym 3374. Förfrågan rörande ungrare via svenska 
legationen i London. 

(4) volym 3997. (Obs efter vol.nr står ofta cs=csomo=volym). 
Rör sjukhusvård av ungrare med svenska och schweiziska 
skyddspass. 

Inrikesministeriet, avdelning för hemliga dokument,  
passektionen inom denna. (K 149 - 15). 

(5) vol 277. Lista över ungerska medborgare som levde i 
Sverige och sökte få stanna i Sverige genom att få visa el. 
dyl. 

Inrikesministeriet, utlänningskontrollen (KEOKH),  
ordförandens/presidentens arkiv (presidentiell). (K 490).  
Inom inrikesministeriet hade KEOKH beteckningen sektion VIIc. 

(6) Finns bara en vol under K 490, alltså inget särskilt 
vol.nr. Om Per Anger dec. 1942, tror är en rapport om hans 
ankomst till Budapest. 

(7) Om Carl-Filip Högstedt. 

Inrikesministeriet, utlänningskontrollen (KEOKH), hemliga  
samlingen (råservå). <K 491) OBS, det förelåg en viss oklarhet 
om vad Karsai exakt menade med rserv. 

<8) Direktiv om hur utlänningar skulle behandlas, 1944. Kan 
vara viktiga policypapper. 

Inrikesministeriet, utlänningskontrollen (KEOKH), allmänt 
(gåndral). (K 492) 

(9) vol 3, svenskt engagemang i fråga om beslagtagande av av 
egendom. 

(9b) vol. 11, personefterfrågan 30.6.43. 

Utrikesministeriet, avdelning för ungrare i utlandet. (K 71)  
Material fr. Internationella Röda Korset (11/6, romersk  
tvåa/6). 

<10) - (36). Vol 139, alltså ett stort antal dokument från 
samma ställe. År berättelser och rapporter rörande svenska 
Röde Korset i Budapest 1944, rapporter från Langlets hand, 
besked om vilka som fick vara anställda i Svenska Röda Korset, 
ansökan från detta om att få köpa livsmedel, tillstånd till 



det att förvärva en bil, konflikter kring byggnader som både 
svenska Röda Korset och tyskarna ville ha, skrivelser från 
Langlet där han begär att hans underlydande ska slippa 
militärtjänst. Kontrakt internationella och svenska Röda 
Korset, där figurerar namnet Barn, en av operatörerna för det 
förstnämnda i Budapest. 

(33) kan särskilt noteras. Ett protokoll från möte med 
representanter för ungerska regeringen och Internationella 
Röda Korset 29.11.44, Svenska Röda Korset nämns där. 
Nästföljande dokument innehåller kommentarer till detta möte. 

' (36) rör War Refugee Board. 

Utrikesministeriet, ministerns/ordförandens arkiv (section  
presidentielle). <K 59)  

(37) Vol. 49. Ett viktigt dokument om vilka stater som de 
facto och de jure erkände Szalasis regering. Enligt Karsai har 
denna fråga varit oklar, även i t.ex. Brahams forskning. 

(38) Vol. 49. Om två anställda vid ungerska ambassaden i 
Stockholm. 

Utrikesministeriet, politiska avdelningen (K 63).  

<39) Vol. 476. Rapport om Angers samtal med protokollavd. 
14.11.44, m.m. Wallenberg nämns. 

Utrikesministeriet, hemliga politiska dokument (K 64).  
Ang Reserve, se ovan. 

(40) Vol. 374. "43" står för judiska avd. Skrivelse fr "Der 
Grossmufti" 22.6.44 m.m. 

(41) "PIA". Förkortningen står för Partiarkivet, samlingen 
alltså förts därifrån till OL, och förvaras i OL under 
proveniensbestämningen "PIA". En expertrapport om ungerska 
regeringens politik i judiska frågan, mycket om svenska Röda 
Korset, WRB osv. Även skrivelse fr. Berlin 22.6.44. 

Utrikesministeriet, avdelning för ungrare i utlandet. (K 71)  

<42) Vol. 139. lista över antalet anställda vid Svenska Röda 
Korset i Ungern sept. 1944 (76 personer!). 

<43) Vol 139. Langlet 24.8.44. 

<44) Vol 139. Affären Lukacs. 



(45) Nov. 1944, fr. Stockholm, ber om hjälp befria någon. 

Utrikesministeriet, ministerns sekretariat (K 58).  

(46) Inget vol.nr. 

Utrikesministeriet, politiska avd. (K 63)  

(47) Vol. 206. Rapport £eb. 1944 från ungerska ambassaden i 
Berlin om svensk-tyska förbindelser. 

(48) Vol 206. Rapport från Berlin 2.5.44 ang. resa till 
Sverige. 

Utrikesministeriet, Judiska problem (K 63, 1944-43). 

(49) - (82) Vol 413, alltså ett stort antal dokument från 
denna vol. Här finns antal svenska verbalnoter från hösten 
1944, vissa bär Wallenbergs namn, fler kom antagligen från 
hans hand. Dokumenten här följer i huvudsak samma modell: 
svensk protestskrivelse, ungersk tjänsteanteckning, i vissa 
fall kladd till ungerskt svar. I (60) ska dokument finnas från 
Wallenbergs resa i Ungern, detta dokument har även publicerats 
i boken av Karsai på ungerska, som projektet fått ett exemplar 
av. <50) är ett protokoll från möte Rotta (Vatikanens 
sändebud), Danielsson och ungersk representant nov. 1944. 
Levai citerar ur detta protokoll i sin bok. 

Ledningen för civila administrationen, allmänna dokument <K  
475)  
Ingen uppgift om volym, antagligen finns bara en i K 475. 

(83) Möte 3.12.1944 om evakuering av sjukhus. Uttrycker de 

I
ungerska myndigheternas starkt negativa syn på svenska Röda 

i korset, för det 'sysslade bara med judar'. 

I 

Arrow Cross utrikesminister (K 707). I 
; bara en volym. 
I 
E (84) - (95) detta material är likt den stora samlingen i K 63, 

vol. 413: svenska verbalnoter med protester, ungerska 
tjänsteanteckningar osv. (92) rör chef vid patentverket, som 
stod under beskydd av svenska ambassaden. 

Y. 



Utrikesministeriet, luridiska avdelningen 

(96) - (108) vol. 368 (enligt muntlig uppgift fr. Karsai, det 
står ej på dokumenten). Även detta material liknar det i K 63, 
vol. 413: svenska verbalnoter med protester, ungerska 
tjänsteanteckningar osv. Här finns dessutom viktigt material 
som belyser motsättningar mellan inrikes- och 
utrikesministeriet. (98) är en order från myndigheter om hur 
utlänningar i Ungern skulle behandlas. (99) är en reaktion 
från UD på dessa direktiv. (103) visar att det fördes en stor 
diskussion mellan/inom ungerska myndigheter om hur utlänningar 
skulle behandlas. (104) visar att ungerska UD var mycket 
kritisk till inrikesministeriets direktiv ang. utlänningar 
(jfr. min rapport från Budapest 5.9.90). 

Därmed slut vad beträffar samlingar från OL. 

BUDAPEST STADSARKIV  
Census 1941 (det är namnet på samlingen), 

(109) Stadsdel (arrondissement) IX. Om Langlet. 

INRIKESMINISTERIETS EGET ARKIV (BMI; BM = inrikesministeriet,  
I = Ming cabinet).  
Inrikesministeriet erkänner inte att det har ett verkligt eget 
arkiv. Karsai arbetade där under stora restriktioner. Två 
sidor fick kopieras, men det kan inte officiellt anges från 
vilken samling de kommer. 

(110) se detta dokument för vidare information. Detta material 
har nog nu överförts till stadsarkivet, vilket kan betyda ökad 
tillgänglighet. 

KARSAI ELEKS SAMLING  
Detta är Karsai Laszlos fader. Dokumenten har antagligen 
tidigare funnits i Nationalarkivet - fadern arbetade där under 
många år - och kommer nu att återföras till detta arkiv av 
Karsai Laszlo. 

(111) - (113). Kopia av skyddspass m.m. 



NYA UNGERSKA CENTRALARKIVET (UMHLY  
Ska i princip bara rymma material från 1946 och framåt, men 
innehåller ändå somt av intresse för oss. 

Sektionen för förberedelse av fredsfördrag (XIX-J-1-a). 

(114) vol 11, del 11/20. Rapport om olika Röda Kors-
organisationers arbete i Ungern. 

(115) vol 12, del 11/21. Direktiv fr. regeringen 18.7.44 i 
judefrågan. 

Dokument från gettot  

(116) - (118) vol. 1. Lista över skyddade hus, osignerat brev 
där Wallenbergs namn nämns m.m. 

övriga kommentarer  
Som framgår av Karsais månatliga rapportering och min rapport 
av den 5.9.90 har han inte fått tillstånd att se allt han 
önskat. Problemen med inrikesministeriets eget arkiv har redan 
nämnts. På Nationalarkivet avbröts hans forskningar i K 523-
AVK (rapport 19.6.90). Vidare gick uppslaget att forska i de 
militära myndigheternas arkiv inte att förverkliga. En 
arkivarie där uppgav att inget av intresse finns i arkiven, 
och Karsai fått veta att det - om det stämmer - beror på att 
handlingarna forslades till Sovjet 1945. Vissa delar av 
utrikesministeriets arkiv på OL har också förblivit slutna för 
Karsai (rapport 25.7.90). 

Stockholm den 7.9.90 

Anders Berge 
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len, hdgy egyes befolydsos szemglybk reszer51 a Svöd Vö— 

.'rms,11 
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oedig mår az 
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jellemszte, ugy hogy ezelkel mår a svg,1 vgdettsög alatt 

ållä åpäletek teräleterhivLiisjjönoh fik&öjdt :s el le-

hetett fogadtatni. Az egye3 j2Uletek svgd vådettsgg alå 

helyszgsåt a nyilas nuccs utdra bokövotl[ozottt fokozödö 

mgrtöhä äldözesoh indoholtAk. A vgdett öptilotokben mint-
egy 15-20.000 szemglyt hslyoz1;ek el. A nyilas karhatalom 

ezekbe az gpäletekbe, söt a Svgd Vöröskereszt egyes he-

lyisggeibe is több ihen betört, do a fömegbizott er6-

1yes fellöp6såre a nyilas kormåny a rj.digban kihirdette, 

hogy. ezek az gptiletek ås helyisggek teräletenkiväliebwk 

tehintendök ös megsårtgsdk esetgn statåriålis.eljåråsnak 

Van helye. Az gpäletek vgdelem alt vgtolåben a Svgd Vö-
röskereszt elöl jårt, mert mig a hadianlö vonalon dolgozd 

hälkgpviseletek - a nUnciatura, a- portugål gs a spanyol 

követög - 4-4 gpälet vödelmgre åyertek jogåt,: addig-a 
Svgd Vöröskereszt 3 il/en gtälettel rendelkezett ®  
• Az oktöber 1 utåni idökben a fömegbizott-az egyes 
szemglysk vgdelmgnsh koråbbi korlåt jait megsztintatte gs 
vAlogatjs• nålkäl adott hi vgdöleveleket, utöbb - a tewh-
nikai lebonyolit.ls egyszeräsitöse ked-Teört - mår csak 
egöszon egyszerä 6s gipen ezörld könnyen hamisithat6 vid-

lanohat adott ki. A vgdinpoh cglja az volt, hogy a nyugat 
felömenetel6 deportålt kolöniåkböl, valamint az intern:1-
16 tåborokböl egyes szemnjeket utglag kiåilitott vgdlap- 



lehessen emelni. Az 
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se— 

dievelek ös v6d!apok-kovidtlan k:litisa ås 

hamisitåsa ellen a kormån) ismåteltan tiltakozott, amin 

.zonhan a fömegbizott tultette mag, s6t a haris vgdö— 

okm4nyokat rendszeresen valödiakra cserölte ki. Ennek az 

akcidnak keretåben egåsz munkåsszåzadok is vddelmet nyer— 

tak ås ezåltal jöråszben elkerältek a depo-rtalåst. 

December 13—ån, antikor egyåbkånt Danielson kövst 

felszölitotta Langlet f6megbizottat, hogy a Vöröskereszt 

vezetåsåt ad ja åt a követsåjnek, a käldgyminiszterium po—

litikai oszt6.1ya megszUntette a 22öskereszt rik ödeset. 

Elöfordultak olyan s-abllytalansgok, hcgy a Sved 

Vöröskereszt e,ues tisztvise161 a vjdrieveleket 100C—

/5.000 P—ig terjedö dijårt adtak ki, Å f6megbizott me-g—

szUntette ezeket a visszaålåseket, mihelyt azok tudomåså—

ra jutottak. Ilaga a Svåd Vöröskereszt csupån 20 P illet

ket szedett a Vådölevelek kiallitasaört. 

:dilön megemlitend6, leoby PgC3 varoat a kivonulö 

nömetek a Sve5d Vöröskeresztnek adtåk åt, amely a maga rå— 
, 

szår61 adta azt åt a Vörös Hadseregnek. Dudapesten ås 

mKs varosokbau is több körhaz ds egöszsögägyi intåzmåny 

Fyr töfes felszerelösöt muntet Le meg a Svåd. Vöröskereszt 

az elszållitås elöl azåltal, hogy fiktiv bjrleti szerz6—

dåsokkel sajAt hasznalat'lra vette igönybe 6ket. 

SajAt eråforrtisain kihrill a Svåd Vöröskereszt sved 

ös magyar ma 'a adom-ånyaibål nyei.te anyagi .erejöt. 
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kälönbözö 

loglyok se,7;41yezåsre szoritlozott. nårcius 19-e utdn 

a NVK is megkezdte a vödölevelek kiållitåsät ås az.  .å-päle-

tek vådelem alä våtelåt.. Born fömegbizottnak sikerält el-

årnie, hogy orvosai låtogathassåk a hirhodt dbudai 

gyårat, az ottlgv5 betegeket. b:zelhossöki  orvosåggal låt-

hassåk el ös o. terhes anyåkat körhåzba szållithassåk•A 

Svåd Vöröskereszthez hasonldan sikorält "teräletenkiviri-

sågat" biztositania az ål tala vådett dpUletek rösZåre,u.gy- 

- szintån sikortilt nagyobb szåmu deportåltat kiemelnie n .  

nyugatra monetel kolonnåkböl, Tav3kenys6g6t a nyilas ha-

tösdgok inkåbb elnåztåk mint Langlet-gt. 

L:indezt a tevåkenys3get a. NVK a Joint åltal råszåre - 

nyujtott anyagi triogatts sogitåågåvel fejtette ki.-Az el 

ert eredmånyekkel azonban a Joint nom volt mindig megelå-

gedve ås ebbÖl surlödAsok keletkqztek. Barn ås a genfi 

központ között is merält fel neSzåteltårås, inert Genf kifo-, 

gåsolta a Vådölevelek kiållitåsåt, amire a.fömegbizottnak 

a genfi konvenciö årtelmåben nom lett volna joga,'de ami 

figyelemmel a SIK: tånykedåsåvel kapcsolatban elmondattak-

ra :Jagyarorszågon gyakorlatilag igen jöl bevålt. A köz-

pont Bornt egyidejöben le is akarta mondatni, majd ettöl • 

eltekintett ds Weiermann JfAnost käldte ki dålågud adjoibt-i 

minösågben. Weiermann december 2-ån årkezett, Born bizo-

nyos fåltåkenysåggel nåzte tevåkenysågåt, inert attål tar- 
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oan e2yoztek med, noav eldbbi a budas, utönbi a pesti 

ket fogja intezni. 7eiermann legsikerälteb tenykedese a 
( • 

rhettöba tömöritett zsiddk vddelme, elolmi.szerrel es gydgy-

szerrel valö ellåtåsa volt, 

A logsnobb sikert a UVK a pannonhalmi apåtsåg es a ti-. 

hanyi biologiai intezot terälette vald nyilvånitåsa 

köräl erto el. :indket helyr61 eltåvolitottåk a katonai ala- 

kulatokat ös a Vörös Hadsoreg amelynek katonai terkjein 

ezek a helyok szemtanuk ållitIsa szerint vörös ceruzåval 

voltåk bkeretezve - oda puskalöves nölkäl vongt be. Az 

apåtsågot mindössze ket talålat drte ds a seräles helyroål-

litåsånak költsegeit a Vörös hadsereg magåra vållalta. A 

Budapost ostroma alatt a nömatok ös a nyilasok ållitdiag 

a NVK közbeldpesere tohintettok el a"vizmävek, gåzmävek es 

elektromos milvek lrobhattåsåt61. Amonnyibon ez megtör- 

tent, a UT: tullöpto hatåsköröt, inort az elektromos /näve-

kot mint katonai jelentösegä objektumot nem volna szabad 

vödelmnen reszesiteni3 

A UVK egesz birtokokat vett vddelmöbe azzal a kikötes-

sel, hogy azoknak håboru utåni termelesevel randelkezni 

fog. Budalpeston elelmiszerraktårakat ållitott fel. Ezeket 

a nyilasok rest can kixaboltåk, de mögis enyhitottek.a bu-

daDesti lakössåg nelkälözjseit. Az ostrom utån a TVI pest! 

neukonyhåjån 7000 omber etkezott. 
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A NVK-nek a z-sidök Ugyeivel f.eglalkozö oszt5.7ån ki-, 
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delni m5niszteTiUmtöl illetrL(gg a Vöröskereszt nevåvel 

fadåzte a lenvielek önallö muködeSsåt. A J osztdly a juge- 

szlåv menekältek ås hadifoglyok ägyeivel, az osztåly 

pedig a magyar Ugyekkol foglalkozött. 

Az ostrom utan Dorn ås Weiermann nem tudtak erintke- 

z3sbe låpni egymåssal. Borrit a szovjet hatösågok tåvoås- , 
ra szölitottåk fel ås 6 februår vögån el is tåvozott. 

Weiermann, akit a nyilasok måg az utolsö pillanatban is 

le akartåk tartöztatni, bujkålåsa, közben a szovjet hat6-

sågok kazåbe brält 4s csak Langlet Waldemarnak, a .SVD' 
fömegbizottjånak közbenjåxåååra szabadult ki. Ezutån 

Debrecenbe, majd Romani ;a utazott ås magszerezte a to-, 
våbbi mäköd6c6hez szäksegos engedålyt. 

• Az ostrom utån a NVX mäködöse egöszen uj fbrmåkat 

öltött. Eztröl råszletesen,a liagyar Vöröskereszt tevåkeny-

sögenek ismertetåse szåmol be. 

1944 mårcius 19t61 cktöber 15-ig a Magyar Vöröske-

reszt !degen vöröskeresztekhez hasonlöan folytatta omber-

baråti tevåkenysågåt, do utöbbiaknål jöval nehezebb hely-
zetben volt, mert a magyar hatösågok ellenörzåse alatt ål-
lbtt. A kåt idegon vöröskereszttel csak nehezen ås rejtve 

tudott årintkezni. Minthob a honvådelmi miniszterium 

felägyelete alå tartozott ås olyan kälönleges eszközök 
4s möläterek, mint a vedlevelek 4s teräletenkivillfsk fik-

ciöja nem ållottak rendelkezåsåre, kiszarult a zsidömen-

tås munkåjåböl, amire egy3bkgat anyagi fedezote sem lett 
vo/na, csurfln mert-1770-,ott cglokx.2 karott allåtmåny, 

9 



n4 . fia7vezetJ a kdszöbön J.116:våltozå- 

n, erråzetåben oktöbar 14 znbad3åra CktCcer 

lent meg a Vöröskerasztnöl, mirea.rågi munkatårsak el- 

hagytdk holyäket, eitänte  • k vugy a NV1 2250L.,_ auU,02, 

'U" ' • Vållay Gyula igy lott a 1, 1.. - vezstöje. Lax-

schalko Kownål is.le•akart mondani, do a magearadt regi 

Aisztviselak kåråsåre Mggis maradt. 12rdemi munka ekkor. 

wir ner: igen folyt, mert a nyilasok elrendeltök a Szombat-

helyre_ valö kitalapitåsto A zsidd Ugyek elintezåstzr meg 

volt tiltva, de MarshOalko ezekgt .a lehet6sågekhez kåpest 

regis elintåzte, illetöleg åttette a SITK ås a kVK.:hez, 

mely ut6bbi kebelåben Vållay Gyula "ös Lukåcs Sarolta dol-

goztak. A Lagyar Vöröskeresztet a nyilasok torvor-jellegä. 

ellen6rz6s alatt tartottåk. Azokat a tisztvisolnet, akik 

nem voltvek hajlandök nyugatra munni, hårom havi illetme-

nyäk kifizetåse mallett elbocsdtottåk. A kiäritåsi,trans- 

portokkal Oda-visza utazgat6 kormånybiztos vågäl is a be..; 

keritett Budapesten rekedt. 

Az ostrom alatt Earschalko Korna rendelkazåsåre a bu- . 

dai råsz vezetåsöt Helle Ldszlö, • a pesti röszåt Rampacher 

Pål v tte åt. Rampacher elkezdtaleltårozni a Baros utcai 

szökhåzat ås az volt a tdrve, hogy a lelfårt Genfen åt 

Moszkvåba killdi js  gy vådelmet szerez a Vöröskereszt in-

gdsågainak. ilunkåjånak måsodik napjån a ayilas kormånybiz-

tos kitiltotta a szåkhåzböl, J orre- a Szentkirålyi •utta 

26. sz, alatt gyäjtötte össze embereit ås odaszållitotta 

az ålelmiszert ås egyes ingösågokat, amelyeket-sikerä)t 

megmenteni a kiäritås, elritt , Itt ellen=sj oålokwa 

2egyverrall: 14L,,2 44 0-tf. .. Az åpilletber -: 7 ' vjas £(27- 
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mot. 

Ez P1„tt az idg alatt Iukcs Saroltg -rT VX  ke Je l  åb e n 
mäk3dve folytatta a zsidömentjst. 

Ostbag uUn Rampacher folytatta munkrrl.jat, a Szent 
Domonkos utcaban ambulanciat ngukonyhat allitott fel, 
hadifogolytudositö irodåt szervezett. Szentkiralyi utcai 

irod[tjaban indult.meg a Vöröskoreszt adminisztrIciöja gs 
az örintkos felirrI:tele a közhatösagokkal. Hasonlö tevj-
kenysg[fåt fejtott ki Luk,,Ics Sarolta egy masik csopor tal, 
miro å kgt csoport között versongs gs ollentgt tåmadt. 

Epjszen aptö alcsopårtok is voltak,-amelyek fiktiv 
nöpkonyhakat tartottak fenn, hogy a Vöröskereszt jelvgny 

vgdolngt grezzgk. 

miatt ItAmpachert feljelentettjK 
mire csoportja feloszlott. Lukåcs Sarolt csoportja ar id6 
közbon Doblecenbon ujjaszervozott magyar Vöröskeresztbe 
olvadt be. 

7obru3.rban Kislvizi Ivan ös Dubszky r-Jt02: a kormåny-
nyal folytatott megboszglgs alapjan ujjacznrveta a La-
gyar Vöröshorcsztot, melynek szgkhelye ol6bb Debrecen, 
majd, a kormåny felköltözeSse utan, Budapest lett. 

Azujjaszorvezett magyar VöröskeresZt terneSszetesen 
?enntartja rendes tevgkenysjg3t, welynek koretAen je- 

loetöbb muntrat a N6motorszagba kitelolpitett ha- 
dikörhåzak felkutatåsa visszaszorzjso 32 por ,,ari cglokza 
valö bo7111iUsa 3rdekgben Ausztriaba kikäldött 

• 

• 



i bi7gttsgok munk7lja Ubbesetben 

ielen3ei tev3kenvsjeSnek oreszl:Anrj— 

a illagya-r hadifoclyokkal 

• , 
1. 

3 lylnlIstiuid 

- 

jyelgse fogoly- 

1.„-„ tåbol-ok låtogat LizonotYozvotit: 1(--.zztartozökkg- 
7 

szere• a UgmetoTszåRba do-nolt'atah halm1,.'r3s6nel7 

tgse es a hazat3rtek itthoni sogglyoz6so; a ngrot hadifog— 

sAgböl szabadult kälönbözJ n2mzotiegä hadiToglvok ös mun— 

Eagyarorszon val6 g.tutazåsi meRszeTvez3se, az 

åtutazjk igazolv,1.nyokkal valj js ittartjzkoM.sul7 

alatt -rszäkre rm1.11,:!.s 3s 61e1mozjs nyujUsa,  wennyirc ez 

a jelenlegi szäkös vizonyok között lohetsges. Ezenkiväl 

a ;..agyar Vöröskereszt felvette a kapesolatot egyes kälföldi 

Vöröskeresztokkel ds kälföldi kirendeltsögoket lgtesitett. 
/1- 

A hadifogoly js doport:Ilt ägyek i ntözcse enisen bekaD— 

ccolödtak a p:1,tok az åltaluk fenntartott egyes jölgti 

intgzm3nyek. Ez a lyirtok szr,,,termjszetesen propagandåt 

d 

. 
— leient ( a Ieladatkör betöltgse tula-donkg.,en eriyeddl a .v

- 

Znellett mjg a KUlligy— ös a Honvgdelmi lli—

niszterium is foglalkoznak fogolkwokkeL Az ägyek egykgZ—

bev3tele mindenkgpan szäksgges gs a megfele16 mödozat ki—

dolgozg.s4ra a napokban 6rtekozlot losz Dalogh winisztorel—

nöksjgi dllamtitk,5.1rnål, A megvitaUsra korälö tervezot az 

összes hadifogoly ägyekat egysegosen a LVX habasAo.cebe 

akarrA utalni, az ollenjxzgst podig egy t,4.rcaközi bizott— 

', vjgezn67  a:ielyben a KUlägy; Belär!,y Ngsnjölgti ge Honvg— 

de3mi minisztoriumok kikäldöttjei foglalnånak helyet. 

hIldifogoly 1Lg-2djsben a :IVX upp 1.  eddig is jelentjs 

orednclnyeket 62:t el. A Gibor vof.:otA;so glatt ge a 
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'27 egyik osU171j 1dDez6-  Tudosf_ Iroda Lår eddig is 
9 • »: 

'onactrgi_vot vts'ct nyilT"--itartIsba. 

a o.a 

m,..sokon.mäköd3 vöyöskeTesztes növdTek szeTeztdk be. Vö— 

röskeresztes növörek a Szovjotunio teräledre is kiutaz—

tak gs megållapitottåk, hogypg'kgtfgle hadifogolytåbor 

Igtezik egy , a föleg szellemi foglalkozåsuka szåmåra,* a— 

melybon propaganda jellogä folyik, egy peeidg ren— 

des munkatåbor, ahol foglyok fåzikai munkåt vggeznek. 

Ilyen Kiev 5s Odes= nellettyan, az elöbbi pedig.roszkva 

környagn.A. munkåt vjgzö hadifoglyok ålete åltalåban tUr—

hetö, megkälönböztetä rnhåt visolnek, a röszähre kijelölt 

kös6g torälet3n szabadon jrnak js 6131mOz6sLik jobb mint 

a magyarorszdi 3s romåniai tåborban .16v6 hadifoglyoke". 

L9K—nek edlig minteu 900 embert sikerält kiszabadi—

,tania, a Focs..ni. js mibteåy 3000 embert a - temesvåri tåbor—

b61.1 növdrek jelentgse,szerint az ållapötok a focsani 

tåborban a legrosszabbak,' a foglyok nagy rggze skorbutban 

szenved, lelkiMapotuk nyomaszt6. A rom5Iniall tåborokat 

Gnor :.ro_ szemelyesen jrta V4ig• 

• A Mdmetorszågböl js Ausztriåböl hazaszållitåsra iKrök 

kö ,ött kälönfne csoportokat kälönböztethetänk meg. Ezek 

deT)ortålt zsidök, hadifoglyok gs elhurcolt vagy ökönt kite-

egy,Inek. 

A denoTtålt zsic16k hazahozatalåt tulnyomdrjszt a 

Joint intgzte e ez a munkaanyag rdsz mår lezrultnak te— 

kinthetö. hadifgglyok J2 polgåri egy6nok hazaho±atala 

,nig csåk a kezclet stadumåban van. A feladat vjgrehajtåså— 
. 

wa a lUVK kälföldi kirendeltskokot ljtesitett, edlig 

h4 
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r "'-'ben j3 ,:tban vitott s-ieweSlyeet elos ör 
96t nzpoat'ia /a harilu., lläncileu most :23 megs-er 

' ; a ,:u/ • 
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gjåk J2,,uszani a now kiv matos eleniek 

! m=',sodik szärde a hatirboljpg .11 lomåsokon 
tJrtjnik, a vdgsö szärjs peang Budaposton. loj kell jegyez-

ni, Logy egy mänchoni magyar csoport 
lgtrehozott egy :nagåt 

Völ-öske-resztnek nevezc5 alahulatot Taubinger DI.sz16 vete- 
,tgso alatt s e7 a csouort az amorikai katonai hatösågokt61 

igd-retet ka,Dott av Ta nözvo, hogy mihelyt a n4motorszfigi 
vasutahon az d,=k-ddli irån:ru szållit/s lohot6s6ge mognyi-

lik /jelonle,g ugyAnis holet-nyugati js nyugat-kclet 4  irjnyu 
c',,Ulit/f7ok folynak Oro: 62 F1.2.nciaor, 1'013/ a m9-27nr 
hadifoglyok ha=ållit/sa is wogkezdödhotik;  ohhez azon-
ban az szäksjges, hogy a mäncheni cåoportot a 1:11( 

je, illetöle,7 rajta keresztäl vagy közveltonäl folvepye 
nr,  

grintkezst az werikai katonai hatös.lgokkal js nyilatkoz-
z3k a hadifoglyok åtvdteldnek mödozataira 

ngzve. A hadifog- 
lyok terjn aagy nohjzsjgot jelent az a köräl- 

mgny, hogy az amorikaiak åltal elbocsitott ds 
hazeiigyekv6 

ma ,Tya -- hadifoglyokat az oroszok ujböl elfogjåk 6s sajåt ha- 
foglyaikhdnt kezelik net. 

A kirendeltsk_snek a 
kälägyminisztorium tulajdon.0 köpe-t,. 

9vil oLeket vett 3k bdrbe. Egy-egy deleg'Itus vezetgse alatt 
1:15dne1L 'Ss a kjz-oonttl val6 kapcsolatot fut'7rszolgLlatal 
ta-

tjåk fenå. A kirondeltsdgok låtesitjse egyebek kött az r' 
is szks'essj T.Ut, mur-L egy vrosokban igy 
TdrAgliban 3s Dukarestbon - ille tl 4dko nek, söt szgl- 
limosok ki marzuhat

megbizottknnl, auinek eleUgt 
nglle4t venni, mez,t 2.z Il' `?n ;.731p.önyok jo7g,,,1  k31t41` fel a 
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A osz 1n -ocsolat mår megvan,, A 

c.) 

J •• 
vu-,:-':s!7•••ereszttel IelycaLa.ndj in3gbesze.J .j _  , 

YU.Ulbetil Kåt håt mulva:lesz a Magyar ös a Jugosziåv Vö— 
röskereszt taldlkozdja Szabadkån. remån Vöröshereszttel 
mår megvan az egytittmaköd6s., de egyes kårddsekben a romä— 
nok önåll6an grnak el a szovjet hatiSsågoknå: ös csak sa— 

jett ördekeikre vannak figyolemmel. 

11'1 hell muL4  au1.  ni arra 14pgy a MU' 6s a 1:Iagyarorszå-,on 

mdködö NVK között egy ideig nere volt teljes az összhang. 

NVK ugyanis kizårölag Joint pånzzel dolgozott ås tIzt 

teljes egåszåben a magyaroxszågi zsidök segålyezåsåre for—

d4 totta, Weiermann f6'niegbizott azon igårete ellenåre, hogy.  
a LIVK havonta bizonyes összeget fog kapni. Ez csak az igå—
ret elhangzåsa utåni elsö hönapban törtånt meg ås legujab—. 
ban, a feszliltsåg enyhttlåsekor. Å NVK bukaresti fömegbi—
zottjånak közlåso szerint a gonfi központ ås a Joint kö—
zött megållarodås jött låtre, atnely szerint a Joint åltal 
..zetett összegek egy råszdt az egyes nemzeti Vöröskexesz— 

teh kapjåk sajåt cåljaikra vald felhasznålås vågett eter-- 
Oman n erröl a mevgllapodåsröl narri ahart tudna.. ca 6kINVii -74A .,. a. d  

hat4sköråben kezdett kälönfåle akciökat, a2elyeknek lebo—

nyolitåsåval celszeräblien a IIVIC7t bizhatta vglna meg, m— 

g,,Inak csupin ellenörzås jeLåt tartva fenn, 
i Az uddig elört kjtsk:kivUli orodudnyah kivivåsåban 

nagg 1-demei vannak ivånnak a:5T: ägyvozot5 

gatöjånak, aki az uj elnöksåg mevålas7.tåsåig önåll6an 

vezetto, jolenl.ge pedig Szentiv4nyi Våndor elnöhkel 11:ar— 
?.12.tve vez2ti kUzponti igazgatås munkåjåfj. 
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Stockholm, 26 May 1999 REGERINGSKANSLIET 

   

Raoul Wallenberg 

Dear Ambassador Bein, 

This is to express my great appreciation of the very friendly and helpful 
manner in which I was received by you and the members of the Yad 
Vashem staff. Although I found no documents directly relevant to our 
efforts to ascertain what happened to Raoul Wallenberg in the Sovfet 
Union, I came across some documents shedding additional light on 
events in Budapest in 1944. And I was happy to be able to tell 
Ambassador Per Anger that the trees dedicated to him and to Raoul 
Wallenberg seemed to be in good shape. 

It was a great pleasure meeting you, professor Bauer and your librarians, 
and I shall not forget to send you the report of the Swedish-Russian 
Working Group on Raoul Wallenberg when it appears next year. 

Yours sincerely 

Jan Lundvik 
Ambassador 

Ifylles av postexp 
Avsänt med 

❑sv kurir  ❑utl kurir ❑luftpost 7dvanlig post  

Avs datum Sign 
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Rikspolisstyrelsen 
Säkerhetspolisen 
STOCKHOLM 

 

Utrikesdepartementet 

 

Enheten för Central- och Östeuropa (EC) 
Jan Lundvik 
Telefon 08-405 3114 

 

Dokumentation om Raoul Wallenberg 

Undertecknad, ledamot av utrikesdepartementets arbetsgrupp med 
uppdrag att studera utestående frågor i efterforskningen av Raoul 
Wallenberg (se närslutna kopia av departementsprotokoll), hemställer 
härmed om tillstånd att ta del av i säkerhetspolisens arkiv befintligt 
material om Raoul Wallenberg. Bakgrunden till min hemställan är 
följande: 
Arbetsgruppen utgör den svenska delen av den gemensamma svensk-
ryska arbetsgrupp som sedan 1991 arbetar med fallet Raoul Wallenberg. 
Avsikten är att slutföra detta arbete före årsskiftet. Till arbetsgruppen är 
knutna tre amerikanska s k oberoende experter, av vilka en är Suzanne 
Berger. Berger har tillsammans med Guy von Dardel, som är ledamot av 
arbetsgruppen, givits bemyndigande att ta del av säkerhetspolisens 
material om Raoul Wallenberg. Handlingar hon därvid funnit styrker 
enligt de amerikanska experternas uppfattning deras tes att svenska 
regeringen genom säkerhetspolisen förfogar över dokumention i fallet 
Wallenberg utanför UD:s dossierer.Som exempel nämns särskilt ett 
dokument på 28 sidor om den österrikiske f d fången Ernst Huber. 
Det torde vara uppenbart att det för utformningen av arbetsgruppens 
kommande rapport är av stor betydelse att UD bereds möjlighet att 
självständigt kunna granska dessa handlingar. 

Jan Lundvik 
Ambassadör 

Ifylles av postexp 
Avsänt med 

Osv kurir Outl kurir D luftpost lvanlig post  

Avs datum Sign 

”Kolf 
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1999-02-04 
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REGERINGSKANSLIET UD1999/185/P-L 

 

 

 

Utrikesdepartementet 

Entledigande och förordnande av ledamot i arbetsgruppen med uppdrag att 
studera utestående frågor i efterforskningen av Raoul Wallenberg 
(UD 1991:C) 

Ärendet 

Genom beslut den 2 september 1991 tillsattes en arbetsgrupp med uppdrag 
att studera utestående frågor i efterforskningen av Raoul Wallenberg. 

I arbetsgruppen ingår professorn Guy von Dardel, ambassadören Hans 
Magnusson, ambassadören Martin Hallqvist, ambassadrådet Lage Olson, 
andre ambassadsekreteraren Anders Wallberg samt f.d. rikspolischefen 
Carl Persson som är knuten till arbetsgruppen som konsult. 

Beslut 

Chefen för Utrikesdepartementet, statsrådet Lindh, entledigar 
ambassadören Martin Hallqvist från uppdraget att vara ledamot i 
arbetsgruppen med verkan fr.o.m. den 1 januari 1999 och förordnar 
ambassadören Jan Lundvik att med verkan fr.o.m. nämnda dag vara 
ledamot i arbetsgruppen. 

Utdrag till 

Justitiedepartementet/GRANSK 
Ambassaden Moskva 
Martin Hallqvist 
Jan Lundvik 
Arbetsgruppen 
EC 

Postadress Telefon växel E-post: registratorOforeign.ministry.se  
103 39 STOCKHOLM 08-405 10 00 X.400: S=Registrator; 0=Foreign; P=Ministry; A=SIL; C=SE 

Besöksadress Telefax Telex 
Malmtorgsgatan 3 08-723 11 76 105 90 MINFOR S 
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Handläggare. S. Lundvall 

Betr. åtgärd se blf.  
delgivningsrlOgh 

(1/  
acutr 119 EC<  

UTRIKESDEPARTEMENTET, nr 40 I 

Till: Ambassadör Jan Luricivik,. Kopia: Magnus Lennartsson, .E-C\ 

Raoul Wallenberg 
1 bil 

Dagens Nepszabadsag återger under rubriken "Blir Wallenberg ungersk medborgare?" e:i intervju i Paris med amerikanske kongressledamoten Tom Lantos om Raoul Wallenberg. Artikeln bifogas. 

Med veckans post insändes artiklar rörande utställningen om Förintelsen, som invigdes i måndags i Budapest. 

Carlsson 

Adress Telefon Fax Telex 
Ajtåsl OUrer sor 27 A +36 1 352 2804 +36 1 352 2807 225647 
1146 BUDAPEST 
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Nepszabadsag, 2 Juiie 1999 

Will Wallenberg be a Hungarian citizen? 

In Paris UNRSCO organized a grand-scale event in commemoration 
of the Swedish diplomat Raoul Walledberg, who bad rescued Jews 
in Budapest. The event was attended by Tom Lantos, an American 
Congressman of Hungarian origin, who himsolf bad managed to 
flee from persecution with the help o.E a Swedish safe conduct. 
The politician has given an exclusive interview to 
Hepszabadsag. 

Clearly Wallenberg is one of the biggest heroer of 
that age, who had displayed incredible courage in 
protecting people during the Second World War, 
declared Lantos. As he pointed out, the name 
Wallenberg has by now become well-known, mainly due 
to his wife's efforts, all over the world, students 
in thousands of schools are being taught about how he 
fought for human rights. 

As the Congressman segis it, hape is dwindling with 
every day, yet one cannot be absolutely sure that 
Wallenberg is 1.1, longer alive. He noted that the 
Sovjet Union had for decades been lying about the 
Swedish diplomat. For instance he was said to have 
died as early as 1947. But it is obvious that he was 
alive at the time when he was reported to be dead, as 
he was seen by many even the sixties and 
seventies. 

Tom Lantos stressed that Wallenberg had by now been 
granted honorarv citizenship in quite a number of 
countries, including the United States. Taking this 
into consideration, on the occasion of his next visit 
to Hungary Lantos will raise this idea to Prime 

Adress Telefon Telefax Telex 
Ajtösl Diirer sor 27 A +36 1 352 2804 +36 1 352 2807 225647 
1146 BUDAPEST 
UNGERN 

57309002 
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Minister Viktor Orban and will ardently advise him to 
make arrangements for Hungary's taking this step. 

In Lantos's opinion, NATO's decision to fight for 
human rights in Kosovo has been extremely important, 
because one must fight for these rights. As regards 
potential autonomy for Voivodina Hungarians, he said: 
"There can be no doubt that Yugoslavia is going to be 
a democratic country. And then life is going to be 
much better for Voivodina Hungarians as well." 

He called the Hungarian Government's Kosovo policy 
cautious. As he pointed out, "as there are three 
hundred thousand Hungarians living in Voivodina, this 
is something we can understand. At the NATO summit I 
had the opportunity to talk to the Hungarian head of 
government and the Hungarian foreign minister. In my 
view, now that Hungary has became a member of NATO, 
this is the first time for the country in its 
millennia's lang history to have real security." 

Tibor Kis 

57309003 
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THAI3O MBEKI 
INendcle utöda, ai Åfitkal kirenzett..' • 

Itonetresazue(ANc)etnäkjikilgli 
tilaszt.slankin ; 

L942ben szaletets, Mandala 6s9Isuiu . 
meitett az a parth eid elleni hare I egendå s 

145:gazdåszdiolomåt szerez a Su$ex 
Egyetemen. 

2.951-1962-ben azANC igåsåg 
csoPortiåt szenzed.lohannesburOan, mald • 
eihagyja az arszågat • ' 

1967 6s 1978 közett az ANC4 k6pvisell 
Londonben, Stvåziföldön, mald Nigfrialan. 

1989 141993 közötta szervezetköttigyi • • 
asztålyåtvezeti. • 

1904-ben Mandato hetyettese IeSi uthalat 
ANC, mind az orszåg elnölå sz6k6ban, 

racås:Reuters,ffiä•mattonal Ittho'o Who, The Econornist's orctionory «felfries Biogrephy 

Pririzaban az UNESCO. naustabäså 
rendezvEnYen'eMlekezeg kneg a,budå-
pesti zsidettent6 sv6d tbriromlieti154 • Rattull Wallettbergz61.:Eten risk.vett 

• Thin 1.41ltatt,lungyartrarlrauazåril åma., rikalkongresszust kåpviselö, akt sank. 
ttlegn inaga isa sv6d tnenlev61nek 
szönbette megnienelerrlåset. A pölitilma 
eirlduzfv interjöt allott; lapankuak. 
• . . , • • • • PÅRIZSI TUDOSITÖNKTÖL:  

Wallenberg nyilvånval6an a bor egyik  
legnagyobb höst, aki a triåsod i k viläghå-
borliidejenhihetetlen båtars:legal Vedett 
meg' .embercket jelentettc k i Lantos.. 
Mixa mandta, fölcg feles6ge 
nek kåszönhot(Son *nå sndr.ttZ ej; .f32 V11.4— gon ismerik 'Wallenberg sck ezer 
iskolåban tanulnak arr61, horvan •kiiz-., 
dött az cmberi jogokert... •-.• -• ;.' 
• A k6pvisel6 szerint • minde nappat 
kevesebla'*a rcagny; de •az6rt. i 1.,;:rnAchet ••: 
teljusen kitärni•azt a lehctöse.,iet, hogy 
Wallenberg 61. Em16keztetett rå, hogy. a 
Siovjetuni6 6vtizedeken åt • trazudott a •• 
sved diplomatval kapcsolatban,•.Azt 
litattak peldaul, hogy:.: mär 1 9474?ea 

NyilVånvalfi• atonbån, logyl'a 
mondott idöponthan Meg 614 kiszed 
kan hittak 6t edali hatvatias a.,4 4 notva.,,.. 
nes svekben is. • : • ••• 
• Tbra Lantos hangsålytrztai 1.1enber'.'... 

get.napjainkban mår el6g sok e :.:7_Sgbait, 
isy az Egyesiilt Allamokban is ,-'.sztclet-, 
beli ållnapolgård: nyilvårdtötn tppea 
ezert, ; armkor legközelebb r.±,yarör:-; :•• 
szågra låtogat, Orbdn Vilaor 
nöknck fel fogja vcIni e Ichet5sget, s nå-Y, 
gyon melegcn fogja neki taitäcs0', n i; hud 
Magyarorszåg is tegye ttieg ett 

Lamas szerint nagyon fontos dönt6a. • Volt, 'amikor a NATO elhatåre.t.:ar hrit‘• colni fog at 'ernberi•jogokert 
ban, mest ezek6rt harcolni koll. _A vajda•-•  sågi magyarok esetleges auton6r; i ;ijåVal • 
kapcsolatban firhet 
kets6g hoZzå; hogy Jugoszltiv H-J1 
mokätik-us'orszåg lesz.. Akket 
vajdasigi niagyarok Elete is 50134 
bå velik majd. • • • • ' • .• 

'A magyar • körmåty 
kåjåt 6vatosnak• nevezte...Mint adlar. • • 

håratnizåzczer magyar Vaj- 
dasågban, mi czt racg tudjak 6; A 
NATOste.stalålkozol • iilkalm3;:i .volt 
beszelgetni a magyar karruånyt4 6ra 
magyar költigYminisiterreL Meg 
szerint *Magyarorszåg aztal, !.• • 
NATO tagja lett, 6vezredes töne...,r e Su- 
rån most • eldször vart' igazån såå- 

.• : 

• . • . 
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gysiktstil nem a bizonyitås, csak ennek e,i  

sz6lea eszköztåiat dblgoztak mår 1 • v ,  lehefegy ,rikezdert; de közbitn eselytelcnne vålt partit me tenni. Valuldie råbizonyftad a csalåst, megsertödsz, 6s k ttSzt Val6teltykölddrls Utber:i leejted a luirlyåidat. A =fra . • hogy v6let lctriil k6t lapot bly= ki. Mindegy, hogy a parti c fizetned, a 16nyeg, hogy a szegyent61 tnegkåneld magad. 
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t apartheid-elnököt 
6rvenytelenftette azt az elt6folt6 R6letet, 

-afrikai eftastöt tandy ekydvi fclitggesztett 
nem jelent meg az lgazsåg 63 Megb6k6- 

I6tre, hogy f6nyt derftsett az 
ej gyilkossågokra 6s cr6szakos esclekm6- 

&6aza irånyitotta az orszågot, nem volt haj-
yet ilIctåktelennek nevezett, 6s a fehår b6r9-. 

x 

11f4yszdzmilliårcl rent 
Ritkån van ebböl botråny, ha a kisgazda frakei6b61valaki sz6lal fel agtåragyben. A szokåsos tgucrend szerint a gan såvel inkåbla ksak lebet6s6get adnak a szaktårca pårtelin • 'nek, hogy thnondja: a gondok sellenere mennyire sikerese • .:. • ja a bOmbåkat,ltönnyfti meg a gazdålkodök elet6t. Eletfårt azonban våratlan dolog tört6nt. A kisgazda fr • •szokssos felcjthet6 felszölalåssal elök6stitette ugyan a ter : ten szerept ishhe de lbrgyån »ner eltårt a korcogråflån 1999-ben a t6nylegesen felhatnenehatts agrartamogatåst költsegvete ;ben valamivel több mint 105 milliård forint, • • tåmagar si keret-ack orsak 13,4 szåzal6ka, Egyertelma, h összegb61 a földinavelåsfigy es a vid6kfejleszt6s kerd6.sci • i: hat6ak,• ahltin a mai viszonyok Utött tabb mint negyszåzr kellene andta a miniszter. 

'••• • Es ettöl gondolom ext — a tcremben ii16 fidcszes pen., iiumi eLantritkår slatt oIvadcrzni kaulett a padb5. Meg kel' eszjiråsa, de meglehettisen råmen6a koaliciös part • si•  nitort, igyekszik cltolni magåtöt az agrårkassza alig ht következö megroggyanåsa fölötti felelöss6get — elsökent, bala az.cgy6bkent „politikailag gyengen berigyazott ve: 
,'.költtegvetes helyzet66rt felelt5S p6nziigyi tfirca fc16. A to_wkii~yilvånntåg fizenete Vitaaus, tuttir napr :lufta& Id-a bang killönben baj lcsz. N6lkiiliink meg a pr ....pircndhez is kevesek vaggtok, nemhogy a kormånyzash,  .•••kezdj6tektyöjteni a zsozsått Megmondtuk, mennyi kelt ;•A, miniszteri bejelentds egy6bkent egy furesa vita tijabb Måra bizonnyal megbökkent6 — fordulata volt. A sajåtos p hogy rajon ez idel költskgyetesi timogatåsi keret befizetisek nelktil mintegy 127 rnilliård forint) ns '•:4997-ben megstaletett, az agråtågazat fejlesit6s6r61 m616 Ennelregyik patagrafusåban az szerepel ugyanis, hogy az . • tå.thcigåtåsi keretenek a netrizeti 45aszterni6k növekcdese are duröl evre bövilltrie. Kiss6 egyszerdsftvc: meg kelt 6rizni a • tåmogatrisele reålårtiket. 

,161 jelleinzi honi ållaPotainkat, hogy bår szknokr451, teny 'SZ6,1gti451å lit tök6letesen ellent6tes ållftåssat talåtkozhat :; delsktpviseletele azt mondtik, hogy az id6n ert& szö sinas, ,valyi vålsåglotzeld.s siilyos tåtelci az idel itcretb6l visznek el :•1 ,••.. a kormåny (többek Utött az 'agiåttnihiszter Es maga ()rbl egy-k6t höngja meg a keret minden konibbinål jeknb5sebb • bestått. Melltsleg hårom het is aug telt cl az6ta, hogy a mit • ,,közgazdasägi zseninele' kinevezett Szabadi Bula politikai • ,.*: az Otszåggyö, 6s inez6gazdasigi bizottsåga elätt az agråttåm ;•;. , tet hfisiszåzal6kos b6vilis6r61 besz6lt — beszrimol6jåt a bin ,•;•: nignytöbbadgc elfogadta. 
; Ezek utån ri fidesze4 politikusoknak alighanem 6gnek åi : • amikor lbrgytn Maser tegnapelött el6adta tnondand6jåt. M tes,' a politikai szfnterre bcdobott väratlan ig6ny legkesöbb a • • , 164; tårgyalåsabor stinta bizonyosan kena6ny iitközet t6tj6v6 vålhetåen ez lysa az els6 igazart kemEny koalicids vitatCma. •• A It:Enyszerb&-erdekb61 Utött båmssågok bekejEt foUnt • • • nezetelteres szakta stetfeszfteni. 
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Ambassadör Jan Lundvik, UD-EC 

Angående: Raoul Wallenberg 

Delges: 
Guy von Dardel 
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Nina Lagergren 
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182 62 DJURSHOLM 

Per Anger 
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Lenke Rothman 
Östermalmsgatan 61 
114 50 STOCKHOLM 



SVERIGES AMBASSAD 

lJ
BUDAPEST 

1999-06-02 

Ambassadör Jan Lundvik 

Utrikesdepartementet 
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Delges: 
Amb Moskva 
Amb Washington 
Amb Riga 
Lage Olson, UD/EU 
Guy v Dardel 
Nina Lagergren 

961 990610 

Sören Lun vall 
t,cd 

L G (kofict) 

tör'y 

EC/amb Lundvik, am 990609 
Fax till: 

Mr Eric Saul, Visas for Life 
San Francisco

t 
 +14158247743

1  
Dr Attila Pök 
MTA Institute of History 
Budapest +36156 373 

699 Raoul Wallenberg 

Broder, 

Utställningen om Förintelsen, som invigdes i måndags 
i Budapest, och Per Angers besök här har hittills 
resulterat i två artiklar i dagstidningen 
Nkpszabadsag. Dessa, som jag också skickat till Per 
Anger, bifogas i ambassadens översättning jämte ett 
stick ur den engelskspråkiga bulletinen rörande MTI- 
intervju med Tom Lantos om Raoul Wallenberg. 

f Ke( 

Adress Telefon Fax Telex 
Ajtösi D0rer sor 27 A +36 1 352 2804 +36 1 352 2807 225647 
1146 BUDAPEST 
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BUDAPEST 

1999-06-01 

Handläggare: Katalin Borvölgyi. 

Nepszabadsag, 29 May 1999 

Diplomats rescuing people - visas saving lives 

Sponsored by the cultural department, the Ministry of 
Foreign Affairs and the foreign missions in Budapest, 
the extraordinary document exhibition entitled "Life-
saving letters of protection (Visas for life)" due to 
open on 31 May (Monday) in Budapest - after being on 
display in Jerusalem, Bern and over seventy American 
cities - has a clear message to convey to us today. 

The material to be exhibited, which is made up of 
documents which attest that diplomats, most of them 
representing neutral countries, were saving lives 
during the Second World War, has been compiled by the 
organizer of the exhibition Eric Saul, an American 
historian, who was assisted in the compilation of 
exhibits by those who had been rescued as weil as 
their descendants, and the families of the diplomats 
involved. 

"Besides acknowledging Raoul Wallenberg's activity, 
who had undoubtedly great achievements in saving 
persecuted peoples, our intention has been to draw 
the attention to what other diplomats were doing";  
Eric Saul told Nepszabadsag. 

To extend the list of life-saving diplomats such as 
the Swiss ex-consul Carl Lutz, the former Swedish 
embassy attaché Per Anger, - who is to attend in 
person the opening ceremony of the Budapest 
exhibition -, and the late "Spanish charge d'affairs" 
Giorgo Perlasca, it has just recently been revealed 
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that there was a diplomat even in China active in 
rescuing people during the world war. As is borne out 
by the documentation exhibited in honour of the 
memory of the six million Jewish victims, the number 
of people rescued during the Second World War by some 
50 diplomats is estimated at nearly 250 thousand, and 
about half of them, that is 125 thousand people were 
rescued, at the very end of the war, by some 20 
diplomats posted in Hungary. 

The exhibition will be opened by President Årpåd 
Göncz in the National Szå'chenyi Library, Building "F" 
of the Buda Castle on Monday. 

Closely linked to and within the framework of the 
exhibition on display in the month of June, the Swiss 
documentary film "The GrCninger Case" will be on in 
cinema "ToIdi" in Budapest three times between 31 
May-4 June. The film made in 1997 by the Swiss 
director Richard Dindo has to date been presented in 
Zurich, Berlin, Vienna and Paris. The 96-minute-long 
documentary is about a Swiss police chief called Paul 
GrUninger (from St. Gallen), who saved the lives of 
several thousands of Austrian Jews by falsifying data 
in visas, thus violating the Swiss law, before the 
war (1938-1939). In the film the witnesses appear in 
the court of St. Gallen, where GrCninger was 
convicted in 1940 and stripped of his rank of chief 
of police. It is only by the film made 25 years after 
his death that the Swiss "Dreyfus", whose lot in his 
last years was a life of disgrace, complete ostracism 
and privation, has finally been rehabilitated. 

(In cinema "Toldi", the film is on at these times: 31 
May: 18.00 pm, 3-4 June: 17.00 pm.) 

Ågnes Böhm 
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We issued tens of thousands of letters of protection 

Interview with Per Anger, Wallenberg's one-time 
superior 

Today the National Szechenyi Library, situated in the 
Buda Castle, will be opening a document exhibition 
revealing the activities of diplomats who were busy 
during the Second World War saving tens of thousands 
of lives. Per Anger (see photo), who was Raoul 
Wallenberg's superior, will attend the ceremony in 
person. Before coming to Budapest, the 86-year-old 
Swedish ex-diplomat gave a telephone interview to 
Nepszabadsag. 

- Have you been to Hungary since the end of the war? 

- Since I returned home in March 1945, I visited 
Budapest at least three times, first in the late 
eighties. 

- What do you remember after such a long time has 
passed? 

- What I remember most is what shameful events were 
taking place between April and December of 1944. I 
can recall Jews being gathered in the brick-works of 
öbuda, I can recall them being taken into wagons, and 
then the wagons full of deported people leaving for 
Auschwitz. 

- What could you and what did you do at that time? 
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- I had taken up my post here in Budapest as the 
trade attache of the Swedish Royal Embassy in the 
autumn of 1942, weil before Wallenberg's arrival. And 
then in April 1944, in the wake of the German 
occupation, when I was the first secretary for the 
Swedish Ambassador Carl Danielsson, we started 
issuing Swedish visas. We were planning to get a few 
hundred people out of the country. But unfortunately 
by that time no Jews were allowed to leave the 
country in the legal way. Therefore we issued letters 
of protection, which meant that the applicants were 
granted Swedish protection. There were long queues in 
front of our embassy building. 

- Wallenberg arrived in Hungary shortly after the 
deportation of some 450 thousand of the rural Jewish 
population to Auschwitz was practically completed. In 
the last moment. 

- Yes. In addition to his exceptional courage, 
Wallenberg had American financial support as weil. 
The Swedish Embassy was charged at that time with 
representing seven other countries besides repres-
enting Sweden. In Hungary, the Americans and the 
British were represented by Switzerland, while the 
Netherlands and Denmark, among others, were 
represented by Sweden. It was primarily due to our 
neutral status that we were in a position to rescue 
people. Actually the Nazis were even then convinced 
they would win the war, therefore they found it a 
good idea to be on good terms with the Swedish and 
other neutral governments. 

- How many letters of protection did your embassy 
issue? When did your Hungarian mission end? 

- The Swedish Embassy issued about 16-20 thousand 
letters of protection granting diplomatic immunity, 
and as far as I know, the Swiss Embassy issued the 
same amount. In December 1944, right at Christmas the 
Swedish Embassy was attacked by the Hungarian Nazis. 
There was a big confusion, we fled the place, and 
after that the Embassy practically ceased to operate. 
It was only in March 1945 that I definitively left 
Budapest. It was upon my return to Stockholm that I 
learned Wallenberg had been arrested. 



3 

- Don-t you think that Wallenberg, as one of you, 
became the best known personality because he too 
became a victim, a victim of the Cold War? 

- Yes, I agree. The ethos of the age played an 
important role in how his fate evolved and how his 
legend spread. 

- Were you among those who thought Wallenberg was 
still alive, or do you perhaps still believe he is 
alive? 

- It is something we cannot know. But anyway I have 
always been working on preserving his memory. He was 
only one year older than me. Today he would be 87. At 
the end of the day, not all of our efforts have been 
in vain. In the nineties a Swedish-Russian committee 
was set up .at governmental level, but the Russians 
have right up to the present day failed to produce 
proper evidences of what happened to Wallenberg. 
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Parliament to Vote on HSP Proposal to Limit Airspace Use 

hd: Budapest, 1 June (MTI) - Parliament is scheduled to vote today on a proposal that would 

forbid NATO figther jets deployed in Hungary to fly missions against Yugoslav targets. 

Socialist MPs Tamas Suchman and Csaba Tabajdi put forward the motion aiming to restrict 

NATO's unlimited licence to use Hungary's airports and airspace on 26 April, and the opposition 

Hungarian Socialist Party (HSP) has put its full weight behind the proposal. Party chairman Laszlo 

Kovacs argued the govemment is not in control of the situation, and the public is increasingly 

concerned that Hungary could be dragged into the war. 

If the proposal is voted down on Tuesday, Suchman said he is ready to organise demonstrations 

at the Taszar airbase, where the U.S. fighters are stationed. Suchman was speaking in Zalaujlak (SW 

Hungary), where a missile part, probabjy,lost by a NATO aircraft, was found at a farm on Monday. 

Five out of Hungary's six parliam'entary parties have said they would not support the Socialist 

motion. 
Prime Minister Viktor Orban earlier recalled that Parliament had granted NATO unlimited use of 

Hungary's airfields and airspace in a 93pc majority vote in March and noted that the HSP also voted 

in favour. +++ 

Siemens to Supply Winning DCS 1,800MHz bidder 

hd: Budapest, 1 June (MTI) - Electronics company Siemens have signalled it seeks to launch a 

bid to supply the winning bidder at the DCS 1,800MHz mobile phone tender. 

Siemens estimates the creation of the new network could cost DEM lbn, and Siemens could 

supply 50pc of the necessary equipment and services from its capacities in Hungary, Siemens Rt 

chairman and managing director Peter Hetenyi told a press conference on Tuesday. 

Siemens, which supplies some 100 mobile phone service providers worldwide, has thousands of 

employees in Hungary, and employs around 1,000 in the field of telecommunications. +++ 

Lantos on Wallenberg and Kosovo - MTI Interview 

hd: Paris, 1 June (MTI) - Raoul Wallenberg, the Swedish diplomat who saved the lives of 

thousands of Jews during the Second World War, was one of the war's greatest heroes, U.S 

Congressman Tom Lantos said in an interview with MTI on Monday. 

Lantos was speaking in Paris, where UNESCO was holding a commemoration of Wallenberg. 

The Budapest-horn Lantos, and one of those Wallenberg helped to survive the Nazi regime, said 

he is extremely pleased that UNESCO devoted such an important event to the memory of 

Wallenberg. 
On the Kosovo crisis, Lantos said he is proud that NATO does not any more tolerate atrocities 

perpetrated against people because of their religion or ethnicity. He also expressed pleasure that 

Hungary is one of the 19 NATO member states that initiated action to protect civilisation against 

mass murderers. 
The only resolution of the conflict is if Milosevic accepts the terms of NATO, Congressman 

Lantos said +++ 

Magyar Suzuki Raises Capital to Fund [nvestments 

hd Budapest, 1 June (MTI) - Magyar Suzuki Co. announced on Tuesday its shareholders have 

approved a capital raise of HUF 5.7bn, boosting the registered capital to HUF 19.86bn and 

shareholders' equity of HUF 12.67bn. 

The company will spend HUF 16bn in 1999 to prepare the assembly-line production of the new 

Suzuki-General Motors model in Suzuki's plant in Esztergom (some 50kms northwest of Budapest), 

Suzuki Osamu, chairman and CEO of Suzuki Corporation said The installation of a new pressing 

line and the building of a new production hall will be fonded by the parent company's capita( raise, a 

HUF I bn contribution by Magyar Suzuki, and a Hungarian bank loan of HUF 9 3bn 
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Utrikesdepartementets ekonomiska samröre med den utomstående 

experten Susan Mesinai m.fl. i arbetsgruppen avseende Raoul 

Wallenberg-ärendet 

(1 bil.) 

Den bilaterala svensk-ryska arbetsgruppen avseende Raoul Wallenberg-

ärendet upprättades i september 1991. Under den första tiden skedde 

samarbetet utan att man på svensk sida anlitade utomstående experter. Då 

det med tiden till följd av arbetets karaktär blev nödvändigt att ta hjälp 

av sådana experter för vissa arkivgenomgångar m.m. beslöt man på 

svensk sida, tydligen i första hand på rekommendation av medlemmen i 

arbetsgruppen Guy von Dardel, att vända sig till ett par personer som på 

olika sätt visat intresse för att vinna klarhet i RW:s öde. Till dessa hörde i 

ett tidigt skede professor Marvin Makinen i Chicago, som själv suttit i 

sovjetiskt fängelse i början av 1960-talet. Först några år senare tillkom 

forskaren Susan Mesinai, ARK-projektet, New York, den tyska 

journalisten Susanne Berger bosatt utanför Washington samt på senare 

tid dataexperten Ari Kaplan, Chicago. Under den första tiden dessa 

personers tjänster togs i anspråk av arbetsgruppen fick dessa ingen 

ekonomisk gottgörelse från svensk sida. Skälet till detta var att de redan 

erhöll ersättning från olika amerikanska stiftelser. För några år sedan stod 

det dock klart att dessa finansieringskällor börjat sina och att det därför 

uppstått ett behov att finansiera, åtminstone delvis, de utomstående 

experternas medverkan i arbetet. För arbetsgruppen föreföll det därför 

rimligt att i ett inledande skede ge experterna bidrag för att underlätta 

deras medverkan. I första hand gällde detta Mesinai och Berger medan 

Makinen erhöll och erhåller fortfarande ekonomiskt stöd från 

amerikanska källor. Meningen med bidragen var att dessa skulle vara just 

bidrag, dvs. utgöra ersättning för en del av totalkostnaderna, att inga 

traktamenten skulle utbetalas samt att någon kostnadsredovisning av 

naturliga skäl inte heller skulle krävas. Administrationen av utbetal-

ningarna skulle likaså underlättas genom detta förfaringssätt. 

PVr,94-o6-094 
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Som exempel kan nämnas att vid det senaste ordinarie arbetsgruppsmötet 

i Moskva i november 1997 (det 14:e i ordningen) erhöll Mesinai ett 

resebidrag om 3 000 USD och Berger ett motsvarande belopp på 2 000 

USD. Under första halvåret 1998 anlitade arbetsgruppen Mesinais 

tjänster i större utsträckning och hon erhöll under tiden januari - juni 

detta år ett arvode om 2 000 USD per månad jämte ett resekostnads-

bidrag på sammanlagt 10 500 USD. 

Då det stod klart att Mesinais uppdrag inte skulle kunna slutföras under 

första halvåret 1998 beslöt man låta Mesinai arbeta på något slags 

konsultbasis från den 1 juli 1998. Enträgna försök att ingå ett 

konsultavtal med Mesinai under hösten 1998 misslyckades dock. I stället 

beslöts att Mesinai skulle fortsätta sitt arbete som tidigare med ett arvode 

uppgående till 3 000 USD per månad (från den 1 augusti 1998) och att 

hon, när hon arbetade i Moskva, skulle erhålla ersättning för dels 

halvpension på pensionat (ca 250 USD per vecka), dels resekostnads-

ersättning på sedvanligt sätt inkl. traktamenten. En komplikation 

tillstötte senare under hösten när det blev känt att de svenska skatte-

myndigheterna krävde att Mesinais arvode (från den 1 augusti) skulle 

beläggas med en skatt på 25 % när hon arbetade utanför USA. Det 

förhållandet att Mesinai inte insände några reseräkningar och samtidigt 

tog ut flera förskott gjorde att oklarhet uppstod i redovisningen. Mesinai 

uppmanades därför vid flera tillfällen att inkomma med sedvanliga 

reseräkningar och därutöver särskilda räkningar för de kostnader hon 

haft i tjänsten, t.ex. för kopiering, telefon, fax etc. 

Först efter ett möte med den svenska delen av arbetsgruppen i Stockholm 

den 7 januari i år insände Mesinai de begärda räkningarna. En del 

verifikationer förekommer dock endast i kopia. Tyvärr har hon inte 

upprättat särskilda räkningar för kostnader i tjänsten utan dessa har 

medtagits på reseräkningarna. 

Beträffande arvodena för andra halvåret 1998 har dessa slutredovisats av 

UD och Mesinai har på begäran erhållit inkomstuppgift från 

departementet. 

Mesinais förordnande förlängdes i slutet av 1998 att gälla t.o.m. juni 

månad 1999. Efter mötet i januari i år överenskoms att Mesinais tjänster 

behövde anlitas även under återstoden av detta år i syfte att kunna 
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slutföra arkivgenomgångarna i Moskva. Efter avrapportering från 

Mesinai m.fl. skulle arbetsgruppens rapport i form av en vitbok därefter 

publiceras i början av år 2000. En motsvarande rysk vitbok avses även 

publiceras. 

Det överenskoms vidare med Mesinai att hon under hela 1999 skulle 

erhålla ett nettoarvode om 3 000 USD per månad. I praktiken innebär 

detta att hennes bruttoarvode höjs till 4 000 USD per månad när hon 

arbetar utanför USA. 

Några motsvarande problem med reseräkningar m.m. vad avser de andra 

utomstående experterna föreligger ej. 

Den ännu oavslutade granskningen och slutredovisningen av Mesinais 

räkningar har skapat betydande irritation vilket illustreras på ett talande 

sätt av bifogade fax från Mesinai den 2 dennes. 

I syfte att komma till rätta med departementets ekonomiska mellan-

havanden med Mesinai föreslås att man snarast låter granska hennes 

räkningar från den 1 juli 1998 fram till i dag på sedvanligt sätt med de 

strykningar och tillägg som kan vara befogade. Bl.a. torde hon kunna 

göra anspråk på ca 4 500 USD i traktamenten för vistelsen i Moskva 

hösten 1998. Avdrag bör däremot göras för krav på ersättning för t.ex. 

måltider, presenter och representation. Frågan kan också ställas huruvida 

hon bör erhålla ersättning för bl.a. lektioner i ryska och inköp/hyra av 

en förvaringsbox för dokument i New York. Mot detta skall ställas de 

förskott hon erhållit innan en balans kan upprättas. 

För att underlätta Mesinais ekonomiska situation, vilken förefaller vara 

prekär, bör man vidare överväga att utbetala 3 000 USD i arvode från 

och med nästa betalningstillfälle (den 25 juni avseende juli månad) och 

göra en slutredovisning av skatteinbetalningarna under första halvåret 

1999. Därutöver bör man ta ett formellt beslut vilket innefattar dels att 

Mesinais förordnande för arbetsgruppen förlängs till och med december 

månad i år, dels att hon skall erhålla ett nettoarvode om 3 000 USD per 

månad för hela 1999. 

Det kan tilläggas att Mesinai även genomfört och planerar göra 

ytterligare arkivgenomgångar i Washington och vid Public Records i 

Kew i England. 
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Ett motsvarande beslut avseende Berger kan bli aktuellt senare under 

sommaren i år för genomgång av ett s.k. trofkarkiv med tyska dokument 

i Moskva. Det är dock inte sannolikt att hon hinner mer än påbörja detta 

projekt innan hon tillträder en tjänst som Director vid FBI:s Research 

Center i Washington den 15 september i år. 

Makinen och Kaplan planerar slutligen att besöka Moskva en vecka i 

sommar för att avsluta ett dataprojekt omfattande genomgång av drygt 

10 000 fängelsekort från Vladimir-fängelset. 

Lagin 
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Till: EU-ESEK (Olson) 

c)(3,.., ELI-955,C. 

jj Raoul Wallmnbergärendet 
4111,1)1999 -03 -29 

1 
Med hjälp av härvarande ukrainska ambassad har vi 
lyckats lokalisera Josef Terelya. Han bor numera på 
73 Claymore Drive i Toronto, Ontario M8Z 2S5. 
Telefonnummer (416) 236-9749. 

2 
Vid ett telefonsamtal med Terelya idag, med dennes 
dotter som tolk, framkom följande: 

Terelya kom ihåg en man vid namn Janis Rozkalns. Han 
kallade honom för letten ("the Latvian"). De hade 
suttit i Vladimirfängelset samtidigt. Rozkalns var 
inte en politisk fånge, utan en kriminell. Eftersom 
Terelya hade talat med många personer om Wallenberg 
var det troligt att han hade gjort så också med 
Rozkalns, men Terelya hade inget specifikt minne 
därav. Detta skulle ha varit i Vladimirfängelset i 
slutet av 60-talet eller i början av 70-talet. 

3 
Terelya sade att han själv i Vladimirfängelset två 
gånger hade träffat en person, som han senare 
förstått,var eller kunde varit Wallenberg. Från 
minnet hade Terelya ritat ett enkelt porträtt av 
mannen han träffat. Terelya sade sig vara övertygad 

Postadress Telefon • Telefax Telegram 
377 Dalhousie Street +1 (613) 241 8553 +1 (613) 241 2277 SVENSK 
Ottawa, Ont. K1N 9Ng 
CANADA E-mail: sweden@cyberus.ca  Web site: http:/hwew.svieden-suede-can.org  
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om att mannen han ansåg vara Wallenberg var i livet 

när Terelya själv lämnade Sovjetunionen 1987. 

4. - 
Terleya sade att han för egen del numera hade upphört 

att befatta sig med wallenbergfrågan. Han ansåg att 

många spred falsk information. Den som Terelya ville 

framhålla som den hederligaste av dem som kunde ha 

information att lämna var en man i Tel Aviv, Abraham 

Shifrin (el Zifrin). Terelya hade adressen till denna 

person någonstans i sin korrespondens. 

5.  
Ambassaden bad Terelyas dotter att med post översända 

denna adress samt om möjligt även en fotokopia av den 

skiss som fadern talat om. 

STÄHL 

ANTAL S I DOR002 
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UNESCO-DELEGATIONEN 

Ambassadör 1999-06-09 Nr 11 
Ingemar Lindahl 

UTRIKESDEPARTEMENTET 

------- 

, 

Wallenberg-manifestation (II) vid Unesco 

Del, nr. 10 1999-05-18 r 
(2 bil.) 

Som förutskickades i ovanciterade skrivelse 

genomfördes den 31 maj en andra Raoul Wallenberg-

manifestation vid Unesco. Denna gång skedde det 

dels som ett seminarium på temat "Courage and the 

Culture of Peace", dels som ett anförande av 

Congressman Lantos om hans framgångsrika kampanj 

för att vinna internationellt erkännande för 

Wallenberg. En lista över deltagarna vid seminariet 

bifogas. Till detta hade ett stort antal 

gynmnasister och studenter från Paris-området 

inbjudits. Vid Lantos anförande närvarade främst 

medlemmar av Unesco:s styrelse. Vid bägge 

tillfällena presiderade Unesco:s.generaldirektör 

Federico Mayor. Också styrelsens ungerske 

ordförande, ambassadör Pal Pataki, talade vid det 

senare tillfället om Wallenbergs gärning. Ett 

pressmeddelande bifogas. 

6L9ce.(A)2.., 

Ingem r Lindahl 
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The News Service of the United Nations Educatlonal, Scientific and Cultural Organization 

Le Service de presse de ('Organisation des Nations Unles pour Inikducetion, la science et la cuiture 

No.99-121 

TRIBUTE TO RAOUL WALLENBERG HIGHLIGHTS ROLE OF 
INDIVIDUAL IN SECURING HUMAN RIGHTS AND PEACE 

Paris, Sune 1 — In around table on the theme of "Courage and the Culture of 

Peace" - among the *vems organised at UNESCO on Monday afternoon and evening 

in tribute to Raoul Wallenberg, the Swedish diplomat who saved tons of thousands of 

Hungarian Jews from extennination during World War II in Budapest .--- U.S.. 

Congressman Torn Lantos, hailed Wallenberg as a pioneer in the fight' for human 

rights and a champion of oppressed minorities. 

In his addross, Mr Lantos, a Htmgaritm-bom kw who was among those saved 

by Wallenberg, praisod efforts to defend human rights and oppressed minorities citing 

UN'ESCO's work in the defence of the vallon extolled by Raoul Wallenberg. "At tho 

end of World War II, we said `never meanhig we would never tolerate the 

killing of human beings for reasons of race, ethnietty, religion or fiender, yet since 

then there has been Rwanda, BOSIlia, and now Kosovo," Mr Lantos said. 

On the subject of UNESCO, Mr Lantos announoed he bad presented draft 

legislation to Congress for the return of the United States "Jolo ftill and active 

partioipation" in UNESCO. The bill is to be debated by the Foreign Affairs' 

Committee of Congress over the next few weeks, "Just as there were strong mesons 

for [the American decision in] leaving in 1984, there are now even stronger reasons 

for returning," lie said. 

Mr Låntas drew a parallel between Raoul Wallenberg's action in &your of 

Hungarian Jews and the international community's intervention for the Albanians of 

Kosovo. He welcomed recent historic developments: "In 1944, nations assumed that 

sovereignty is the ulthnate right, but recent events show that human rights have been 

placed above sovereignty by the international community." 

Mr Lantos partioularly focused on the example of Wallenberg, "Sweden's 

greatest war hero [...1, this privileged son of Sweden" who left "the tomfort and 

luxury of Stockholm for the hell that was Budapest" to defend "people with whorn he 

hed nothing in common except for our common Bond of humanity." 

Annette Lantos, the Hungarian-born wife of Mr Lantos who also owes her life 

to Raoul Wallenberg and who is a founder and active member of the International 

Raoul Wallenberg Committee that has been attempting to discover what happened to 

Mr Wallenberg after the War when lie disappeared in the Sovjet prison system, 

declared that "Raoul Wallenberg did not only save our Eyes, he also saved our faith in 

humanity." Like the other speakers at the event, she insisted on the pertinence of his 

message. to the continuing struggle for human rights. "He taught us that ont individual 
can make a difference," she said. 

"One example is betler titan a hundred sennons," confinned UNESCO 

Rector-General Federico Mayor who took part in the'round table along with Count 

Claes Cronstedt, President of the Raoul Wallenberg Association (Sweden)"; UNESCO 

Le,* ..e ,i0ekopie;;SI: - 1, place de honlenoy i- -7b352. Parts 07-SI' France - tel. 433 (0)1 45 6817 44 - tax, +33 (0)1 45 00 50 51 • • • • • 1 
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Goodwill Ambassador Knut Hammarskjöld; former Frenoh Minister Simone Voil; 

Israel Singer, Seeretary General of the World Jewish Congress; the Arehbishop of 

Paris, Cardinal Lustiger; the Dean of Leo Baeck College (1..ondon), Rabbi Albert 

Friedlander; and the writer Samuel Pisar. 

Retbrring to the presence of meny young people and teachora, "pillats of the 

future," at the round table diseussion, Mr Mayor said that it was'"wrong to consider 

that we can teach children one thing at school and do the exact opposite outside. 

Thoreforo," be said, "we must draw inspiration from peOPle Of 'the talihrb' Of 

Wallenberg. At UNESCO, a place of encounter of all cultures, we celebrate all those 

who behave ae-cording to their conscience," be declared. 

Mr Mayor noted that Wallenberg's action was "all the mer* remarkable 

bamse it was always non-violent. The will to combat violence with non-violenee 

made him a pioneer of the culture of peace," Mr Mayor declared, praising the feet that 

"he used civilised ureans to defend civilisation." 

Israel Singer, the Seeretary General of the World Jewish Congress, said that 

we must experienee guilt when.ever we fail to intervene in favour of oppressed 

minorities, and declared: "We have come here to commit ourselves to do this every 

day for who over we can," 

Member of France's Constitutional Council, Simone Veil, a former 

govenunent minister and an Auschwitz survivor, recalled Wallenberg's moral and 

physieal heroism. "Courage and a culture of peace, both express in a kw words the 

essence of Raoul Wallenberg," she -nid deploring that "all too ()lien the culture of war 

gets the upper hand." 

"We need to be clear-sighted, to be vigilant if we want to prevent violence 

from 'spreading," Ms Veil Raid, emphasising the importance of remembering and 

leaming from the erors of history. "We need justice, not just legal justioe be the 

juatice of fighting poverty [misere) and cxclusion," to mate a culture of peace. 

Count Claes Cronstedt, President of the Swedish Raoul Wallenberg 

Association eko addressed issues of poverty and social exclusion. Ho spokc of the 

important role the private sector can play to contribute to development, stressing the 

importance of poverty alloviation in creating the conditions for peace and human 

fights. 

During the evening tribute to Wallenberg, the Chairman of UNBSCO's 

Executive Board Pål Pataki, himsclf from Hungary, which is presently holding ils 

156th session, outlined the history of Wallenberg's action in Budapest and praised 

"this 32-year-old busincssman who savod 100,000 Jews in just 200 days." To both 

Jews and Nazis who did not eliminate him despite his opposition, "Wallenberg 

representod the vigilant eye of the world," Mr Pataki said. lie deseribed the force of 

the man and his action, speaking of "the transeendence of intrepid man" and quoted tt 

plaque in his honour at the holocaust memorial in Jerusalem which slys "le who 

soves ene Life, sover the whole world." 

- rx .. .e., Mlf .11/I ,  
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Round Table: "COURAGE AND THE CULTURE OF PEACE" 
Date: 31 May, 16H00-18H00 
Location: Room II, UNESCO Headquarters 
Simultaneous English-French translation 
Guest Panelists (pending confirmations): 

US Congressman Tom Lantos and his wife Annette Lantos; 
Count Claes Cronstedt; 
Knut Hammarskjöld 
Mrs Simone Veil 
ltPirrStgeltnektyal 
Rabbi Albert Friedlander 
Cardinal Lustiger 
Representative from the Chambon Foundation 
graNafte-gdwit% 

(We are also inviting US Ambassador Rohatyn, Henry Bulawko, Samuel Pisar, Eric de 
Rothschild, Charles Liebermann, Sonja Sonnenfeld, Nina Lagergren, Jean Daniel, Robert 
Paxton, and others to participate (these may also serve as altemative panelistsg 

Several hundred university and high school students from the Paris area will attend and 
may join the discussion. (Note: Room II seats 460) 

Exeuctive Board Address: Congressman Lantos will address a plenary session of the 
UNESCO Executive Board on 31 May at 18H00 (transmitted simultaneously to Room 
II for the students). 

A reception in front of Room X will follow to which all the Executive Board Members 
will be invited. 

61349004 
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Stockholm, 9 June 1999 

Ministry for Foreign Affairs 

 

Mr Eric Saul 
Visas for Life 
San Francisco 
Fax nr +1 415 824 7743 

Enheten för Central- och Östeuropa (EC) 
Jan Lundvik 
Telephone +46 8 405 3114 

 

Visas for Life in Stockholm 

Dear Mr Saul, 

It was a great pleasure to see the exhibition in Budapest and to meet you 
personally. We discussed the possibility of showing it in Stockholm, and 
I am happy to tell you that the end of Januari next year would suit us 
very weil in view of the International Conference on Holocaust 
Education, Remembrance and Research to be hosted by the Swedish 
Government at that time in accordance with the concept paper enclosed 
here. 
I hope to hear from you as soon as possible. 

Lundvik 
Ambassador 

Postal Address Telepho E-mail: ud©foreign.ministry.se  
SE-103 39 STOCKHOLM 
SWEDEN 

Visitors' address 

+46 8 

Fax 

405 10 00 X.400: S=UD; O=Foreign; P=Ministry; A=SIL; C=SE 

Telex 
Fredsgatan 6 +46 8 723 11 76 105 90 MINFOR S 
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REGERINGSKANSLIET 

Memorandum 

21 May 1999 

Prime Minister's Office 
Stockholm, Sweden 

Concept paper 

Towards a millennium of Tolerance - 
The Stockholm International Conference on Holocaust Education, 

Remembrance and Research, 26 - 28 January, 2000 

Since the end of the Second World War, the world has struggled to 

come to terms with the history and legacy of the Holocaust. Many 

countries have made great strides in this regard, while others are 

only now taking steps. The recent focus on the long-neglected 
assets dimension of the Holocaust is serving as a catalyst for 
countries that have not concentrated as intensely on the Holocaust 

in a broad context, including their own roles and responses to its 

events. 

Holocaust education and remembrance will help us recall the 
importance of fighting intolerance, racism and other challenges to 

basic human values. As we enter the new millennium, we should 
encourage and reinforce work to strengthen Holocaust education 
efforts, and initiate such efforts where they have been overlooked. 

Through education and remembrance we should do all we can to 
preserve the memory of the Holocaust and to ensure that these 
horrendous crimes against humanity are neither forgotten nor 
repeated. 

In May 1998 the Swedish, British, and U.S. Governments - now 
joined by Germany, Israel, Poland, the Netherlands and France (as 
an observer) - decided to establish a Task Force to spread 
knowledge about the Holocaust by promoting international 
cooperation in a variety of fields related to Holocaust education, 
remembrance and research. In December 1998 the Task Force 
countries issued a deciaration committing themselves to encourage 
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parents, teachers, civic, political and religious leaders to undertake 
with renewed vigour and attention Holocaust education, 
remembrance and research with a special focus on our own 
countries' history . 

To help fulfil this commitment the Prime Minister of Sweden, Göran 
Persson, on behalf of Sweden and with the strong support of other 
Task Force and EU Governments plans to extend an invitation to an 
International Conference on Holocaust Education, Remembrance 
and Research to be held in Stockholm on 26-28 January, 2000. 

The purpose of this conference - on the brink of the new millennium -
will be to strengthen political, religious and civic forces at all levels, 
from heads of state and government to institutions and 
organisations, experts and dedicated individuals, to fight ignorance 
and intolerance by promoting education, research and remembrance 
of the Holocaust. 

An additional purpose will be for these leaders to commit to a course 
that will make the 21st century a millennium of tolerance. Among the 
tools to fulfil this commitment are Holocaust education, 
remembrance and research and active governmental support to 
those involved in such efforts. 

It is proposed that the terms of reference of the conference be 
worked out by a Task Force working group/advisory committee in 
cooperation with the Swedish conference co-ordinator, to make sure 
that previously neglected subjects, and subjects of special relevance 
to interdisciplinary discussions between high ranking politicians and 
specialists be included. Two main areas of interest to be addressed 
are: 

• - What can we learn from the Holocaust, and how can we make its 
study a preventive measure to avoid racism, intolerance, anti-
semitism and future genocide ? 

- What should the role of national and local political, civic and 
religious leaders be at all levels in connection to Holocaust 
education ? 

* * * 

invitations will be extended to the heads of state and government of 
the forty or so countries that took part in the Washington Conference 
on Holocaust Era Assets, as weil as any other country that wishes to 
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attend. 

Each country will be asked to include in their official delegation of 
6-8 people government representatives as weil as representatives of 
research and educational institutions, including archives and 
museums, and representatives of non-governmental organisations. 
Individuals, writers, artists and actors who in their professional role or 
life-work have devoted themselves specifically to issues relating to 
the Holocaust and fighting intolerance and racism will receive 
separate invitations, as will certain multilateral bodies and 
international organisations. 

An estimated 400 delegates are estimated to paticipate. Journalists 
will be invited to attend special briefings and activities. 

The conference will take place in Stockholm beginning with 
registration Wednesday morning January 26, and closing with a 
plenary session on the morning of Friday, January 28 . 

The discussions , which will take place mainly in interdisciplinary 
seminars and workshops, will be summarised in conference 
proceedings. Workshop and seminar moderators will report to the 
plenaries, thas adding conclusions to the proceedings. A draft 
declaration giving political support to Holocaust education and 
research will be worked out by the task force, to be endorsed and 
issued at the end of the conference. 

The declaration will be tailored as a positive, forward-looking 
message to all who carry the responsibility for shaping more tolerant 
societies in the new millennium by research and teaching about the 
past, and especially about the Holocaust. 

We have suggested that the Task Force also include in this 
Stockholm Declaration elements on commemoration including a 
pledge to establish remembrance days and special events. 
Preferably the draft declaration should be discussed weil in advance 
and finalised by autumn 1999. 

* * * 

Each country and organisation will be invited to display educational 
material such as books, videos, CD:roms and movies in the 
conference area adjacent to the meeting rooms. Special activities 
like art shows, 
theatre performances and readings may also be arranged. 



Swedish conference co-ordinator is ambassador Lars-Erik Wingren, 
Regeringskansliet(Govemment Offices), Regeringsgatan 30 - 32, 
S-103 33 Stockholm, Tel: +46 8 405 31 43 (direct), 
+46 8 405 10 00 (switchboard), fax: 405 41 11; 
e-mail : lars-erik.wingren@primeminister.ministry.se  

• 



REGERINGSKANSLIET 

Ministry for Foreign Affairs 

Enheten för Central- och Östeuropa (EC) 

Jan Lundvik 
Telephone +46 8 405 3114 

an Lun k 

I i 

k/r/vdoP/if 

Stockholm, 9 June 1999 /(07 

Dr Attila Pök P.2w 
MTA Institute of History 
Budapest 
fax nr +36 1 356 6373 

FAX 

Dear Dr Pök, 

First of all my warmest thanks for the most enjoyable evening with you 
and Mrs Pök at the Eziistfeny ö. I am also very grateful for the material 

on Bethlen etc that you sent me and which I find very useful and 
interesting. 
Before I left I had an opportunity to meet Dr Gecsenyi, the head of the 
National Archives, who said I would be very welcome to have a look at 
the documentation available there. He advised me to get in touch with 
the Törtenelmi Hivatal as weil, and I have asked Staffan Carlsson to do 
that on my behalf. Since there is also a lot of historical research to look 
into, as I have learned from you, not to mention all the material listed in 
the data base, I think I would need a couple of weeks in Budapest in 
order to go through all this at least superficially. The question is when. 
Due to vacations - partly spent in translating Hungarian documents -
and other commitments, the alternativel I see are either late July - early 
August or October. I have no objections to the summer alternative, 
although I realise that many people will be away from Budapest then. 
The National Archives will be open, Dr Gecsenyi told me, except for a 
period at the end of August. What is your advice? 
Right now I am reading Benedek's book about ejsziszy - Ez lett a 
vesztiink... - that you mentioned. A real thriller and I am intrigued to 
find that there is a role for Sweden and the Swedish Legation in it. Per 
Hakström might be Per Anger! 

17U1'‘- 

99a 9 /VoJ 
E-mail: ud foreign.ministry.se  

‘b / 
X.400-. S=UD: 0=Foreign; P=Ministry; A=SIL; C=SE 

Telex 
105 90 MINFOR S 

Postal Address Telephone 
SE-103 39 STOCKHOLM 
SWEDEN 

Vlsitors' address 

+46 8 

Fax 

405 10 00 

Fredsgatan 6 +46 8 723 11 76 
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Minnesmärkena över Raoul Wallenberg i Budapest 

åtg'ä'rd bif. 
delgivningslists. 

• ga4:_i_44.41AA/ric,, 

Ambassadör Jan Lundvik 

Utrikesdepartementet 

SVERIGES AMBASSAD 
BUDAPEST 

1999-06-07 

• 1 bil 

Broder, 

Ur Budapester Zeitung den 31 maj saxar vi bifogade 
klipp om minnesmärkena över Raoul Wallenberg. Hoppas 
något korn av intresse kan finnas där. 

Sören Lundvall 

• 

Adress Telefon Fax 
Ajtösi DUrer sor 27 A +36 1 352 2804 +36 1 352 2807 
1146 BUDAPEST 

Telex 
225647 
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Stockholm, 15 July 1999 

Ministry for Foreign Affairs 

 

//V02Susan Mesinai 0 

New York 
Fax nr +1 212 645 7495 

Enheten för Central- och Östeuropa (EC) 
Jan Lundvik 
Telephone +46 8 405 3114 

Travel 1-I-d 

Dear Susan, 

• This is to confirm that the Consulate General in New York has been 
instructed to pay your ticket to Moscow by way of Stockholm. 
Instructions for the handling of the administrative matters concerning 
the working group have been issued by the Ministry's Head of 
Administration and will be translated into English and forwarded to you. 

I hope you received the text of the Hollosy reports which I faxed on 
Monday. 

• 
• 

oflogcT Id, 19 ao 

Postal Address Telephone E-mail: udGforeign.ministry.se  
SE-103 39 STOCKHOLM 
SWEDEN 

Visitors' address 

+46 8 

Fax 

405 10 00 X.400: S=UD; 0=Foreign; P=Ministty; A=SIL; C=SE 

Telex 
Fredsgatan 6 +46 8 723 11 76 105 90 MINFOR S 
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UNESCO-DELEGATIONEN 

Ambassadör 
Ingemar Lindahl 

1999-06-09 Nr 11 

• 
• 

UTRIKESDEPARTEMENTET 

Ct• 4 

Wallenberg-manifestation (II) vid Unesco 

Del, nr. 10 1999-05-18 g 1 
(2 bil.)  

• 
• 

Som förutskickades i ovanciterade skrivelse 
genomfördes den 31 maj en andra Raoul Wallenberg-
manifestation vid Unesco. Denna gång skedde det 
dels som ett seminarium på temat "Courage and the 
Culture of Peace", dels som ett anförande av 
Congressman Lantos om hans framgångsrika kampanj 
för att vinna internationellt erkännande för 
Wallenberg. En lista över deltagarna vid seminariet 
bifogas. Till detta hade ett stort antal 
gynmnasister och studenter från Paris-området 
inbjudits. Vid Lantos anförande närvarade främst 
medlemmar av Unesco:s styrelse. Vid bägge 
tillfällena presiderade Unesco:s generaldirektör 
Federico Mayor. Också styrelsens ungerske 
ordförande, ambassadör Pal Pataki, talade vid det 
senare tillfället om Wallenbergs gärning. Ett 
pressmeddelande bifogas. 

ot-C(92_, 
Ingem4r Lindahl 

 

Adress Telefon Telefax E-mail 
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The News Service of the United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization 
Le Service de presse de ('Organisation des Nations Unies pour l'education, la science et la culture 

No.99-121 

TRIBUTE TO RAOUL WALLENBERG HIGHLIGHTS ROLE OF 
INDIVIDUAL IN SECURING HUMAN RIGHTS AND PEACE 

Paris, June 1 — In a round table on the theme of "Courage and the Culture of 
Peace" - among the events organised at UNESCO on Monday afternoon and evening 
in tribute to Raoul Wallenberg, the Swedish diplomat who saved tons of thousands of 
Hungarian Jews from extermination during World War II in Budapest —_ U.S. _ _ 
Congressman Tom Lantos, hailed Wallenberg as a pioneer in the fight for human 
rights and a champion of oppressed minorities. 

In his address, Mr Lantos, a Hungarian-bom Jew who was among those saved 
by Wallenberg, praised efforts to defend human rights and oppressed minorities citing 
UNESCO's work in the defence of the values extolled by Raoul Wallenberg. "At the 
end of World War IT, we said `never again', meaning we would never tolerate the 
killing of human beings for reasons of race, ethnicity, religion or gender, yet since 
then there has been Rwanda, Bosnia and now Kosovo," Mr Lantos said. 

On the subject of UNESCO, Mr Lantos announced he had presented draft 
legislation to Congress for the return of the United States "into full and active 
participation" in UNESCO. The bill is to be debated by the Foreign Affairs' 
Committee of Congress over the next few weeks. "Just as there were strong reasons 
for [the American decision ini leaving in 1984, there are now even stronger reasons 
for returring," he said. 

Mr Lantos drew a parallel between Raoul Wallenberg's action in favour of 
Hungarian Jews and the international community's intervention for the Albanians of 
Kosovo. He welcomed recent historic developments: "In 1944, nations assumed that 
sovereignty is the ultimate right, but recent events show that human rights have been 
placed above sovereignty by the international community." 

Mr Lantos particularly focused on the example of Wallenberg, "Sweden's 
greatest war hero [...], this privileged son of Sweden" who left "the comfort and 
luxury of Stockholm for the hell that was Budapest" to defend "people with whom he 
had nothing in common except for our common Bond of humanity." 

Annette Lantos, the Hungarian-born wife of Mr Lantos who also owes her lift 
to Raoul Wallenberg and who is a founder and active member of the International 
Raoul Wallenberg Committee that has been attempting to discover what happened to 
Mr Wallenberg alter the War when lie disappeared in the Sovjet prison systern, 
declared that "Raoul Wallenberg did not only save our lives, he also saved our faith in 
humanity." Like the other speakers at the event, she insisted on the pertinence of his 
message to the continuing struggle for human rights. "He taught us that one individual 
can make a differenee," she said. 

"One example is better than a hundred sermons," confinned UNESCO 
Director-General Federico Mayor who took part in the round table along with Count 
Claes Cronstedt, President of the Raoul Wallenberg Association (Sweden); UNESCO 

.../ 

• • • • • UNESCOPRESSE -  7, place de Fontenoy 1-7b352, Paris 07-5P France - tål. +33 (0)1 45 68 17 44 - lax. +33 (0)1 45 58 56 51 • • • • • 4 

• 

• 
• 



Fax regu de : + 33 01 45 68 56 51 UNESCOPRESSE 

  

01/96/99 20:17 Pg: 2 

 
 

 

  
 

 
  

  
  

 
 

 

  
 

 
  

  
  

 

UNESCOPRESS/No.99-121 — 2 

Goodwill Ambassador Knut Hammarskjöld; former French Minister Simone Veil; 

Israel Singer, Secretary General of the World Jewish Congress; the Archbishop of 

Paris, Cardinal Lustiger; the Dean of Leo Baeck College (London), Rabbi Albert 

Friedlander; and the writer Samuel Pisar. 

Referring to the presence of many young people and teachers, "pillans of the 

future," at the round table discussion, Mr Mayor said that it was "wrong to consider 

that we can teach children one thing at school and do the exact opposite outside. 

Therefore," he said, "we must draw inspiration from people of the talibre öf" 

Wallenberg. At UNESCO, a place of encounter of all cultures, we celebrate all those 

who behave according to their conscience," he declared. 

Mr Mayor noted that Wallenberg's action was "all the more remarkable 

because it was always non-violent. The will to combat violence with non-violence 

made him a pioneer of the culture of peace," Mr Mayor declared, praising the fact that 

"he used civilised means to defend 

Israel Singer, the Secretary General of the World Jewish Congress, said that 

we must experience guilt whenever we fail to intervene in favour of oppressed 

minorities, and declared: "We have come here to commit ourselves to do this every 

day for whoever we can." 

Member of France's Constitutional Council, Simone Veil, a former 

government minister and an Auschwitz survivor, recalled Wallenberg's moral and 

physical heroism. "Courage and a culture of peace, both express in a kw words the 

essence of Raoul Wallenberg," she said deploring that "all too often the culture of war 

gets the upper hand." 

"We need to be clear-sighted, to be vigilant if we want to prevent violence 

from spreading," Ms Veil said, emphasising the importance of remembering and 

learning from the errors of history. "We need justice, not just legal justice hut the 

justice of fighting poverty [miserei and exclusion," to create a culture of peace. 

Count Claes Cronstedt, President of the Swedish Raoul Wallenberg 

Association also addressed issues of poverty and social exclusion. Hy spoke of the 

important role the private sector can play to contribute to development, stressing the 

importance of poverty alleviation in ereating the conditions for peace and human 

rights. 

During the evening tribute to Wallenberg, the Chairman of UNESCO's 

Executive Board Pål Pataki, himsclf from Hungary, which is presently holding its 

156th session, outlined the history of Wallenberg's action in Budapest and praised 

"this 32-year-old businessman who saved 100,000 Jews in just 200 days." To both 

Jews and Nazis who did not eliminate him despite his opposition, "Wallenberg 

represented the vigilant eye of the world," Mr Pataki said. He described the force of 

the man and his action, speaking of "the transcendence of intrepid man" and quoted a 

plaque in his honour at the holocaust memorial in Jerusalem which says "He who 

saves one Life, saves the whole world." 

• 
• 



2. Round Table: "COURAGE AND THE CULTURE OF PEACE" 
Date: 31 May, 16H00-18H00 All 
Location: Room II, UNESCO Headquarters 
Simultaneous English-French translation 
Guest Panelists (pending confirmations): 

US Congressman Tom Lantos and his wife Annette Lantos; 
Count Claes Cronstedt; 
Knut Hammarskjöld 
Mrs Simone Veil 
Is~ge~yal 
Rabbi Albert Friedlander 
Cardinal Lustiger 
Representative from the Chambon Foundation 
14fs-Naite-Aftfrafr 

(We are also inviting US Ambassador Rohatyn, Henry Bulawko, Samuel Pisar, Eric de 
Rothschild, Charles Liebermann, Sonja Sonnenfeld, Nina Lagergren, Jean Daniel, Robert 
Paxton, and others to participate (these may also serve as alternative panelists) ) 

Several hundred university and high school students from the Paris area will attend and 
may join the discussion. (Note: Room II seats 460) 

3. Exeuctive Board Address: Congressman Lantos will address a plenary session of the 
UNESCO Executive Board on 31 May at 18H00 (transmitted simultaneously to Room 
II for the students). 

A reception in front of Room X Will follow to which all the Executive Board Members 
will be invited. 
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• Dear Mr. Olson, 

AF/ 7711999 07:2A 7F13297A94R 

To: LAGE OLSON, EUESEK 

From, S. Berger 
1 703 237 0946 

Date: June 21, 1999 

SI SANNF RFR(FR 

Would it be oossible to förward the enclosed documents to Mr. Johannson and Mr. Backniann? 
Maybe these moars will make it easier to locate the materiell on TUNGSRAM and Leopold 
Aeschner, in his response to an earller inouiry re Aescnneh from February 1997 Mr .  
Johansson hed Indicated that there were two documents dating .frorn194.; available in the 
Question, in both cases correspondence with the American Legation, Stockholm. 1 am trying to 
locate documentation from 1944, however. 

As the enciosed material inciicates, this additional documentation fröro 1944 Should be available 
in Swedish Foreign Office!files and/or at the Riksarkivet. 1 would be grateful if cooies of these 
documents could be sent tel me to Washington did not finel refererices to theSe materials in the 
respective diarier for the Swedish Legation, Budapest or Berlin which handled Budapest 
correspondence, nor in the collections of the Political Department for Hungary in World War 11 
or in the general collection, Hungary, [HP 21 EU, HP 80 EA and P2 EU/EU1], nor in the 
collections concerning refugees or pessport/visa questions. 1: have not hed a cher:ca to 
thoroughly check the filel of the UD'o Trade Department, 11P 64 EU, etc. Now, with the 
edditional documentary references, it may be easier to track. down the material efter all. 

In another matter, 1 was Wondering if it would be possible for you to pass on the information 
that was received recently from Russia regarding the rate of missing Swedish Citizen in Russia. 
i think this material mery, provet helpful in clarifying certain witness reports over the years 
concerning Swedish nationåls in the Gulag, k Sti 40x• 

Best regards„ 

SVCIU e 

• 

• 
• 

68407001 
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DäPARTMENT 
OF 

• stATttrIbutl (32 
-reselire ön y "1). 
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:419ALGATION 

OUTGOING 
11.2r41-  E: E: G gt&NI 
s;-:E e la 1 
igemewern 

oz - 

DIVISION OF 
-;:P' Cri.IVIIROdATION 

AND RECORD.S 

35:GOKHO1dX 
1969A 

The eable beim for Cleen le Old 92., 

10 

Reference; your 3810 of jeptember 22, your 83 to 12.2. 

The mim* ite not emplegt not) being deliVer6(1.1 4  

Clark Minor. aease en&eavor to aecertain throuch 

Vallenberg  with whom the demand orignated and to whom 

1 
It 16 intende.that the'raneom is to .$5. 411e meezage hak,. 

been repeated to rkeig.egation Bern far alsereet Intulry,or • 

36harter. No intlmallen  chould of  cour« be filen with 

reepect to the! delivery of the meesase or :the probablilty 

of eemplicinee.' 

HULL 
(GLW) 

 

'Por security reasons the 
text of' this tneseis.ge (nuet 

clogel,Y guarcied. 

 

  
 

151.113:1414V:X4 
9/29/44 

ftfrgr,:m ropy 
Mig * å • mim 

ti 

pEcr.,As~ 
State. Dept, Lett&, 1-11-72 

By It. B, Parko DataS.F2.2 7 1972  

68407002 
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ORIGINAL TEXT OF TELEGRAM SENT 

FROM: Seoretary of STate, Washington 

'TO: Ameriåan Legation,. Bern 

.DATE: SåpteMber 30, 1944 
K 

NUMBER: 3381 

IMMO 

The following Is the substaace of a mo4sage received 

from, Amlegation Otockholm: 

QUOTE The Swedish Legation in Budapest has 

forwardedLtd the Swedish Foreign Office the 

followinginessage.for Clark Minor Pråsidentof 

International General Electric Company New tork.' 
--------  i  

PresidentMinor or any of his deputi‘ are re- 
• . , 

quested by the Vereinigte Elektrizitat . Sundgluh 
r--""  

Lampan A.1G. Wungary) to place as a loan för the 

liberation of Leopold ÅkE401111f3T (huld  in Germany) 

the amount Or one million Swiss franCs. Thå 

Punds are to be planed at the dispocal of General 

Manager Alfred Scharer of the Schwe4erischebahk 

Gesellso nstruCtions  

from the *ungarian company as to the AdentitZ_Pr ___-___-- 

the, ultimate payee. It i 

are urgently needed:tpugTV9 41".4Efli31145122U2ZUOTE 
i  

This messaga is not belag doliveted to addresSee. 

Please endeevor to asoerteiny= Chafer has any 

instructions conCerning this  matter end, if so, w4at they 
DEOLASEUMLI 

State Dei3t. Lottar, 141.72 

By a 11. Puke Date,  F.,p g 7 1972 
are 

10001. COPY 

68407003 



1U DIVISION OF 
--COMMUNICATIONS 

AND RECORDS 

przsbing mat' tr actively and stnongly.  
c) 

JOHNSON 
.r 

SwEdish FOrSign Office-statts houtvtr th& It-is 

yls 
DECLASSIPIED 

State Dept. Letter, 1-11.72 

By R. 11. Parks DateICE°2 7 1972' 

odliimm enumbr 
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DEPARTMENT 
' OF 

STATE 

INCOMING 
TELEGRAM 

BAS-327  MY 
DistribUtion,o:c -ti;UE'  • 
rEading onlylpy spEcial 
arrangEMEnt.:(914~) 

.SEcrEtary ofStats, 

Washington. 

Inflpt tkholmv -- L.Lj  /,. 

DatEd Auguwp m4:1944(1  
'Ml- il l  

3gre.st cisourrt:::/-----,-7; the  

ciiikh ,"&f.  

L
7 
ter, of thlz4 Mes ;•:,44..y4•:.  ' za:.: 'n't; 
be closely Airin-•'...t 

3028, AUgust 10, 2 p.m. 
/3 1•".  

Edstrom, ASEA has takEn up lEopoid AschnKr mattEr 

with Swerishixbreign Office,. asa. rEsult.of.whioh Aschntr an 

family havs bEEn gtvEn SwEdish visas. This isour 

684 WEB in rEply to WEB 49 (DEpartmEnt1 0 1374 of July 12). 

ForEign OfficE is not hopEful 

of propEcts of Evacuating thEsE pEoplE to SwEdEn. Of 

almost 1000 for whom SwEf,En has issuEd Visas, Only ninE 

havE time far bEEn givEn transit visas by GErmans. 

68407004 
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To: Ambassador Hans Magnusson, via LAGE OLSON E I /ESEK 
cc: Susan Mesinai 

From: 5. Serger 
1 703 237-0946 

Date: June 21, 1999 
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• 

• 
• 

()ear Mr. Magnusson, 

enclosed the revised outline for the 'Trophy' request which will serve as the basis for requests 
to the Russtan side concerining ceptured records. I will forward the full text to you separetely. 
when I have received additional comments from Mr. Lundvik and when other corrections have 
been made in the text. 

The items with which w wish to begin our research remain the same [see under Work 
Procedure of the original eutline]. 

The qUestion remains how !to present this outline to the'Rtissians; whether or not to present it in 
full, end to explain that the work will be done in steges. Here 1 would prefer that the work 
would:not proceed category by category, but that we proceed - as indicated already by our first 
choice of material - •choos!ing specific items from each category for : each round of requests. This 
way we can evaluete baner wnether or not asKing for certein materiels may become 
unnecessary once some pheses of the research have been completed.: The propos& has now been 
shortened and maybe it wiilhelp to present it only in the form listed below, with categories and 
its itimized heedings, leaviina out additional informatiän suck as lists of narres, etc. [when first 
presented to Tuchninj. 

One quick additional questibn: 
About the request concerning papers of the Soviet Trade Delegation, Stockholm [now separated 
out and &ready taken up by you in Februaryl. 1 Know we have phrased tnat request renar 
generally. There is now additional information which will aliow us to identify some of the 
information in more specific terms. Ido not know when you expect an answer to this request, 
but please let me know if you require additional information. 

Best regarde, 

67463001 
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{lutlins  

a. Captured Records of the Legations of the Neutral Countries 

All 

b. Captured Records of the German Occupation of Hungary 

* Records of the Gestapo/Schellenberg 
* Records of Gotthold Serger 
* Records of Kurt Becher 
* Records of Adolf Eichmann 
* Records of Fritz Geschke 
* Records of Hoettl 
* Records of Gerstenberg 
* Records of German Legation, Budapest 
* Records of Gfrorener/Armster 

c. Captured Hungarian' Records 

*Records of the Regent 
*Records of the Hungarian El i n istrv of the Interior 
*Records of the Hungarian Foreign Ministry [join 1 and 2] 
*RecofsCIS of the Hungarian Ministry of War [Honved] and Military Intelligence 
*Records of the Hungarian Ministry of War Economv 
*Records of Hungarian resistance (join points 1 and 2 on page 7, MFM plus other 
resistance efforts] 

*Records of the Esterhazy family 

d. Captured German Racurds, general 

*200,000 SS personnel gles [Index/Findingaid] 
Records on the Wallenberg fen i 1V 

*join points 3 and 4 on page 3, reduce list to (for now]: 

Henrik de Wahl 
Otto Hat: 
Andrej Sapiene 
Franz Messner 
Erich Quede 
Ferdinand Bodo Horst Quede 
Sandor Rada 
Jan ,Jank.owski 
Schmidt- Durnont 
Leopold Okulicki  

Noel Field 

Paul Sternberg 
Leopold Aeschner [Asner] 
nor in 
Alfons Weiss 

Heinz Hofstetter 

Oscar Glasowski 

67463002 
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e. Captured Hungarian and German Records related to Rescue ond Relief in the 
Balkens 

* Records on AJDC 
* Records of other Jewish leffort, including Jewish Agency and World Jewish Congress 

* Records of the Swedish/international Red Cross 
• Records of the War Refugee Board, including specific information 'on Iver Oken [moved 

from page 12, Soviet Wdrld War 11 redares related to RW] 
* Records of the Unitarian: Service Com m ittee 
* Records of UNRAA 

Soviet Records 

a. Records of the Soviet Ministry of Foreign Affoirs 

Separate request or as pendi ng 

b. Soviet World War Il Records relating specifically to RW 

*Protocols of lnterviews, Point 1 , 2, 4+5 [together; bygin with the request fdr members 

of the Swedish Legation; additional requests later] 
*Records of the Hungaria4 Political Pol ide 
*OSS and SOE 
*Berio 

lillitary Intel -11one° Records 

Separate Request 

67463003 



REGERINGSKANSLIET Stockholm, 21 June 1999 

EU-ESEK 
Lage Olson 
Telephone +46 8 4053280 

Ministry for Foreign Affairs Ms Susan Mesinai 

123 Bank Street 

New York, N.Y. 10014 

USA 

Fax No. 009 1 212 645 7495 

Proposed RW-meetings in Stockholm and Moscow 

Dear Susan, 

Hans Magnusson has proposed that a RW-meeting be held in Stockholm 

in the week starting on 19 July or even better on 26 July. If this could 

not be arranged a more important meeting is proposed to be held in 

Moscow on 6-9 August (a meeting on the Swedish side and a bilateral 

Swedish-Russian meeting as weil). 

Hans would be available on the following telephone numbers during the 

coming six weeks: 22-23 June and 8 July-1 August: +46 176 221734 and 

during the time mentioned above and 24 June-7 July: + 371 9258040. 

Yours sincerely, 

a Olson 

 99- 0L-2,1 
Postal Address Telephone E-mail: udgforeign.ministry.se  

SE-103 39 STOCKHOLM 
SWEDEN 

Visitors' address 

+46 8 

Fax 

405 10 00 X.400: S=UD; O=Foreign; P=Ministry; A=SIL; C=SE 

Telex 
Vasagatan 8-10 +46 8 723 11 76 105 90 MINFOR S 



rirn oaaao 

 

 

Stockholm, 21 June 1999 
172 co,2 
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REGERINGSKANSLIET 

 

 

Ministry for Foreign Affairs 

EU-ESEK 
Lage Olson 
Telephone +46 8 4053280 

Ms Susanne Berger 
4793 Williamsburg Blvd 

ARLINGTON, VA 22207 

USA 

Fax No. 009 1 703 237 0946 

Proposed RW-meetings in Stockholm and Moscow 

Dear Susanne, 

Hans Magnusson has proposed that a RW-meeting be held in Stockholm 

in the week starting on 19 July or even better on 26 July. If this could 

not be arranged a more important meeting is proposed to be held in 

Moscow on 6-9 August (a meeting on the Swedish side and a bilateral 

Swedish-Russian meeting as well). 

Hans would be available on the following telephone numbers during the 

coming six weeks: 22-23 June and 8 July-1 August: +46 176 221734 and 

during the time mentioned above and 24 June-7 July: + 371 9258040. 

Yours sincerely, 

J 
Lagåäson 

Postal Address Telephone E-mail: ud©toreign.ministry.se  

SE-103 39 STOCKHOLM 
SWEDEN 

Visitors' address 

+46 8 

Fax 

405 10 00 X.400: S=UD; O=Foreign; P=Ministry; A=SIL; C=SE 

Telex 
Vasagatan 8-10 +46 8 723 11 76 105 90 MINFOR S 





REGERINGSKANSLIET Stockholm, 23 June 1999 

EU-ESEK 
Lage Olson 
Telephone +46 8 4053280 

Ministry for Foreign Affairs Ms Susanne Berger 
4793 Williamsburg Blvd 
Arlington, VA 22207 
USA 

Fax No.: + 1 703 237 0946 

Trophy archive 

Mr Hans Magnusson, Riga, who visited me this morning on a short visit 
to Sweden, asked me to inform you that he would like to receive from 
you as soon as possible a complete draft of the application concerning 
access to the trophy archive in Moscow. He would also very much 
appreciate if you could indicate to him the four to five areas where you 
think you could finish the work or at least where you would like to start 
the investigation in this archive. 

Yours sincerely, 

Postal Address Telephone E-mail: uclegoreign.ministry.se  
SE-103 39 STOCKHOLM 
SWEDEN 

Visitors' address 

+46 8 

Fax 

405 10 00 X.400: S=UD; 0=Foreign; P=Ministry; A=SIL; C=SE 

Telex 
Vasagatan 8-10 +46 8 723 11 76 105 90 MINFOR S 



REGERINGSKANSLIET 
Utrikesdepartementet 

Arbetspapper 

1999-06-23 

EU-ESEK 
Lage Olson 
Telefon 08-4053280 

Delges: 
Exp.ch 
Ch EC 
Lundvik, EC 
Haggård, P-L 
Magnusson, Riga 

e,4-11-o L-1.3 
v 

Underlag inför beslut om förordnande m.m. avseende den 
utomstående experten i RW-arbetsgruppen Susan Mesinai m.fl. 

Förordnandet för den utomstående experten i RW-arbetsgruppen Susan 
Mesinai, 123 Bank Street, New York, N.Y. 10014, USA, Tel nr: +1 212 
691 6436, fax nr: + 1 212 645 7495, går ut den 30 juni 1999. Enligt beslut 
av (den svenska delen) av RW-arbetsgruppen vid ett möte i Stockholm 
den 7 januari i år skulle Mesinais förordnande förlängas att gälla t.o.m. 
den 31 december 1999. Vidare beslöts att Mesinais arvode, tidigare 
brutto 3000 USD per månad skulle utgå med netto 3000 USD per månad 

under hela 1999. Bakgrunden till det senare beslutet är att en svensk skatt 

uppgående till 25 % av arvodet tas ut på Mesinais arvode fr.o.m. den 1 
augusti 1998, när hon arbetar utanför USA. Slutreglering av hennes skatt 
i Sverige för 1998 har ägt rum. För 1999 innebär beslutet om ett 
nettoarvode om 3000 USD per månad att hon bör erhålla ett 
bruttoarvode om 4000 USD per månad under den tid hon arbetar 
utanför USA, i första hand i Moskva och kortare tid i London. 

Utöver beslutet om förlängt förordnande för Mesinai t.o.m. december 
månad 1999 och ett nettoarvode om 3000 USD per månad för hela 1999 
torde krävas beslut om en resa till Moskva i slutet av juni/början av juli i 
år för avslutande arkivgenomgångar i Moskva under en period av ca två 

månader. Under uppehållet i Moskva bör Mesinai liksom hittills erhålla 
halvpension och ett halvt dagtraktamente. 

Mesinai säger i ett faxmeddelande den 22 dennes som svar på förslag från 
Hans Magnusson om framtida möten i RW-arbetsgruppen bl.a. 
följande:"... However, I can go nowhere (abroad) without the resolution 

at least in substantial part (6000 USD) of the monies owed me plus the 
ticket för the next phase." .... "I have little hope that this will be 
achieved. Please understand - my word rests upon the word of the 
Swedish Governmnet. I continue to work on Prisoner Files to prepare a 
valuable report." 



• 

• 

Utrikesdepartementet Arbetspapper 2(2) 

1999-06-23 

Ett beslut om resor till Moskva bör vidare tas för den utomstående 
experten Marvin Makinen, Department of Chemistry and Biochemistry, 
University of Chicago, 920 E. 58th  Street, Chicago, IL 60637, USA, tel.nr:  
+1 773 702 1040, fax nr: +1 773 702 0439, och dataexperten Ari Kaplan, 
10 W Elm, # 1208, Chicago, IL 60610, tel.nr:  +1 312 787 7779, Internet: 
akaplan@interaccess.com, avseende en resa till Moskva ca 1-12 augusti 
1999 för att avsluta ett dataprojekt avseende genomgång av fängelsekort 
från Vladimirfängelset. 

Ett beslut om en resa till Moskva och arbete där bör vidare tas, när 
närmare detaljer föreligger om avresedata m.m., för den utomstående 
experten Susanne Berger, 4793 Williamsburg Blvd, Arlington, VA 22207, 
USA, tel.nr  och faxnr: +1 703 237 0946, avseende påbörjande av en 
genomgång av ett s.k. trofearkiv i Moskva med tyska dokument. Berger 
bör erhålla samma förmåner som Mesinai under arbetet i Moskva. 
Bergers förordnande torde av allt att döma bli kortvarigt med tanke på 
att hon den 15 september i år tillträder en tjänst som Director of 
Research vid FBI i Washington. 

Ett resebeslut torde därutöver bli aktuellt i slutet av juli månad avseende 
ett möte i Moskva med RW-arbetsgruppen, sannolikt 6-9 augusti. Utöver 
ovannämnda personer bör detta beslut även inkludera Hans Magnusson 
(Riga), ordförande på svensk sida, Guy von Dardel, 45, Route de Peney-
Dessus, CH-1242 Satigny, Schweiz, tel.nr:  +41 22 7531619, Jan Lundvik 
(EC), Carl Persson, Krokvägen 6, 182 74 Stocksund, tel.nr:  08-755 8993, 
alt. 0431-364123, Lage Olson (EU-ESEK) och Anders Wallberg (Moskva). 

Utöver ett möte inom ramen för arbetsgruppen med den ryska sidan 
avses uppehållet i Moskva även ägnas åt ett internt möte på den svenska 
sidan. Det senare mötet kan eventuellt, enligt förslag från Hans 
Magnusson, komma att äga rum i Stockholm under vecka 29 eller 30, 
även om detta alternativ f.n. förefaller mindre sannolikt. 

  

Lage K; 







Gr :-/ 
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Professor Guy von Dardel 
Home: 45 Route de Peney-Dessus; 
CH-1242 Satigny Tel & Pax: 41+22-753 
1619 
Dacha: Rurniere, CH 1874 Chantpery 
Te och fax 0041-25-792122 

CH -1242 Satigny 99-06-27 

DNR 
INK. UTRIKESDEP. 

1 -'732/C0S--  
1999 -06- 2 8 

Your reference: 
My reference: Jan 990617 
Concents: UD handlingar 

Avd,77  

Ambassadör Jan Lundvik 
Utrikesdepartementet 
S-103 39 Stockholm Su&le 

Fax 0046-8-7231176 
Broder, 
Jag vill gärna ha Din reaktion och kommentarer på bifogade osignerade och °daterade dokument som jag funnit i mina gömmor. Jag kommer att hänföra till detta dokument som Dl. Det rör sig om en osignerad berättelse av Per Anger (PA) av den 20 april 1945, som i avsevärda avseenden skiljer sig från det av PA. signerade "P.M.angående svenska beskickningens i Budapest verksamhet vid tiden närmast före och under den ryska ockupationen", (dokument D2) med samma datum. som återfinns i vol 4 av de blå böckerna', ungefär 1/3 från slutet. 
Dokument D2 beskriver först beskickningens humanitära verksamhet, bl. svårigheterna med Svenska Röda Korset. Båda dokumenten beskriver därefter ett besök dagen före julafton 1944 hos bitr. utrikesministern i pilkorsregeringen, Vöskundy, med enligt Dl PA och Wallenberg (RW) och enligt D2 "en tjänsteman" (134). Genomgående nämner D2 icke RW vid namn. 
Enligt Dl råder därefter PA RW, som mest uppehåller sig i Pest, att inställa sin verksamhet på grund av riskerna, men RW vill icke att det skall kunna sägas att han inte gjort allt han kunnat. Enligt den följande texten hade RW från Pest kontakt vid minst 2 tillfällen med minister Danielsson, som Ha instruerade honom„ att om, han ansåg sin ställning ohållbar gå över till den ryska sidan. 
Det är således icke som Söderblom låter påskina i punkt 6 av sitt telegram 14/4 1945, "Wallenberg som var dödsdömd av pilkorgarna och tyskarna, smög på eget initiativ över tillryssarna..." följt av uppgifterna från Langlets Kossuth radio intervju. RW hade beskickningschefens uppdrag att under rådande förhållanden ta kontakt med ryssarna. 
Som jag nämnde har jag inga uplysrtingar om dokument Dl:s provenens, men det kan knappast röra sig om annat än ett internt UD dokument, och det borde väl utan alltför stora svårigheter kunna 

lo as i ett av UD:s arkiv. Det skulle vara intressant att få veta i vilket samen g det kommit till. De likheter det företer med P/k:s rapport av samma datum, och på delvis samma tema, ger väl en första hållpunkt 
Me vanlig hälsning 

70911002 
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K•pia till Hans Magnusson Guy von Dardel 
. En nogrannare besiktning av min kopia av dokumentet ger vid ha den att man överst till höger på sid 1 har en svag spegelbild av sid 2. De a måste betyda att originalet/var något genomskinligt och hade text på hå • a sidor. Det kunde vara intressant att veta vid vilka tillfällen UD an ände sådana dokument. 

70911003 
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bassadör Hans Magnusson 
/o Lage Olsson 
D 

ax 0046-8-723 1176 

rom 
rofessor Guy von Dardel 
ax 0041-22-7531619 

• 
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To: Ambassador Hans Magnusson, via LAGE OLSON El /E 

From: S. Berger 
i 703 237 0946 

Date: June 23, 1999 

1999 L r. 

Dear Mr. Magnusson, • 

Thank you for your message. 1 do not quite understand what you urean by "four or five areas 
where you think you could finish the work". We have indicated the areas with which we would 
like to begin, such as Wallenberg family file and related revords, etc. Under current 
circumstances it is bard to predict how voluminous this materiel is and, more importantly, 
when we will be able to begin our review, This is true all the more if the 'Trophy' request will 
be only introduced in early August. 1 am grateful, by the way, that you will present it in person 
to the Russian side. 

Before we can get to the 'Trophy' material, Myasnikov & Co. needs to be addressed, which means 
collections for four individual physicians. [Three of whom were directly involved in the Svertz-
Myasnikov discussions. The fourth, the former director of SerbSky, was ene of Myasnikov's 
closest professional contacts and a potential source for information ebout the RW cess] In 
addition, the request inciudes access to material from a psychietric facillty [which treated 
political prismers] linked directly to Myasnikov's Institute. 

Should a miracle occur and we have e chence to finish more work, 1 think it would be best to 
choose areas which most closely tie inta the prisoner file review. Here 1 would suggest: 

Captured German Records of the German Occupation of Hungary (Page 4): 

- Records of the Abwehr and Gestapo, e,special ly revords of Franz Rudolf Gfrorener alias 
Dr. Karl Sahmidt; oboers of Walter Gchellenberg 

- Records of General Gerstenberg 
- Records of Wilhelm Hcettl 
- Records of Adolf Eichmann 
- Records of Kurt Becher 

Captured German Records, general (Page 8): 
- Confiscated material on individuals, Otto Hatz etc. 

Captured Hungarian Records: 
- Records on Hungerian resistance efforts, inciuding confiscated materiels on i 

Luku),,i ic E - C_ ( 
S i <2‹,-fr. 

entio-91 Hungerlam end termen Reoords related to Resaue end Relief in the Balkens ( Page 9): 
- Materiels related to the Swedish and International Red Cross 
- Materials related to the War Refugee Board, etc. 
- Materials related to the Unitarian Service Committee a 

70485001 
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Soviet Records 
Soviet World War II records relating specifically to Raoul Wallenberg ( page 11): 
- Protocols of intervies, starting with mem bers of the Swedish Legation, Budapest, etc. 

Some additional progress mey be made by pursuing which Hungarien records would be avai Table 
in Hungary, especially records of AVO's liaison with Russia, etc. 

• 
• 

About the Wallenberg Family papers: I have wondered if we shbuld indicate a specifio time 
period, such as 1940 - 1980, OtherwIse we mey be cutting too dog to the present tense. 

As I bad indicoted to you elreaaY last October, the summer moriths Mey -August are lire ursly 
time I have avallable for research. Sven if I bad not clecided to begln a new job, my trevels would 
have been lim ited the rest of this year through other committmentS such as school. I explained 
in an e-mail to Mr. Olson that 1 bad hoped to deal with the Acaderrly of Medical Science and the 
witness interviews in Germany in the month of June or July [årginally it was planned for 
May/Junel] , and to do research in Stockholm in August. I cannot siMply, switch plans now and go 
to Stockholm in July, since I bad to plan weil ahead for housing, travel end:appointments, The 
way it looks, I will have no time in September/October, two weekS In Noveniber maximum and 
perhaps one veek in December. The best I can offer for next year .1s that I Will do the 'Trophy' 
material in stagas, aided In some parts by Susan [who will b quite bisy with her own 
unfinished business] and 'others', who will have yet to be determined and on whom we all will 
have to gm. 1 could work full time in the month of May 2000. 

With so meny projecteeither unfinished - Viadimir and the Prisoher File Review will require 
extensive follow-up - or not even started, it looks to me that we will need at the very least a six 
to twelve months follow- up phese to cover the current Working 0r6up schedule. In addition, the 
long-advocated but just-begun research in Israel and Hungary has merely scratched the 
surface, Urstil the end of the year it will be very difficult to go beyond establiShing what avenues 
can and need to be pursued in these countries. We will have to discOss in deteill how we can best 
keep our current f hord earnedlj momentum and build on it in a neW organizetional framework. 

lam forwarding the full request without some spelting corrections perhaps Mr. Lundvi k can 
make the necessary corrections 1n Stockholm [for the Hungarian narres]. 

The name Hajnacskoey, Ladisleus can be found [spelled in thislmanner in US Intelligence 
register concerning the organizatlon of the Hungarian Intelligente apparatus for the year 1944. 
ile is identified as head of Department VII in the Ministry of Interior under Szelasi. If the 
spaning of this name is wrong, could you pleese change it to its torrett form? 

Best regards, s Lu144 

cc: Mesinai 
von Darrfel 
lundvik 
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1. Introcluction 

in its ongoing efforts to learn the fete of Swedish diplomat RaoUl Wallenberg the S'weoish-

Pusslen Working Group has attempted to answer e number of basic 'questions ';111-11ch are ..".tential 

to the case Dut which so far have•remained unresolved. A most important issue is the reason/s 

bening Raoul Wallenberg's arrest and the precise nature of the Charges against him , if any. 

While there exist men sources which testift/ to possible aspeCts of the. charges, such as 

suspicion of espionage, no official and format reason for arrest and isubsequent incarceration has 

been establisned. Clarification of tnese points could prove helpfUl .  in determining how Raoul 

Wallenberg's case was handled by Sovjet government 

The independent consultants to the Swedish-Russian Working Group therefore consider it 

important to study the question further to provide more substantial aspects får consideratian in 

the upcoming Working Group Report. It is hoped that the materials listed betow will afford us a 

greater insight inte the general conditions as thev existed in Budgest in 1944. as weil as inte 

mdividual activities and contacts by Raoul Wallenberg and his colleagues. These undoubtedly 

tbrmed the basis of evaluation for Sovjet authorities and led directly to the arrest order issued 

by Sov tet officials in Januarv 1945. 

All documentary materials requested fall into Pour basic categoriels of inqulry: 

e. Jewish Rescue activities, in Hungary and the Balkens 
b. RW's contacts to Hungarian and German Nazi Authorities 
c. RW's contacts to the.Hungarian Resistance 
d. RW's contacts to Al i ted sponsored rescue organizetions and 

Allied Intelligence in Hungary and abroad 
s. RW'S pOSsible contacts to the Soviet Union prior to 1944 and up Ontil his arrest ini 945 [ 13 

The materiels requested will serve to exemine the folowing potential reasons Datum P.W's 

arrest 

a. RW possible involvement in the exchange of goods or information with Nazi'officials to 

increase the effectiveness of Jewish rescue. 

d, RW's possible involvement in Separate Peace negotiations favoriåg the Western Allies, 

United States and Britain; or - as has been reported by at least or e reti red Soviet official 

RW's possible involvement in Separate Peace negotiations between GermanY and the Sovjet 
Union, 

c. Allegations that RW, through his extensive network of contacts, rrklv have obtained 
compromising information about atrocities committed bu Soviet bits in EaStern 
Europe, inciuding the forted resettlement of minormes, the Mag executioris at Katyn etc. 
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Allegations that RW may have provided military intelligence information to the United 
States and Britain, with significant conseduences for the Eestern Front. 

e. Susplclons based on those activities of RW and his rescue organizatIon which extenaed 
inta the spheres of economic warfare end Hungarian post-war reconstructIon through 'the 
protection offered by RW to leading figures of Hungersan inaustr' and tinande, ana ettempts 
to safeguard imoortant Swedish and All ied IndustrialitechnologiCal assets in Hungary], 

II. Work Procedure 

The study cif tne reguested materiels is intended to supplement other current proiects of Me 
Working Group, such as the study of prisoner files by Susan Ellen Mesinai end the enalysis of 
the prisoner cards of Vladimir prison by Dr, Marvin Makinen and Ari Kaplan. 

The initial review of the material will be conducted, as indicated below by either Susanne 
Berger with the halp of a translator, or Susan Mesinai with her respective colleagues. Helen 
Soos, retired diplomat and daughter of Dr, Gen Soos has offered to 'assist us with the review of 
Hungarlan materials.  

Since Ms Deroer's time for research is limited, it would be greatly appreclated if Susan Mesinai 
could be given permission for access to all the requested mateials. Ms' mesinai will be 
continuously Present in Moscow over the coming months end thiS will enSure access to tne 
materiel at all times. [ +; 

To ensure maximum coordination between the Review of Captured Records and the other current 
research proiects, such as the Prisoner File Review and the Vladmir Prisoner Card Analysis, it 
would be very helpful if Ms Berger and Ms Mesinai were allowed to begih their review of 
captured records with the following items; 

* The index/finding eld fin fine 200,000 55 personnel files captured ;in Germany', 

* The "Wallenberg Family Elle' or documents relating to this family; and confiscated 
records from var ious places related to the Wallenberg family, 1940-1980, 

* The records of the Joint Distribution Committee for Hungary and Other Eastern European 
nations confiscated by the Germans in Paris and subseguently ceptdred by the Sovjets 
in 1945. 

* The Esterhazy Family Papers in GA RF, confiscated from Hungary 

[ +j As Ms Mesinai's highest priority is the completion of data-gattiering related to the 
prisoner and medical files. She reserve discretionarv right to focuS on those Materiels most 
relevant to the above in the effort to obtain clear and focused results This will; be done by 
consultino with Ms Berggir and the Swedish and Russian sedes througnout 
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* Records of Alfred Gerstenberg, [General der Luftwaffe, Rumeenienl; 

Records of the German Air Atteche's Office for Bukarest and Budapest, 

especielly records to or from Gerstenberg to the Air Atteche or Ecenomic Atteche, 

particulerty FROM P loesti ; records from a woman named Grambech, 

the leading oil expert; records related to antiaircraft defense or obtaining supplies 

and material essential for defending German positions in the East 

* Records of the German Em bessy, Budapest; including records of the visa section, and papers 

of Rudolph Rahn, Ritter, Gerhard Feine, Ernst Klenast [ SI)] and Karl Werkmeister, 

V Records of the German Em bassy, Bukarest; especially as relatesto Killinger, Wi111 Roedl , 

Gustav Richter, Ernst Huber and other prisoners with knowlecige!or or relevence of RW's 

datentionl 

[* Records of the German Em bassy, Sofia; especially as relates to Beckerle, Roland Gottlieb and 

other prisoners with knowledge of or relevance to RW's detentloh.] 

*Records of Franz Rudolf Gfrorener,  , also Fronia or Dr. Karl Schniidt, Abwehrstelle Wien 

Abmil for Budapest 1940-1944; Otto Armster, Chief of Abwehrstelle Wien; courier liaison 

to Budapest. 

c. Captured Oerinem &tranig, genend 

* Access to the collection of 200,000 personnel files of the SS [intelligence unit]which were 

confiscated in Werningerode, Germany and whlch were brought to. Ber ie's Personal attention, 

originally Glavarkhiv. The names from the prisoner file inquiry are to be cross-referenced 

with the index/finding eld of this collection and appropriate filel reviewed; with special 

emphasis on those known to have been deteined with RW and Milnios Lengfelder or related 

lists - Richter, Roedl , Schlitter Loyde, Hetz, Kitschmann, BentiVegni, Adelmann, Angel is 

Bergemenn, Huber, Gerstenberg, Jansci, Dering, etc. [2) 

* Records on the Wallenberg family, Wallenberg business enterprises 1940-1945; confiscated 

by Red Army personnel in Germany [Berlin/Potsdam]and Frence, 

* Any confiscated materiels related to financiers in Hungary during the occepatlon with 

whom Raoul Wallenberg is known to have hed contact, suck as Chorin, Alfqns Weiss, 

Manfred Billitz, Meriessy, Paul Sternberg, Janos Zwack, Geza Deutsch, Henrik de Wahl , 

Dr. soor, Leopold Aeschner, Bele Szabo, Geze von Lovess, Konstantin Takesczy. 

Confiscated material on the following individuals, 1941-1945 [Mesinei): 

Otto Hetz, Andrej Sepieha, Franz Messner, Oscar Glasowski, Otti Armster, 

Oscar Olasoweki, Rudolph Hamburger, Erich Quade, Ferdinand Boduftiorst Quade, 

Sandor Redo, Jan Jankowski, Schmidt-Dumont, Otto Braun, Leopold Okulidki , 

Noel Field, Hans Hofstetter, 
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b. awatured ~man Records of the &rada 126,a112811011 of Hungary' 

* Records of the Gestapo, especially Departments IV and VI , Sicherheitsdienst [SD] end Abwehr 

[for both Budapest and Hungaryl , including materiel on Heinrich Muller and Wetter 

Schellenberg. The Working Group has repeatedly received indicatiOns from Russien sources 

that RW's fete may in some way be connected to direct or indirect contacts with Walter 

Schellenberg, Chief of "Fremde Heere, Ost", We are in the process of reviewing materiels 

on Schellenberg in severel international archives and we ask permision to include in this 

review the full collection on Walter Schellenberg available in Russien archives.  

* Records pertainIng to SS General Ootthold Berger's negotiations end work in Slovakia end 

Hungary, late 1944, es related to Wallenberg's activities in Sweden, Hungary and the 

Balkans. 

* Records of SS Officer Kurt Andreas Becher and his Staff [Pferderhusterungskommission/ 

Stab Becher], including his private and official papers from Budapest; records of his Steff, 

especially related to the Manfred Weiss transaction; negotiotions with AJD representative 

Sely Meyer; Becher's direct contects with RW, his involvement in separate pece negotietions, 

if any; his involvement, if any, in al lowing e small group of Hungeien Jews to exit to Sweden 

in December 1944. 

• Records of Adolf Eichmann and his Staff [ Sonder kOmmando EichMenn] 

[ including Theodor Krumei, Erich Sziky and Hugo Grell, all conflicts with Neutral Legations 

over the fate of the Hungarian Jews; efforts to exploit the Jewish plight to obtai n war 

materiels; any attempts to kilt RW, including disinformatlon to eissure that "stronge things 

would happen, even to a Swedish diplomat". 

* Records of Otto Winkelmenn and his Stoff [ Hoeherer SS-und Pol tzelfuehrerl , 

including records of Winkelmann's adjutant Klenast, and his liuisun tu the Ministry 

of I nterior , Musil; als°, records of SS General Pfeffer-Wildenbruch and Erich von dem Bach 

tel 

* Records of Fritz Geschke and his start [BdS and KelS, Budapest end SD], 

including liaison with the Hungarien Police and Gendamerie, especially the Political 

Department of Peter Hein and Leszlo Koltai ; Department Ill [Dr, Schmidt) ; •Department 0)d, 

Economics [Hartung]; Department iV, Gestapo; Department VI , Foreign I ntelligence 

[Roeder ,Brandt, Weihrauch]. 

" Records of Wilhelm Hottl and his Staff [ Political Section, Amt VI, Gruppe 0], 

Political intelligence Service, Vienna [Ost Europa] 

* Records of Hans von Greiffenberg and his Stoff [Wehrmachtsattache] 
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Ill. Materiels 

4gotured Records 

R942Ords 42011/~ b Y t' Sokl mv in Ileinory 

The following records were confiscated either partially or in full by Soviet troops during the 

occupation of Budapest in 1945. Parts of these collection were lost or destroyed, while some 

stayed behind in Budapest. A significant portion of the captured material was immediately 

forwarded to Moscow, It was to serve primarily for the purpose of "intelligenceutilization". As 

early as February 1 945 Kruglov and Berio bad recommended to Molotov to implernent a 'special 

mission' to search German and other foreign archives "to bring to the Sovjet Union materials 

that have scientific-historical and operational significance for our country." Official finding 

aids in Russian archives today reflect only a miniscule portion of ,the material that was seized. 

According to documentation from Glaverkhiv transports of captured archives were measured in 

trein- and wegon loeds. [ 1] Seizures were executed by several authorities, including the 

m i litary intei igence agencies and the Trophy Commission. 

a. Captured Records of the tegaftons of the Neutral ~h fr les 

* Records of Raoul Gustav Wallenberg end his Stoff, including the text of Wallenberg's 

"Nansen" Plan and pther documents which RW brought with him for his meetings with 

Malinowski end other Soviet officiels [as previously requested by the Swedish side]. 

I n Mrs oontext, the independent consultants on behalf of the Swedish side renew their 

request that en effort be made to find more of the documents confisceted by: Soviet authorities 

directly from RW, as set forth in Mes1nai's Preliminary Report Num ber One. The return of 

Raoul Wallenberg's calendar and addresbook by the Russian government in 1989 was an 

important contribution fo this research, it also raises hops that the documents which 

RW was allowed to retrieve before his final departure from Pest on January 17, 1945 -

confiscated at some point in Moscow prisons - could be recovered. 

* Records of the Swedish Legation, Budapest [and Finnish Legation] end all associated buildings 

* Records of the Swedish Legation, Sofia [in 1944 joint Swedish Legation in Bukarest] 

* Records of the Legations of Switzerland, Spain, Portugal, Turkey, Slovakia 

and the Office of the Papal Nuntio [Vatican] , all Budapest. 
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* Records of Alfred Gerstenberg. [General der Luftwaffe, Rumaenien] ; 
Records of the German Air Attabhe's Office for Bukarest and Budapest, 
especially records to or from Gerstenberg to the Air Atteche or Ecbnomic Atteche, 
particular ly FROM Ploesti ; records from a woman named Grambach, 
the leading all expert; records related to antiaircreft defense or obtaining supplies 
and material essential for defending German positions in the East.:  

* Records of the German Embassy, Budapest; including records of the visa section, and pepers 
of Rudolph Rann, Ritter, Gerhard Feine, Ernst Klenast [ 5D] and Karl Werkmeister. 

[* Records of the German Embassy, Bukarest; especially as relates to Killinger,  , Willi Roedl , 
Gustav Richter, Ernst Huber and other prisoner•s with knowledge or or relevance of RW's 
detention.] 

• 
[* Records of the German Embassy, Sofie; especially as reletes to Becker le, Roland Gottlieb and 

other prisoners with knowledge of or relevance to RW's detentioni 

*Records of Franz Rudolf Gfrorener, also Fronia or Dr. Karl Schmidt, Abwehrstelle Wien 
Abm 11 for Budapest 1940-1944; Otto Armster,  , Chief of Abwehrstelle Wien; cour ier Balson 
to Budapest. 

a ~lurad &rama Recoro's, general 

* Access to the collection of 200,000 personnel files of the SS [intelligence unit]which were 
confiscated in Werningerode, Germany and which were brought to Beria's personal attention. 
originally Glaverkhiv. The names from the prisoner fi le inquiry are to be cross- referenced 
with the indexifindi ng aid of this collection and appropriate files reviewed; with special 
emphosis on those known to have been detained with RW and Vilmbs Langfekter or related 
lists - Richter, Nedi, Sehlitter Loyda, Hatz, Kitschmenn Bentivegni, Adelmenn, Angel is 
Bergemann, Huber, Gerstenberg, Jansci, Dering, etc. [2] 

* Records on the Wallenberg family, Wallenberg business;enterpriSes 1940- 1 945; confiscated 
by Red Army personnel in Germany [Berlin/Potsdam]and France.; 

* Any confiscated materials related to finenCierS in Hungary during!the occubation with 
whom Raoul Wallenberg Is known to have bad contect, such as Chor•in, Alfons Weiss, 
Manfred B illltz, Mariaccy, Paul Sternberg, Jonos Zwock, Gezo Deutsch >  Henrik de Wahl , 
Dr. Soor, Leopold Aeschner , Bele S2abo, Geza von Lovass, Konstantin Takesc2v. 

Confiscated material on the following individuals, 1941-1945 [Mesinai]: 
Otto Hatz, Andrej Sapieha, Franz Messner,  , Oscar Glasowski, Otto Armster , 
Oscar Oieeow3ki , Rudolph Hamburger, Erich Quade, Ferdinand Bodi Horst Quade, 
Sendor Redo, Jan Jankowski, Schmidt-Dumont, Otto Braun, Leopold OkuliCki 
Noel Field, Hans Hofstetter. 
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d. aiptured ~parian Records 

* Records of the Office of the Regent, Miklos Horthy end his son, Miklos Jr. 

* Records of the Office of the Prime Minister [Miklos Kellay, Dome Sztojay, Geze Lekatos, 

Ferenc Szalasil. 

* Records of the Hungarian Ministry of the Interior, including records of Interior Minister 

Gabor Valna; State Secretary Laszlo Endre; State Secretery Stefan ILaday; State Secretary 
Leszlo Baky; the records of the German lialson to the Ministry of I,nterior, Adelbert Weyse; 
records of the Hungarian Gendamerie and Police, including records of Nandor Batisfelvy; 
the Major General and Inspector of the Police, Paul Hodossy; Inspector General of the 

Gendamerie, Col Fieldmarshall Finta; Arpad Barcsay; Chief of the Political Department 
Peter Hein; Laszlo Ferency, Laszlo Koltal, Leo Lulai , Stefan Lencses, Pal Szalai and Norbert 
Orendy. 

* Records of the Hungarian General Staff, including General Laszlo Desto, Gabor Alepi and 
Major General Zako of Department iI [Militery I ntelligence]. 

Records of the Hungarion Ministry of War end Military I ntelligence Services, including 
papers of Permanent Secretary Istavan Olah; Chief of Hungarian hntelligence, General 

Istavan Ujszaszy; Major Horyna [Hungarian BdS, Abwehr, IV 3]; Major Zoltan Vagi. 
Records of Department II , Counterintelligence, Ladisles Radany and Jakob Korbuly; 
Records of the Department of Industrial Security IV 3 a, Hauptmann Justus Dialson with 
Department VII of Department of I nteriorl ; records of IV3 c, Radio and Telegreph, 
Hauptmann Kopecny and General Petrikovich; Records of Department VII, Political 
I ntelligence, Gabor Urgay and Ladisleus Hajnecskoey. 

*Records of the Foreign Ministry under Regent Horthy, including Domokos Szent-Ivany, 
Ul lel n-Revicky , Vi lmos Bohm, Endre Gel lert, Dr. Geza Soos, Georavon Pogany, Endre Szent- 
Miklosy, Ousztav Hennyev, de Metushe, Rubido-Zioky. 

Records of the Ministry of Foreign Affairs under the Arrow Cross Regi me , including records 
of the office of Foreign Minister Gabor Kemeny, Deputy Foreign Ministers Dr. Zolten Begossy, 
Laszlo Vosckondy, and the M i nistry's Press Department. 

* Records of the Hungarian Arrow Cross Party [Headguarters], speCifically related to 
interections with the Legations of the Neutral countries, Jewish rescue operations, 
the Hungarian resistance, especielly the MFM, Father Kun and Deshe Miklos concerning the 
measure to kill RW and/or to destroy his operations 
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* Records of the Hungarian Ministry of Wer Economy. including materiels on Hungarian 
Foreign Economic relations with Germany, Sweden and Russia. 

Reports ebout and confiscated material from the following enterprlses. All played e role in 
the humanitarian action in Budapest, by providing personnel to Raoul Wellenberg,s Staff, by 
aiding the humanitarian action financially or by being involved innegotiations for rescue 
actions. 

MAORT 
[Svenska) Globus 
A.B. Baltiska Skinnkompaniet 
Mellaneuropeiske 
Hangya Baromfi end Transdanubla 
Duna Aircraft [Dunai Repulogyar] 
Magyar-Sved Kereskedim [Ungersk-Svenska Handelskompaniet]: 
Manfred Weiss Werke [including Lebor A.G.] 
Nitro Chemie, Budapest 
Warenvermittlungskantor GMBH, Budapest also Warenvertriebs briB H 
Hoz& Bank 
Hungarian National Bank 
National Credit and Cooperative Bank (?) 
Hitel Bank 
Universal, Budapest 
Linum 
NIFE Separator 
SKF Budapest 
STAB [ Swedish Match), Budapest 
Tungsram, also Svenska Orion 

* Records of the Hungarian Resistance Movement, especially MFM [Magyar Fueggetlensegi 
Mozgelom] , including First Secretary Dr. Gen Soos, Domokos Hednagy, Gabor Faragho end 
Arany Balint, specifically related to Jewish rescue, contacts with the Legations of the Neutral 
States, Separate Peace negotiations, contacts to the Sovjet Union [including Agent 'Vari'] , 
=teets to Ailled I ntelligence Inside end outside of Hungary and post-war reconstruction. 

Records on Hungarian resistance elforts pertalning to rescue of Jews, prisonera of war and 
other minorities. These names were taken from the Hungarian Resistance Archives in 
Budapest and Polish [Underground/Government in Exile) in London by Susan Mesinai; 
and from RW's papers: Jozef Antal/Father Antal, Istavan Meszaroe, Joseph Slawik, 
Istavan Apor, Antal Szapary [Count], Elizabeth Szapary [Countess], [Father] Bola Yarge, 
Sandar Szent-Ivany, Andrei Sepieha [Prince), Gen Palffy [Count];, General Kollontai, 
General Coffin, General Laurent Utessy, Charles Barczay [Director of GYOSZ, Federation of 
Hungarian I ndustrialists] , Tibor Csorbe, Elisabeth Nako [CountesS), Elisabeth Kemeny, 
Martin Gurka, Endre Milos, Jan Jankowski, Henryk Slawik, Andrzej Pysz, Kazinierz Gargal , 
3tanislaw Mesaner, Edward Fietowicz. 
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* Esterhazy Family Papers, collection in (3A RF, for 1942-1945 ;. if avellable, Szapary 
and Peiffy Family Papers. 

e. te/0u~ Hungerien and (krom Records retat«, to Rescue and Relief 
le the galtens 

* Materials on the activities and contects of the American Joint Distribution CommIttee 
in Polend, Hungary, Slovakia, Rumsnia, Turkey, Jugoslavia, and Austria. These materials 
were first seized by the Nazis from the Joint's Central Office in Paris with the German 
occupation and then wera taken by the Soviets to Moscow. [Mesinai] 

Materiels related to the varlous Jewlsh efforts independent of theJoint or overlapping 
with the same, This would inolude the activities of Joel Brand who worked closely with 
Ofrorener but not as a representative of the Joint; 
Jeac von Haerten who worked with the Swedish and 1 nternetional Red Cross in Budapest 
and had closecontects to "gruppe Wendig", headquertered in Merano, Italy and led by SS 
General Friedrich Schwendt. Kurt Becher who had contects with:the Joint also was 
essocieted with this group. It would also include activities of the Jewish Agency and 
the World Jewish Congress or their representatives, especial ly in the area of rescue end 
intelligente gathering in the Balkens. 

* Any materiel related to the activities of the Swedish Red Cross and the International Red Cross 
in Hungary 1941-1945, including materiels on individual stoff members, especially 
Valdemar and Nina Langlet, etc. 

" flEttEfiä tnu ot Ina Unrlorion Service Gommittee in Hungary, les by 
Sandar Szent- i vany. but including the work of Noel Field. [Mesinai] 

*Materiels related ta the activities of the WRB and the neutral nations of Sweden, 
Switzerland and Turkey for rescue in the Balkans; any information on the activities 
and contacts of specific WRB agents, Iver Olsen, lra Hirshman, Herbert Katzki etc., 
es weil asliaison end communication between WRB representatives; contects to 
and support from Allied Intelligente for WRB operations; any information on Iver Olsen, 
including materiels used for oublished Sovjet press eccounts on Olsen and his ectivites, 
as weil as copies of these press accounts. 

* Records pertaining to the activities of UNRAA representative as perteins to Hungary. 
Mesinai] i 
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Sorlet World War Revords releting spocificelly to Raoul Wallenberg 

* Protecols of interviews, as weil as summaries of and references to interviews 
conducted by Frontline Red Army Units( including NKVD/SMERSH1 of the ist, 2nd and 3rd 
Ukrainian Front with certain individuals in Budapest 1945, inclUding the following: 

1. All of the personnel of the Swedish Legation, Budapest, Associate Staff as weil as the Swedish 
and International Red Cross workers, as requested by Am basador Hans Magnusson at the 
meeting of February 22,1999. As requested, a short paragraph on Bach individual will 
provided to the Russian side. 

[2. All of RW's Hungarian Staff and Hungarian contacts, especially Vilmos Langfelcier, but allo 
including (as requested by Ambassador Hans Magnusson on Februåry 22,I999?]: 

Karoly Szabo 
Erna Peto 
Laszlo Kelemen 
Laszlo Geiger 
Ivan Szakely 
Pal Hegedus 
Tibor Vandor 
Albert Szent-Gyorgyi 
Mik lasz Krausz 
Otto Komoly 
Jazef von Deak 
Peter Hein  

Peter Zuercher 
Guyla Simon 
Elizabeth Nako 
Laszlo Falk 
Rezso Mueller 
Otto Fleischmann 
Jozsef Benes 
Andar Belog 
Max Fleischmann 
Laszlo Szamosi 
Pal Szalai 
Evald Maxson Engestrom  

Vilmos Forgacs 
Stephanie Simon 
Hugo Wahl 
Helene Elfriede Falk 
Stefan Engelmenn 
Karoly 
Zoltan Farkas 
Konstantin Takasczy 
Iszo Buchler 
Peter Balint 
Walter von Holwede 
Vilmos Tarcsai 

3. Key Hungartans arrested concurrently with RW, such as Zeiten Mike, Vilmos Bondor, 
Elemer Berczes, Alexander Katona, Nikolaus von Maasburg; 

"British officers" known to have been taken by the Soviets - Hungarians Pap , Schandl, and 
element- as well as °aret van der Weals and Reginald Barrat.] 

* Records of the Hungarian Political Police, Section for War Criminals, headed by Oabor Peter, 
1945-46; records of the Russian liaison agency and its personnel: for those years, concerning 
the interrogations of Kurt Andreas Becher conducted from November 14 - December 1, 1945; 
Russian personnel conducted some of the questioning; also, recordS of interrogations of Otto 
Winkelmann and Edmund Veesenmeyer. 

035 and SOE materiels received by Fitin via the American or British Militery Missions in 
MOSVOW pertaining to Hungary 1944-1945. including but notlimIted to rescue of Jews and 
other minorities, reports of Soos' flight to Italy and partioularly anythingrelated to P.W's 
mission - whether af e humanitarian, economic, military or intelligence nature, and 
General Bonner Key's reports of February-April 1945, 
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* Any records refer ing to the alleged Separate Peace contacts between Berio and Hl rom ler 
t perhaps involving RW and Kurt Becher] , as reporter! hy Iltylnmir :Bngdanow end others ; 
also, the secret registry[ known to exist] on special prisoners who were brought before 
Benkt [Mesinai]. 

Notes 

[1) Raoul Wallenberg may &ready have been known to Sovjet authonities earlier than 1944. 
We therefore include a .request for materials that may have mentioned him es early es 1940. 
They may offer important clues as to what typa of information was available about RW in the 
Sovfet Union prior to 1944; and whether or not this information affected official perception of 
him in 1944 and beyond. 

(2) Orimsted, Patricia. "Displaced Archives and Restitution Problems on the Eastern Front in 
the Aftermath of the Second World War"; Journal of Contemporary European History, vol.6 
part 1 , March 1997; Cambridge University Press. 

[3) Ms Mesinei requests access to clessified registry of selected prisoners of war reported to 
Beria, toward and et the end of the war. The registry is known to exist. Ms Mesinai will provide 
further information to her counterpard 

70485013 
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REQUESTS►  70 BE TAKEN UP SEPARATEL Y OR PENi7INO: 

lYtlJthry Intelligmcs Ren9rds 

* Confiscated cablf9 ann telegram traffic between Budapest-Berlin and Budapest-Bukarest, 
including OKW field cables; communications of the German Embassy, Budapest; Abwehr; 
Gestapo; Stab Becher, SD, Sonclerkommendo Eichmann, with Reichssicherheitsheuptamt 
[RSHA] Berlin. In 1991 three Pusslen historiens alleged that OKW field cebles found in 
the Presidentlal erchives mention RW's name and his contacts to the German Abwehr, 
possibly Gfrorener, Dr. Karl Schmidt. 

* Confiscated table and telegram traffic between Hungarian General Staff, Budapest -
Berlin as weil es Budapest-Bukarest; Records of General Hindy and his Staff. 

* Information regerding Swedish or Finnish Signal Plan pertaining to Hungary. The plan was 
mentioned in secret OSS ceble from Caserta, Italy and it contains references to two members 
of the Swedish Legation, Budapest: Raoul Wallenberg and Per Anger , as weil as a member of 
Swedish Military Intelligente, Helmut Ternberg. 

* [ Hunger lan , German, Sovjet] Intercepts of Allied communications out of Caserta and Bari, 
[ Italy] related to Jewish rescue efforts in Hungary, and Raoul Wallenberg contacts and 
activities in Budapest 

a Remords of the Sovfet Ministry of Foreign Affoirs and Foreign Economic 
Ministry 

* Official correspondence, including communications on behalf of third parties, between 
Swedish Legation, Budapest and the Sovtet Foreign Ministry, Moscow, 1944-1945. 
During this time Sweden served as P rotective Power of Sovfet interests in Hungary, 

Records ot the soviet i raae Deleoatlon, Stockholm 1942 -1947, as asked for by Am bassador 
Hans Magnusson et the meeting of February, 22,1999. 
Documentary sources indicate that 'Mellaneuropeiska', the company where Raoul Wallenberg 
was co-director,  , hed num erous direct contacts with the Smitet Tråda Delegation. Sources 
further indicate that he was considering plans to travel direotly from Budapest to Moscow in 
1944. Another document states that Sovjet authoritles in Stockholin hed been advised of 
Wallenberg's humanitarian mission through the Trade Delegation contacts and had 
expressed their sym pethies for the endeavour. 

* Political reports from Stockholm, 1941-1947 
1/2 

70485014 



06/27/1999 16:45 7032370946 SUSANNE BERGER PAGE 15 

 

 

 

* Reports on the efforts of Jewish rescue, the activities and contacts of iver C. Olsen, Separate 
Peace initiatives and Raoul Wallenberg's disappearence. 

* Wallenberg Family File or collection of papers on the personalities and business activities of 
Wallenberg Family, especially any material related to Markus, Jacob and Raoul Wallenberg. 
A comparable collection exists for the Dulles family which chronicles the personal 
background and professional contacts of the leading family member.ss. Foreign Minister 
Molotov's report of April 2,1956 to the Central Committee of the: Party Presidium makes 
reference to the Wallenberg family and their role in Swedish buisness and government. 
This and other papers by Molotv concerning the Wallenberg family. 

Losowsky/Vishinsky reports related to the dismantling of the Tungsram plant in April 1945, 
as discussed with Allied and Swedish sides. [ Mesinai] 

* Records about negotiations related to the Swedish/Russian Credit Agreement, 1944/45 • [Mesinai] 

* Ongoing Moscow Conference exchanges 1945 and fol lowing, related to preparations where 
prisoners of waras lebor are considered part of the reparation padkage [Mesinei, as per 
February 22,19991 

* Collection of capers of Ambessador Boris Fedorovich Podtserob [b. 1910]/Records of 
the Soviet Embassies in Ankara and Helsinki 1955-1957, including Cable and Telegram 
traffic in the discusslons between Sovfet diplomat Pavel Erzine and Finnish diplomat 
Ake Frey, 1955-1957. 
As requested by Ambassedor Hans Magnusson in the meeting of February 22,1999, 

• 

2/2 
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To 
Ambassadör Hans Magnusson 
c/o Lage Olsson 
UD 
Fax 0046-8-723 1176 

From 
Professor Guy von Dardel 
Fax 0041-22-7531619 
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Pr fessor Guy von Dardel 
H e: 45 Route de Peney-Dessus; 
C -1242 Satigny Tel (Sr Fax: 41+22-753 16 9 
Da : Rumiere, CH 1874 Champery 
Te och fax 0041-25-792122 

Yo reference: 
My reference: Jan 990617 
Co cents: UD handlingar 

CH -1242 Satigny 99-06-27 

Ambassadör Jan Lundvik 
Utrikesdepartementet 
S-103 39 Stockholm Sugide 

• 

Fax 0046-8-723 1176 
B oder, 
J. vill gärna ha Din reaktion och kommentarer på bifogade osignerade och o • aterade dokument som jag funnit i mina gömmor. Jag kommer att hänfö a till detta dokument som Dl. Det rör sig om en osignerad berättelse av Pe Anger (PA) av den 20 april 1945, som i avsevärda avseenden skiljer sig fr det av PA. signerade "P.M.angående svenska beskickningens i Buda • est verksamhet vid tiden närmast före och under den ryska ock-up = donen", (dokument D2) med samma datum, som återfinns i vol 4 av de blå böckerna', ungefär 1/3 från slutet. 
D urcent D2 beskriver först beskickningens humanitära verksamhet, bl. sv  heterna med Svenska Röda Korset. Båda dokumenten beskriver däreft r ett besök dagen före julafton 1944 hos bitr. utrikesministern i 

p regeringen, Vöskundy, med enligt Dl PA och Wallenberg (RW) och enligt 2 "en tjänsteman" (PA). Genomgående nämner D2 icke RW vid namn. 
E gt Dl råder därefter PA RW, som mest uppehåller sig i Pest, att inställ, sin verksamhet på grund av riskerna, men RW vill icke att det skall kunna gas att han inte gjort allt han kunnat. Enligt den följande texten hade W från Pest kontakt vid minst 2 tillfällen med minister Danielsson, som bl a instruerade honom., att om han ansåg sin ställning ohållbar gå 

över den ryska sidan. 
De är således icke som Söderblom låter påskina i punkt 6 av sitt telegr. 14/4 1945, "Wallenberg som var dödsdömd av pilkorsarna och 

tys a, smög på eget initiativ över till ryssarna..." följt av uppgifterna från Langle s Kossuth radio intervju. RW hade beskickningschefens uppdrag att under ådande förhållanden ta kontakt med ryssarna. 
S • jag nämnde har jag inga uplysningar om dokument Dl:s proven ns, men det kan knappast röra sig om annat än ett internt UD dokum nt, och det borde väl utan alltför stora svårigheter kunna 

lokalise as i ett av UD:s arkiv. Det skulle vara intressant att få veta i vilket 
samum • g det kommit till. De likheter det företer med PA:s rapport av samma datum, och på delvis samma tema, ger väl en första hållpunkt. 

Me vänlig hälsning 
-42,-061 
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K•pia till lians Magnusson Guy von Dardel 

. En nogrannare besiktning av min kopia av dokumentet ger vid 
den att man överst till höger på sid 1 har en svag spegelbild av sid 2. 

De a måste betyda att originalet,var något genomskinligt och hade text på 
bå • a sidor. Det kunde vara intressant att veta vid vilka tillfällen UD 
an ände sådana dokument. 



bassadör Hans Magnusson 
/o Lage Olsson 
D 

ax 0046-8-723 1176 

rom 
rofessor Guy von Dardel 
ax 0041-22-7531619 ti 

q y r in,re e k- 
1P/6 /959' 

86/29/99 88:38:81: UD Stockholm 1 46 8 7231176-> 46 8 7231176 PAGE 881 

28/06/1999 19:39 +41-22-753-1619 VON DARDEL PAGE 01 



7 

86/29/99 88:38:14 ; UD Stockholm 1 
28/06/1999 19:39 +41-22-753-1619 

46 8 7231176-> 46 8 7231176 PAGE 882 
VON DARDEL PAGE 02 

Air e 
g' 

Legationssekreteraren Per Anger har vid besök den 20 april 

1945 berättat följande: 

, Dagen .före julafton 1944 hade Anger och Wallenberg,besökt 

biträdandefutrikesmilnistern Vöskundi för att utverka skydd åt 

Langlet och.Röda korsets verksamhet; som hotades. av pilkorsmånnen. 

Utrikesministern hade ställt sig _mycket avvisande-och förklarat, 

att svenska legationen omedelbart måste evakuera. från:staden. Anger 

,.och Wallenberg begåvo•sig då tilllegat'ionen'för att .varna ministern. 

På.. juliaftonen ockuperades legationen'av pilkorsmän—Legationstjänste-; 

:männen sökte 'därefter sin tillflykt'tiilolika ställen i allmänhet i 

Hipida.'Wallenberg. hade dock uppehållit.sig-i,Pest, där'hanreste om-

,ikring och .sökte skydda judar:val:de olika svenskhusen,. men. besökte 

',Hemellanåtlegationsmedlemmarna i.  Buda. Vid ett .tillfälle. hade Wallen-I 

bergioch .Anger med hjälp au .'ungerska-gendarmer:,  'återtagit ibesittningen 

-av-'legationen förnågontid-.4,mger-haderåt.t.,,Walaenbergettunder-da 

strider, som'då-Pägingo lataden,,inställa sin verksamhet, då'den-

samma vore förenad med alltför stora risker. Wallenberg hada:emeller- 

...tidevarat, att:han' icke ville attmanaftträt.skullw säga, atthan 

ej gjort allt, vad'han kunnat. 

•,Någon.dag.under förra hälften av januari '1945 ladaministern 

låtit hälsa Wallenberg, att• han fåttan anonym varning, om att Wallen-

berg aöpte. mycket stor fara, om.han ej inställde verksamheten.' 

—Wallenberg hade: låtit hälsa, att han dagligen erhölle dylika var-

ningar och att han ej kunde taga hänsyn till desamma. • 

.Någon•dag..strax före den 15 januari 1945, vilken dag Pest helt 

ockuperades av ryssarna, hade Wallenberg emellertid låtit hälsa till 

ministern, att striderna tagit en sådan omfattning, att han icke 

längre,kunde göra någon nytta, och att han därför tänkte gå över till 

de ryska linjerna. 

Ministern hade låtit hälsa att, om han ansåg sin ställning 

ohållbar, skulle han gå över till den ryska sidan. 
4 

Sedan Pest fallit, hade Anger ej haft.gågon direkt förbindelse 1 
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, - 
med.  Wa lenberg: 

D t hade emellertid lämnats uppgifter, genom judar, som tidiga-. 

• re haf samarbete med Wallenberg, om att denne efter nämnda tid-

pUnkt arit sedd. i Pest .“ En 1-lade • sett :honöm •utanför • ghetton 

i samt 1 med ryska officerare . En kemisk fabrikör vid namn 

Sölöes , som Anger träffat i Bukareat,-  hade därvid berättat, att han 

sett W lIenberg enkällare i • Pest tillsammans med ryska officerare. 

En tre je hade sett honom läMna staden i,:en bil, som varit åtföljd av 

Tyska •fficerare på 'motorcykel. ' 

kring ' den-  1 .februari 1945' •hade ryssarna ockUperat den • del av 

Buda, , där Anger • haft sin Ånger jämte. legationstjänstetännen 

j:Cal-iså° och .Ekmark hade därefter förts:av' ryssarna till Platser på 

,ydignign raka landsbygdendär de7sMåningom förenats mad .ministern och 

andra. d lar 'av .legationen. .Omkring • den .15 mars hade de förts' till 

'Budapex för:: att anträda resan hem.,  Där hade de fått veta att attachj 

Berg oc -.fröken. Bauer o.Mhändertagits av• de. ryska trupper, som lytt 

under d n:rytka:kommendaturen i Pest Efter-vissa förhandlingar hade 

.man utv rkat;,-att-Berg-och-fröken, Bauer fick:10~9~~sellmedfölja 

på hetur a an:J:Beträffande-  Wallenberg hade man då .1.6ke. ått nåra 'Upp lya-

ningar 

• De. ryska. myndigheterna:hade varit mycket f örekommande:.men icke 

medgivi några förbindelser med - hemmet -eller yttervärlden.- Deh kommen-

dant, t m.  omhänderhaft. Anger, hade visserligen 'lovat.  att- 'telegrafera 

till de svenska legationen ,:i: Moskva om att 'Anger vore .Välbehållen, 

men.inåg• t sådant:;telegrat bade-ricke kommit..till legationen_ 

Ti.er .hemresan hade.de :svenska legätionttj'Anitemännen emellertid 

fått . fr tt röra :sig Bukarest; .Odessa :och Moskva,* medan- andra-lega-

tioner tt göra hela resan' från .Budapest'i ploMberade vagnar. . 

• 
å 
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• bassadör • s Magnusson 
99- cj('  c o ge Olsson    

UD 9 Å S'A:\  
F x 0046-8-723 1176 

gq--oG 
F om 
P ofessor Guy von Dardel 
F. 0041-22-7531619 

Erratum till mitt brev av 990626, min referenns Jan 990517 

• i styck t som inleds med orden: "Dokument D2 beskriver först 
beskic ingens....ersättes ordet "tjänstemannen "med "underecknad! . 

• 



To 
Ambassadör Jan Lundvik 
UD 
Fax 0046-8-723 1176 

From 
Professor Guy von Dardel 
Fax 0041-22-7531619 

Erratum till mitt brev av 990626, min referenns Jan 99 

i stycket som inleds med orden:"Dokument D2 beskriver först 

beskickningens....ersättes ordet "tjänstemannen "med "undert cknadd! . 

11 517 

30 39Vd 
Z88 BUcl 9LIIEZL 8 917 

13CMCI NOA 
<-9LIIEZL 8 95  

6191-69L-33-117+ 90:61 6661/90/63 

I at 0113[301S (111 : 8Z: TO: 61 66/6Z/99 



EU-ESEK 

Lage Olson 

Telefon 08-4053280 

Utrikesdepartementet Ms Susan Mesinai 

123 Bank Street 

New York, N.Y. 10014 

USA 

REGERINGSKANSLIET 1999-06-30 

 

 

Fax No.: + 1 212 645 7495 

Invoices 

Thank you very much for your fax of 28/June. 

You should send a separate and itemized invoice for your costs for fax, 

copying etc. to the Ministry (jan Lundvik) with the original receipts 

enclosed to receive payment as soon as possible. 

I got a message from Ms Tina Berggren at the Consulate the other day. 

She would like to see you and help you fill in the travel invoice form 

after your trips to Syracuse and Washington. So plesae contact her as 

soon as possible. 

Regarding the 'crisis' I have given those concerned in the Accounting 

Department all the necessary background information for our activities 

during the coming six months. I can only hope that it will be possible to 

solve the outstanding problems as soon as possible. As I am leaving for 

holidays at the end of this week you should address all correspondence to 

Jan Lundvik during the coming five weeks. Mr Lundvik, who will be 

back in a few dags, will also know, after Mr Magnusson has made up his 

mind, when the planned meeting(s) will take place in Stockholm and/or 

Moscow. 

Yours sincerely, 

*--1/C---- 
Lage101son 

Dear Susan, 

Postadress Telefon E-post: udeforeign.ministry.se  

103 39 STOCKHOLM 08 - 405 10 00 X.400: 5=U0; 0=Foreign; P=Ministry; A=SIL; C=SE 

Besöksadress Telefax Telex 

Vasagatan 8-10 08 - 723 11 76 105 90 MINFOR S 
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JUNE 0, 1999 MOS 

FACSIMILE TO: Mr. Lage Olson, EI/ESE 
Foreign Ministry of Sweden — Stockho 

FROM: Susan Ellen Mesinai in New York 

Dear Lage: 

My telex for my honorar July which usually arrives on the 25-27'h  of 
each month, has NOT arrived. As you are about to go on vacation and we in tum 
face a lang bank holiday for the July 41h  weekend, and as my rent is due on the first 
of the month may I ask that you please do the following: 

10006Z3L 

• 

a) Confirm that the telex has gone out and send me the transmittal receipt so 
that, if it is lost, I can begin tracking it immediately through my bank at this 
end: 

b) If there is a problem let me know IMMEDIATELY and also, if at all 
possible, arrange for me to receive the money this one time again through 
the Consulate in New York tomorrow ... that is to say, the full $3,000. 

c) Inform me whether or not I can submit the receipts I sent you the other day 
to Hudson Copy for computer and fax services to the Consulate General NY 
to pay and I will Pill out the 'special form'. 

cl) Inform me where we stand on the repayment of monies owed me for 
expenses and retroactive pay and retroactive per diems, so that I can make 
plans to meet with Hans in Moscow and go on with my work in the Prisoner 
Files and begin the Medical File work which, in view of a recent sighting, 
has become all the more urgent. 

Forgive me for saying this, but as this situation gets progressively worse and 
worse, it is very difficult not to view it as a deliberate attempt to thwart rne in my 
work and persuade me to seek employ elsewhere. I am holding to my 
commitments in u as can e seen w en we meet — that is to say, I am working a 
ten bour day to get the interrogation study underway with the help of Au Kaplan. 

 

AIII~~~111~1~•~ 
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Z0005ZZL 

I do not understand nor do I deserve to be treated in this mariner cut off without 
means of continuity, in spite of the word both oral and in writing of the 
Government of Sweden. 

Also, whatever the practices of the Government of Sweden toward your own 
ernployees, I am a GUEST — a Consultant — and should not be subject to this kind 
of treatment. T cannot say this any other way. 

Thank you for any help you can give me at this late hour. This is now really an 
emergency. 

Sincerely yours, 

Susan Ellen Mesinai 

• 
• 

ZO "d 
WO Z2:0T 113M 66-02-Nnr 







REGERINGSKANSLIET 1999-07-06 

Utrikesdepartementet 

Enheten för Central- och Östeuropa (EC) 

Jan Lundvik 

Telefon 08-405 3114 

Professor Guy von Dardel 

Fax 00941-22-753 1619 

Raoul Wallenberg 

Käre Guy, 

Tack för dokumentet Du översänt, vilket jag inte sett förut. Jag har ännu 

inte haft tid att forska efter det i arkivet men ger i det följande de 

personliga kommentarer som Du bett om. 

Det rör sig av allt att döma om en uppteckning som någon UD-

tjänsteman gjort efter ett samtal med Per Anger. Det faktum att 

handlingen saknar datum, rubrik, underskrift och hemligstämpel kan 

tyda på att dessa uppgifter maskerats vid en senare kopiering för att inte 

röja att det rört sig om vad som borde varit en hemlig handling. 

Skiljaktigheterna mellan vad Du kallar D1 och D2 torde bero på att D2 

är den officiella redogörelsen för beskickningens verksamhet under den 

aktuella perioden. Den är stramt hållen i tidens ämbetsmannastil, vilket 

bl a betyder att hänvisningar till individuella tjänstemän reducerats till ett 

minimum. Det är ju myndighetens åtgärder det gäller. 

Till komplettering av denna redogörelse, vilket det naturligtvis fanns 

behov för, har Anger haft ett kompletterande samtal med någon på UD, 

gissningsvis med vad vi idag skulle kalla den ansvarige handläggaren. I 

detta har han uttalat sig betydligt friare och koncentrerat sig på det 

operativt intressanta, nämligen Raoul Wallenberg. Han har berättat vad 

han visste och torde därmed ha ansett sig ha fullgjort sin rapporterings-

skyldighet. Denna uppdelning i en officiell rapport och en personlig 

kommentar är så vitt jag kan se fullt normal även idag, med den 

skillnaden att dagens jäktade handläggare på UD sannolikt inte skulle 

sitta och göra en uppteckning från ett samtal med en kollega utan i stället 

be denne själv sätta på papper det han hade att berätta. 

Vad dokumentets förmodade halvt genomskinliga karaktär beträffar så 

var det ännu på 60-talet kutym att insända alla rapporter med 

karbongenomslag på s k smörpapper, vilket var något som den tidens 

kopieringsteknik krävde. Om det på 40-talet överhuvudtaget fanns någon 

evx. 
Ptg 

tyr,c- 
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kopieringsteknik vill jag låta vara osagt, oftast tycks man ju ha gjort 

avskrifter, vilket var tidsödande och besvärligt. Detta gjorde naturligtvis 

att pappersflödet var oändligt mycket mindre än i våra dagar. 

Vad Söderblom beträffar trodde jag att vi var mer eller mindre överens 

om att hans formuleringar står för honom själv och inte återspeglar 

någon högre visdom från vare sig Stockholm eller Budapest. (Kanske har 

ordet "smyga" någon innebörd som varken Du eller jag känner till, 

eftersom Susanne Berger just klagat över att jag smugit mig i väg till Israel 

- "I find it petty behavior when Mr. Lundvik sneaks off to Israel".) 

I Raoul Wallenberg-arkivet i Uppsala, som jag börjat titta på, finns det en 

del intressanta dokument. För Din kännedom bifogar jag här en i 

pilkorsarnas utrikesministerium gjord uppteckning från en lätt 

surrealistisk uppvaktning hos Szålasi som Rotta och Danielsson gjorde 

den 17 november 1944, och vilken jag just översatt. Av UD:s arkiv att 

döma rapporterade aldrig Danielsson om detta, och det är kanske inte så 

svårt att förstå, så pressad som legationen var vid denna tid. 



Kungl. Utrikesministeriet Nationsledarens civila byrå 

Politiska avdelningen Herr Ministern 

Politiska avdelningen 

Uppteckning 

från den apostoliske nuntien Angelo Rottas och den svenske ministern Danielssons besök 

hos Nationsledaren den 17 november 1944 

Nationsledaren: Välkomnade den apostoliske nuntien och förhörde sig om inte den svenske 

ministern hade anslutit sig till honom, såsom i förväg planerats. 

Nuntien: Tackade för nationsledarens välkomstord och ursäktade den svenske ministern, 

som uppenbarligen på grund av trafiksvårigheter eller någon oförutsedd 

omständighet ännu inte kunnat infinna sig, trots att de hade överenskommit att 

mötas på Nuntiaturen. 

Emellertid ville han också i den svenske ministerns frånvaro 

för Nationsledaren klargöra de i Budapest ackrediterade neutrala 

beskickningarnas ståndpunkt och hemställanden i judefrågan. De neutrala 

beskickningarna i Budapest hade redan i augusti, då uppgifter om nya 

deportationer av judarna i Budapest framkommit, med en promemoria vänt sig 

till den dåvarande regeringen och begärt inställande av de planerade 

åtgärderna. Detta hade lett till framgång och sålunda hade flera hundra tusen 

personers liv räddats. 

Efter den 15 oktober hade medlemmar av den nya 

regeringen, men också Nationsledaren själv, gjort uttalanden om att deportation 

av judarna inte skulle äga rum, eftersom man skulle använda deras arbetskraft 

inom landet och ge dem en human och rättvis behandling. Tyvärr måste de 

neutrala beskickningarna konstatera att i strid mot denna den föregående 

regeringens ståndpunkt hade sedan början av november massdeportationer av 

judar från Budapest kommit i gång på nytt, och det under de omänskligaste 

omständigheter. Små barn slets från sina mödrar, gamla och sjuka tvingades till 

långa och tröttande marscher på samlingsplatserna under öppen himmel och 

under fotmarscherna fick de av trötthet utmattade människorna ingen mat, 

bevakningspersonalen använde sina vapen vid de mest obetydliga förseelser, 

vilket haft talrika dödsfall till följd, något som de som färdades på Becsi åt 

kunde vittna om. 

Detta sätt att verkställa deportationerna hade föranlett de i 

Budapest ackrediterade neutrala beskickningarna att i en promemoria samman-

fatta sina ståndpunkter, vilken Nuntien överlämnade till Nationsledaren. 



I denna promemoria begär de neutrala beskickningarna att 

deportationerna skall inställas, att de i arbetslägren befintliga judarna skall få en 

human behandling samt att genomförandet av de av de neutrala beskickningarna 

inledda utvandringsaktionerna skall säkerställas. 

När de neutrala beskickningarna tar till orda i denna fråga, gör 

de det också av omtanke om Ungerns goda rykte, ty de fruktar att nuvarande 

sätt att behandla judarna kommer att fläcka Ungerns heder. De tar detta steg 

också i det ungerska folkets intresse, så att inte de fientliga ockupations-

makterna skall utöva vedergällning mot den ungerska befolkningen eller mot 

den vidtaga åtgärder som liknar dem som den ungerska regeringen tillämpat 

mot judarna. 

Nuntien 

Nuntien 

Nuntien 

Beskickningarnas inskridande har inget annat syfte än att 

minska det mänskliga lidandet och öka hjälpen till krigets offer. Om den 

ungerska regeringen i samband med judefrågans behandling låter rättvisa och 

humana synpunkter komma till uttryck, så kommer detta att påverka de åtgärder 

som i framtiden kommer att tillämpas mot det ungerska folket. 

övergick härefter till att redogöra för enskilda exempel som bevis för hur 

de lägre organen i strid med regeringslöftena behandlade judarna. Sålunda 

hänvisade han till att det just idag inträffat att flera beväpnade tjänstemän från 

Partiet trängt in i det Heliga Korsets Förenings lokaler på Muzeum köröt 10 

och där brutalt stört en sammankomst, vid vilken kristnade judar närvarat. 

Föreningens sekreterare hade grovt okvädats, och man hade t o m sagt honom 

att han stod i judarnas sold, liksom Påven själv. Partimedlemmarna hade 

misshandlat flera personer på platsen. 1 Sankta Klara-institutet på Budakeszi 

som likaledes stod under Nuntiaturens beskydd, hade också partimedlemmar 

trängt in och uppträtt ytterst våldsamt mot institutets ledning och de där 

befintliga personerna. 

hänvisade till att han varit i Rom när Mussolinis rykte ledde de fascistiska 

svartskjortorna till deras Marca su Roma. När emellertid revolutionen hade 

avklingat gav Mussolini order om att de 30-40.000 svartskjortorna omedelbart 

skulle lägga ned vapnen för att inte genom sitt personliga uppträdande sätta den 

offentliga säkerheten på spel. Nuntien rekommenderar därför Nationsledaren 

att inte tolerera övergrepp av alltför nitiska partifunktionärer, som uppträder på 

ett omänskligt och exempellöst sätt mot kvinnor och barn. Det gällde att 

förhindra att dessa partimedlemmar missbrukar sina vapen och genom sitt 

uppträdande kränker vanlig mänsklig anständighet. Dessa organs verksamhet 

ger nämligen intryck av att det bakom den lagliga regeringen skulle finnas en 

annan regering, som inför den ansvariga regeringen täcker de oansvariga 

elementens uppträdande och på så sätt skapar en känsla av allmän osäkerhet 

bland ungrare och utlänningar. 

rådde således Nationsledaren att vidta mycket stränga åtgärder för att förhindra 

sådana avvikelser, vilket de neutrala beskickningarna såsom redan nämnts ber 



om med tanke på Ungerns goda rykte. 

Om regeringen inte förmår genomföra effektiva åtgärder på detta 

område, blir själva den Heliga Stolen tvungen att ompröva sin gentemot 

regeringen mycket koncilianta ståndpunkt, ty Nuntien kan inför Rom inte 

förtiga de mycket beklagliga händelser som de senaste dagarna inträffat i 

samband med behandlingen av judefrågan och vilka, om de kommer till Roms 

kännedom, kan komma att omedelbart förändra hållningen till den nuvarande 

regeringen. Han upprepar att han fört allt detta på tal i Ungerns eget intresse 

och ber att hans ord, som också återspeglar uppfattningen hos de neutrala 

beskickningarna i Budapest, skall tas till eftertryckligt beaktande. 

Nationsledaren: välkomnar den under tiden anlände svenske ministern, som ber om ursäkt för 

förseningen. Men en lätt olyckshändelse hade förhindrat honom att infinna sig 

punktligt. Nationsledaren tackar därefter Nuntien för den av honom 

överlämnade promemorian och ställer i utsikt att ett substantiellt svar skall ges 

av Herr Utrikesministern. Han skall låta undersöka de i promemorian anförda 

sakförhållandena och fatta beslut i enlighet med undersökningens resultat. Han 

meddelar Nuntien, att han just idag på förmiddagen kallat till sig samtliga av 

judefrågan berörda ministrar och med avseende på behandlingen av denna fråga 

fattat slutgiltigt beslut, varvid Utrikesministern kommer att snarast möjligt 

skriftligen underrätta tyska beskickningen respektive de neutrala 

beskickningarna om de i beslutet fastlagda ståndpunkterna. Eftersom han med 

dagens beslut betraktar judefrågan också i internationellt hänseende som 

slutgiltigt behandlad, kan han i denna fråga inte längre stå till de utländska 

beskickningarnas förfogande, och han ber därför att dessa i fall av 

uppkommande önskemål i frågan vänder sig direkt till utrikes- och 

inrikesministrarna, som på grundval av erhållna anvisningar kommer att finna 

sätt att tillgodose eventuella klagomål. 

Därför vill han således inte gå in på detaljer i vad Nuntien anfört 

utan gör endast några kommentarer: 

I./ Insättandet av budapestjudarna i arbete berör inte de 

arbetsoförmögna, kvinnorna och barnen, ty dessa skall förläggas till Ghettot i 

Budapest, där alla de beskickningar som visar intresse för judarnas öde får 

möjlighet att hjälpa dem med hälsovård eller folkkök. 

2./ Beträffande vissa påstått inträffade atrociteter skall han ge order 

om de noggrannaste undersökningar och kan försäkra att om uppgifterna visar 

sig sanningsenliga kommer gärningsmännen att straffas å det mest 

obarmhärtiga, men om å andra sidan uppgifterna inte stämmer kommer 

man att inskrida å det strängaste mot beskickningarnas informatörer. 

3./ Beträffande Nuntiens påpekande att Mussolini efter 

revolutionens avslutande avväpnat partiarmen ber han denne notera, att det är 

uteslutande att betrakta som en intern ungersk fråga vem som regeringen 

beväpnar, avväpnar eller skickar till fronten. Nuntien kan vara övertygad om 



att endast pålitligt folk får vapen i hand, och att om den inre fronten idag är 

föremål för rensningar, så sker detta för att stärka den yttre frontens 

kampförmåga, så att inte de farliga element som dragit sig undan bakom 

fronten skall kunna hugga frontsoldaterna i ryggen. Vad som hänt i Rom 1922 

kan inte jämföras med situationen i Ungern 1944, när fronten mitt i kriget går 

vid huvudstaden. 

4./ Vad beträffar påpekandet att de mot judarna tillämpade 

åtgärderna eventuellt kan återverka på våra relationer till främmande makter 

noterar han att om vissa stater vill sätta 14 miljoner ungrares sympati på spel 

för enskilda individers övergrepp och 300.000 judar, så kan han endast ta detta 

ad notam, liksom att den ungerska nationen i sin helhet kommer att stå på hans 

sida om man på grund av judarna måste välja mellan bevarandet av 

utrikesrelationerna och den ungerska nationens fortbestånd. 

Nationsledaren: meddelade slutligen att den skriftliga orientering som kommer att ges genom 

utrikesministern i detalj skall redovisa det beslut som idag fattats i judarnas 

intresse. 

Svenske ministern 

Danielsson:	 meddelar att han till fullo ansluter sig till det av Nuntien anförda. Han finner det 

emellertid nödvändigt att nämna, att det i staden cirkulerar rykten om att partiets 

ytterlighetselement förbereder aktioner mot de neutrala beskickningarna, och att 

det t o m finns rykten om att det förbereds attentat mot honom och den för 

judefrågor ansvarige legationssekreteraren Wallenberg. Även om han inte tror 

på dessa rykten finner han det vara sin plikt att underrätta Nationsledaren om 

dem, så att han och hans personal kan tillförsäkras skydd. 

Nationsledaren: lugnar den svenske ministern, att man skall se till att i högsta mått säkerställa 

hans personliga skydd. Han ber honom att inte bry sig om rykten, ty om man 

skulle tro på dem var han själv inte längre i livet enligt londonradions senaste 

uppgifter. Han skall se till att grunden för dessa rykten undersöks, och om det 

händelsevis skulle visa sig att sådana planer finns, skall han se till att det går 

illa för dessa skurkar, och om inte, skall han inskrida obarmhärtigt mot dem 

som släpper ut sådana rykten. 

Härefter tog Nationsledaren ett hjärtligt avsked av den svenske 

ministern och Nuntien, och därmed var audiensen slut. 
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TELEFAX Sid. 1 (1) 

REGER1NGSKANSLIET 1999-07-20 

Utrikesdepartementet 

Enheten för Central- och Östeuropa (EC) 

Jan Lundvik 

Telefon 08-405 3114 

Ambassaden Budapest cP,e (- 
) 

Publikation om Raoul Wallenberg 

Fax nr 127 A 1999-06-16 

Från Lundvik 

I princip ställer vi oss positiva till framställningen om ett bidrag till 

Måria Embers bok, men i väntan på en genomgång efter semester-

periodens slut av anslagsläget vad gäller Raoul Wallenberg-ärendet kan 

inga definitiva utfästelser göras nu. Ett uppehållande svar bör därför ges, 

och vid behov kan jag själv framföra det till Schiffer under mitt 

förestående besök i Budapest. 

Cabinet 

trio 020 LL 
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To: Ambassador Hans Magnus n via Jen Lundvik, EC 

From: Susanne Berger 
1 703 237 0946 

Date: July 11, 1999 

Dear Mr. Magnusson, 

egildei3  

W61  

enciosed the temporarily reduced version of the sophy' request which is to semit c",—f• 

introduction of the planned research on captured r ords to the Russin side. 

I am elso enclosing my fax of July 1, 1999 i case you have not recelyed it. 

1 would like to ask you again to consider olding the meeting of the Swedish side of the 

Group In Stockholm. It is very diffic for Guy von Dardel to attend a meeting in Moscow 

1 &so think that fundamental disc skins concerning the work of the Working Group are bettgir 

suited for Stockholm than Mos Unless there is advance notice that fileS of the Acadern,,,  Of 

Science are ready for revfe , 1 have no pressing need for a trip to Moscow at this point. if we • 

receive notification durir the meeting in Moscow that the filas are ready for review, I cannot 

begin my review und] •e end of August/beginning of September [for one week] in anv Ca38., duG 

to my committments Stockholm. I understand that Marvin's problem is exactly the opposlte, 

that a trip to Stoc olm may Lake away time trom his lImited scheduie in Moscow. But we rna 
be able to sched a time which catches him and Ari either on the way to or from Moscow. If a 

meeting in Mo- ow is unavoidable, realistic plans have to be made by the UD's vaunted Financial 

Department n order for us to be able to attend the meeting. August is still prime tourist season 
and trave eeds to be arranged weil in advance. 

.1 attaching the introduction from the full version of the 'Trophy' requeSt with no changes. 

erhaps comments about urgency, etc. could be included in your cover letter. 

Best regards, 

aUt 

4 1s 
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• 
• 

I. I ntroduction 

In its ongoing efforts to learn the Tate of Swedish diplomat Raoul Wallenberg We Swegisn-
Russian Working Group has attempted to answer a number of basic questions which are eSseritid; 
to the case but which so far have remained unresolved. A most important issue is the rea.sonis 
behind Raoul Wallenberg's arrest and the precise nature of the charges agalnst him , any 
White there exist man sources which testift/ to possible aspects of the charges, suck as 
suspicion of espionage, no official and format reason for arrest and subsequent incareerel jun has 
been established. ClartficatIon of these points could grove helpful in determining how Raoul 
Wallenberg's case was handled by Sovfet government officials. 

The independent consultants to the Swedish-Russian Working Group therefore consider 
important to study the question further to provide more substantial aspects for consideration in 
the upcoming Vy'ork ing Group Report. It is hoped that the materiels listed below will afford us 
greater insight inta the general conditions as they existed in Budapest in 1941, as weil as inta 
individual activities and contacts by Raoul Wallenberg and his colleagues. These undoubtedly 
formed the basis of evaluation for Sovjet authorities and led directly to the arrest order issuec 
by Soviet officials in January 1945.     

All documentary materiels requested fall into four basic categories of inquiry. 

a. Jewish Rescue activities, in Hungary and the Balkens 
b, RW's contacts to Hungarian and German Nazi Authorities 
c. RW's contacts to the Hungarian Resistance 
d. RW's contacts to Allied sponsored rescue organizations and 

AlliedIntelligence in Hungary and abroad 
e. RW's possible contacts to the Soviet Union prior to 1944 and up until his arrest in t X45 [ 1j 

The materiels requested wil 1 serve to examine the folowing potential reasons behind RW's 
arrest: 

a. RW possible involvement in the exchange of goods or information with Nazi officials to 
increase the effectiveness of Jewish rescue. 

b. RW's possible involvement in Separata Peace negotiations favoring the Western Allies, 
United States and Britain: or - as has been reported by at least one retired Soviet official -
RW's possible involvement in Separate Peace negotiations between Germany and the Soviet 
Union. 

c. Allegations that RW, through his extensive network of contacts, may have obtalned 
compromising information about atrocities committed bu Soviet units in Eapteen 
Europe, inciuding the forced resettlement of minorities, the mass execution's at Katyn etc. 
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d. Allegatinns that RW may have provided military intelligenee information to the Urnilen 
States and Britain, with significant consequences for the Eastern Front. 

e. Suspictons based on those activities of RW and his rescue organization whicn extended 
into the spheres of economic ~rare and Hungerled post-war recnnstruction [through the 
protection offered by RW to leading figures of Hungarian industry and finanee, and attempts 
to safeguard important Swedish and Allied industrial/technological assets in Hungeryl. 

Il. Work Procedure 

The study of the requested materiels is intencled to supplement other current projects of the 
Working Group, such as the study of prisoner files by Susan Ellen Mesinai and the analysis of 
the prisoner cards of Viadimir prison by Dr. Marvin Makinen and Ari Kaplan. 

The initial review of the material will be conducted, as indicated below by either Susanne 
Berger with the help of a transletur,  , or Susan Mesinai witn her respective colleagues. Helen 
Soos, retired diplomat and daughter of Dr. Geza Soos has offered to assist us with the review of 
Hungarian materiels. 

Since Ms Berger's time for research is limited, it would be greatly appreciated if Susan Mesinai 
could be given permission for access to all the requested materiels. Ms Mesinai will be 
continuously present in Moscow over the coming months and this w11 I ensure access to the 
material at all times. ( 

To ensure maximum coordination between the Review of Captured Records and the other current 
research projects, such as the Prisoner File Review and the Yladmir Prisonee Card Analysis, it 
would be very helpful if Ms Berger and Ms Mesinai were allowed to begiv their review of 
captured records with the following items: 

* The indexifinding aid to the 200,000 SS personnel files captured in Germany. 

* The "Wallenberg Family File" or documents relating to this family; and confiscated 
records from var ious places related to the Wallenberg family, 1940- 1980. 

* The records of the Joint Distribution Committee for Hungary and other Eastern European 
nations confiscated by the Germans in Paris and subsequently captured by the Soviets 
in 1945. 

* The Esterhazy Family Papers In GA RF, confiscated from Hungary 

[4-1 As Ms mesinais highest priority is the completion of data-gather ing related to the 
prisoner and medical files. She reserves discretionary right to focus on those Materiels most 
relevant to the above in the elfort to obtain clear and focused results. This will: be done by 
consulting with Ms Berger and the Swedish and Russtan sides throughout.

J/2 

• 

• 
• 
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III. Materlals 

Captured Records 

f?ecrro's copleh-ei bto robe sowk 4rmy i Huniry 

The following records were confiscated either partially or in full by Soviet trocps during the 
occupation of Budapest in 1945.    Parts of these collections were lost or destroyed, whi le some 
staved behlnd in Budapest. R sign1ficant portion of the captured material was immediotely 
forwarded to Moscow. It was to serve primarlly for the purpose of "intelligence utilization". As 
early as February 1945 Kruglov and Berta had recommended to Molotov to implement a 'special 
mission' to search German and other foreign archives "to bring to the Soviet Union materiels 
that have scientific-historical and operation& significance for our country." Official finding 
aids in Russian archives today reflect only a miniscule portion of tne material that was sened. 
According to documentation from Glavarkhiv transports of coptured archives were measured in 
trein- and wagon loads. [ 1] Seizures were executed by several authorities, including the 
military intelligence egencies and the Trophy Commission. 

a. Ceptured Records of the Legations of the Neutral Countries 

* Records of Raoul Gustav Wallenberg and his Staff, including the text of Wallenberg's 
"Nansen" Plan and other documents which RW brought with him for his meetinos with 
Malinowski and other Sovjet officials [as previously reguested by the Swedish side]. 
In this tontext, the independent consultants on behalf of the Swedish side renew theti r 
request that en effort be made to find more of the documents confiscated by Sov iel d u lur It 
dlrectly from RW, as set forth in Mesinai's Preliminary Report Number One. The return of 
Raoul Wallenberg's calendar and addresbook by the Russian government in 1989 was an 
important contribution fo this research. It also raises hopes that the documents which 
RW was allowed to retrieve before his final departure from Pest on January 17, 1945 -
confiscated at some point in Moscow pr isons - could be recovered. 

* Records of the Swedish Legation, Budapest [and Finnish Legation] and all associated buildings 

• 
• 

• 
• 
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b. Coptured Oermen Records of the armen Occupation of Hungery 

* Records of the Gestapo, especially Departments W and VI , Sicherheitsdienst [SD) and Abwehr 

[for both Budapest and Hungary] , including material on Heinrich Muller and Walter 

Schellenberg. The Working Group has repeatedly received indicatlons from Russian sources 

that RW's fete may in some way be connected to direct or indirect contacts with Walter 

Schellenberg, Chief of "Fremde Heera, Ost". We are in the process of reviewing materiels 

on Schellenberg in several international archives and we ask perm ision to include in this 

review the full collection on Walter Schellenberg available in Russian archives. 

Records of Franz Rudolf Gfrorener, also Fronia or Dr. Karl Schmidt, Abwehrstel le Wien 

Abm il for Budapest 1940-1944; Otto Ar mster , Chief of Abwehrstel le Wien. 

* Records of SS Officer Kurt Andreas Becher and his Staff [Pferdemusterungskomrnission! 

Stab Becher) , including his private and official papers from Budapest; records of his Staff, 

especially related to the Manfred Weiss transaction; negotiotions with AJD representative 

Saly Meyer; Becher's direct contacts with P,W, his involvement in separate pace negotiations, 

if any; his involvement, if any, in allowing a small group of Hungaian Jews to exit to Sweden 

in December 1944. 

* Records of Adolf Eichmann and his Staff [Sonderkommando Eichmann] 

[ including Theodor Krumel , Erich Sziky and Hugo Grell] , all conflicts with Neutral Legations 

over the tate of trio Hungarian Jews: efforts to exploit the Jewish plight to obtain war 

materials; any attempts to kull PW. 

• * Records of Wilhelm Hottl and his Staff [ Political Section, Amt VI , Gruppe 0] , 

Political Intel ligence Service, Vienna [Ost Europa] 

* Records nf Frit; Ge.schke and his Start [BdS and r.dS. Budapest and 50], 

including I iaison with the Hungarian Police and Gendamerie, especially the Political 

Department of Peter Hein and Lastlo Koltal; Department III [Dr. Schmidt] ; Department I! Id, 

Economics [Hartung]; Department IV, Gestapo; Department VI, Foreign intelligence 

[Roeder ,Brandt, Weihrauch]. 

* Records of Alfred Gerstenberg, [General der Luftwaffe, Rumaenien]; 

Records of the German Air Attache's Office for Bukarest and Budapest, 

especially records to or from Gerstenberg to the Air Attache or Economic Attache, 

particularly FROM P loesti ; records from a woman named Grambach, 
the leading oil expert; records related to antiaircraft defense or obtaining supplies 

and material essential for defending German positions in the East. 

* Records of the German Embassy, Budapest; including records of the visa section, and papers 

of Rudolph Rahn, Ritter, Gerhard Feine, Ernst Klenast [SD] and Karl Werkmeister. 
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c. ~urea German Records, general 

* Access to the collection of 200,000 personnel files of the SS [ intelligenc„e unit]which were 

confiscated in Werningerode, Germany and which were brought to Ber ia's personal attention. 

original ly Glavarkhiv. The names from the pr isoner Pile inquiry are to be cross-referenced 

with the index/finding aid of this collection and appropr late files reviewed; with special 

emphasis on those known to have been detained with RW and Vilmos Langfelder or related 

lists - Richter, Roedt. Schlitter Loyda, Hatz , K 1 tschmann Bentivegni, Adel m ann Angel is 

Bergemann, Huber,  , Gerstenberg, Jansci, Doering, etc. [2] 

• Records on the Wallenberg family, Wallenberg business enterprises 1940-1945; confiscated 

by Red Army personnel in Germany [Ber lin/Potsdam]and France; Wallenberg Family F ile, or 

collection of papers on the personal ities and business activities of the Wallenberg family , 

especlally any material related to Markus, Jacob and Raoul Wallenberg. 

Foreign Minister Molotov's report of April 2, 1956 to tre Central Committee of the Party 

Presidum makes reference to the Wallenberg family and their role in Swedsh business and 

government. These and other papers cancer ning the Wallenberg family. 

* Any confiscated materiels related to financiers and industrialists in Hungary dur ing the 

German occupation with whom Raoul Wallenberg is known to have had contact [List of names 

to be forwarded seperately]. 
Any confiscated material on individuals from German Intelligence or Foreign 

underground/intelligence movements in Hungary with whom Raoul Wallenberg is known 

to have had contact [List of names to be forwarded seperately]. 

d alptured Ifungorien Records 

* Records of the Hunger lan Resistance Movement, especially MFM [Magyar Fueggetlensegi 

Mozgalora] , including First Secretary Dr. Oeza Soos, Domokos Hadnagy, Gabor Faragho and 

Arany Bal int, specifically related to Jewish rescue, contacts with the Legations of the Neutral 

States, Separate Peace negotiations, contacts to the Soviet Union [ including Agent 'Vari. ] , 

contacts to All led Intelligence inside and outside of Hungary and post-war reconstruction. 

Records on Hunger ian resistance efforts pertaining to rescue of Jews, pr isoners of war and 

other minor Mes. [List of names to be forwerded eeperetely]. 

* Esterhazy Family Papers, collection in GA RF, for 1942-1945 ; if availab le , Szapary 

and Palffy Family Papers. 
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Gyptured liungarien end German Records related to Rescue and Relief 
in the Balken 

* Materiels on the activities and contacts of the American Joint Distribution Committee 

in Poland, Hungary, Slovakia, P,umenia, Turkey, Jugoslav ia, and A.ustria. These materieis 

were first selzed by the Nezis from the Joint's Central Office in Paris with the Oerman 

occupation and then were taken by the Soviets to Moscow. [Mesinal] 

Materiels related to the various Jewish efforts independent of the Joint or over lapping 

with the same. It would also include activities of the Jewish Agency and 

the World Jewish Congress or their representatives, especial ly in the area of rescue and 

intelligence gathering in the Balkens. 

* Any material related to the activities of the Swedish Red Cross and the International Ped Cross 

in Hungary 194 i - 1945, including materials on inelividual staff members, especial iy 

Valdemar and Nina Langlet; etc. 

* Materiels related to the activities of the Unitarian Service Committee in Hungary, led by 

Sendor S2ent-Ivany, but including the work of Noel Field. [Mesinail 

*Materials related to the activities of the WRB and the neutral nations of Sweden, 

Switzerland and Turkey for rescue in the Balkans; any Information on the activities 

and contacts of specific WRB agents, Iver Olsen, i ra Hirshman, Herbert Katzki etc., 

as weil as Maison and communication between WRB representatives; contacts to 

and support from Allied I ntelligence for WRB operations; any information on Iver Olsen, 

including materiels used for pub lished Soviet press accounts on Olsen and his activitcs, 

as weil as copies of these press accounts. 

• 

• 
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Sovfet Worlti War 11 Records relating speoffically to Raoul Wallenberg 

* Protocols of interviews, as weil as summarles of and references to interviews 

conducted by Frontline Red Army Units[ including NKVD/SMERSH] of the lst, 2nd and 3rd 

Ukrainian Front with certaln 1ndividuals in Budapest 1945, betlinning with the personnel 

of the Swedish Legation, Budapest [ Full list of names to be forwarded separatelyi 

• 1. All of the personnel of the Swedish Legation, Budapest, Associate Stat/.  as weil as the Swedish 

and International Red Cross workers, es requested by Ambasador Hans Magnusson at the 

meeting of February 22, 1999. A short paragraph on eacn indivldual will be • provided to the Russian side. 

i 
• 



(Trn 
64142.430 

ARKIVEXEMPLAR 

REGERINGSKANSLIET 1999-07-20 

• 

Utrikesdepartementet 

Enheten för Central- och Östeuropa (EC) 

Jan Lundvik 

Telefon 08-405 3114 

Ambassadör Per Anger 

Katarina Bangata 16 

116 39 Stockholm 

Raoul Wallenberg 

2 bil 

Käre Per, 

Härmed översändes det utlovas e utdraget ur protokollo rån rättegången 

mot den förre ungerske gen rmeriofficeren Le6 L vari Raoul 

Wallenberg och Zoltån 6 nämns. 

Vidare vore jag tacksam för Din kommentar till närslutna brevväxling 

mellan Guy von Dardel och mig rörande en uppteckning från ett samtal 

med Dig, som någon på UD haft den 20 april 1945. Har Du något minne 

av detta samtal, och i så fall vem det var Du talade med? Uppteckningen 

finns inte med i "de blå böckerna" och ej heller i UD:s arkiv, såvitt jag 

kunnat finna. I Riksarkivet har jag t v inte forskat. 

Jan Lundvik 

• 

Ifylles av postexp 

Outl kurir Oluftpost ovanlig post  

Avs datum Si n 

990?-620 

Avsänt med 

Osv kurir 
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Utrikesdepartementet 

Arbetspapper 

1999-05-12 

Enheten för Central- och Östeuropa (EC) 

Jan Lundvik 

Telefon 08-405 3114 

Förhör med Leif) Lulai 

Protokoll 

upprättat i rättegången vid folkdomstolen i Budapest den 17 maj 1946 

mot den för politiska brott misstänkte dr Le6 Låszlö Lulai. 

För- och efternamn: Dr Le6 Låszlö Lulai, född 1898 Pozsony 

(Bratislava), moder : Agnes Klega, yrke skattetjänsteman, bosatt: Kåzmer 

utca 24, Budapest XIII, gift, 1 barn, ostraffad, utan förmögenhet. 

Jag har förstått misstanken, jag känner mig inte skyldig. 

Jag håller fast vid mina bekännelser ingående i de protokoll /3 

stk/ som den 8 och 11 maj upprättats vid polismyndigheten, eftersom 

dessa motsvarar sanningen och jag har gjort dem utan varje tvång. 

På de ställda frågorna anför jag att jag uppehöll mig i Budapest 

under belägringen. Med början från den 22 december 1944 uppehöll jag 

mig i gendarmerikasernen på Böszörmenyi Ut med det kvarblivna 

manskapet från det där kvarstannade järnvägsgendarmeriförbandet. Den 

25 december 1944, då på förmiddagen pöbeln med hjälp av pilkorsarna 

plundrade de svenska och finska legationsbyggnaderna på Kelenhegyi 

uppsöktes jag av Wallenberg, den svenske legationssekreteraren, som bad 

att jag skulle överta bevakningen av de utländska beskickningarna i 

Budapest samt de under deras skydd stående husen. För var och en av 

byggnaderna avdelade jag bevakning bestående av en befälhavare och 3 

man. Jag skrev under vederbörliga tjänstedokument, och Wallenberg 

skaffade en på mitt namn utställd order underskriven av kapten Mikö 

från huvudstabens särskilda grupp, varigenom jag fick i uppdrag att 

tillhandahålla väpnat försvar mot vem det vara månde av 

beskickningsbyggnaderna och däri befintliga personer utan hänsyn till 

vart de hörde. Denna uppgift utförde jag till den 8 januari 1945. 

(I resten av sin utsago skildrar Lulai sina vidare öden under belägringen 

och de svårigheter han råkade i på grund av sina insatser till 

beskickningarnas skydd, men något mera sägs inte om Wallenberg och 

svenska beskickningen.) 
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Professor Guy von Dardel 
Home: 45 Route de Peney-Dessus; 
CH-1242 Satigny Tel & Fax: 41+22-753 
1619 
Daitha: Rumiere, CH 1874 Champery 
Tel och fax 0041-25-792122 

reference: 
reference: Jan 990617 
cerns: UD handlingar 

Yoi  
My 
Coi  

CH - 1242 Satigny 99-06-27 

Ambassadör Jan Lundvik 
Utrikesdepartementet 
S-103 39 Stockholm Sugide 

Fax 0046-8-723 1176 

• 
• 

B oder, 
J vill gärna ha Din reaktion och kommentarer på bifogade osignerade 

och o3.aterade dokument som jag funnit i mina gömmor. Jag kommer att 
hänfö a till detta dokument som Dl. Det rör sig om en osignerad berättelse 
av Pe Anger (PA) av den 20 april 1945, som i avsevärda avseenden skiljer 
sig fr det av PA. signerade "P.M.angående svenska beskickningens i 
Buda est verksamhet vid tiden närmast före och under den ryska 
ockup tioven", (dokument D2) med samma datum. som återfinns i vol 4 
av de lå böckerna, ungefär 1/3 från slutet. 

D ument D2 beskriver först beskickningens humanitära verksamhet, 
bl. sv  :heterna med Svenska Röda Korset. Båda dokumenten beskriver 
däreft r ett besök dagen före julafton 1944 hos bitr. utrikesministern i 
pilko -regeringen, Vöskundy, med enligt DI PA och Wallenberg (RW) och 
enligt 2 "en tjänsteman" (PA). Genomgående nämner D2 icke RW vid 
namn. 

E gt Dl råder därefter PA RW, som mest uppehåller sig i Pest, att 
inställ• sin verksamhet på grund av riskerna, men RW vill icke att det skall 
kunna ägas att han inte gjort allt han kunnat. Enligt den följande texten 
hade W från Pest kontakt vid minst 2 tillfällen med minister Danielsson, 
som bl a instruerade honom, att om han ansåg sin ställning ohållbar gå 
över den ryska sidan. 

De • är således icke som Söderblom låter påskina i punkt 6 av sitt 
telegr- 14/4 1945, "Wallenberg som var dödsdömd av pilkorsarna och 
tys a, smög på eget initiativ över till ryssarna..." följt av uppgifterna från 
Langle s Kossuth radio intervju. RW hade beskickningschefens uppdrag att 
under ådande förhållanden ta kontakt med ryssarna. 

S jag nämnde har jag inga aplysningar om dokument D1:s 
proven ris, men det kan knappast röra sig om annat än ett internt UD 
dokument, och det borde väl utan alltför stora svårigheter kunna 
lokalise as i ett av UD:s arkiv. Det skulle vara intressant att få veta i vilket 
samen g det kommit till. De likheter det företer med PA:s rapport av 
samma datum, och på, delvis samma tema, ger väl en första hållpunkt. 

Me värdig hälsning 
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Kppia till Hans Magnusson Guy von Dardel 

. En nogrannare besiktning av min kopia av dokumentet ger vid 
ha den att man överst till höger på sid 1 har en svag spegelbild av sid 2. 
Detta måste betyda att originalet,var något genomskinligt och hade text på 
båca sidor. Det kunde vara intressant att veta vid vilka tillfällen UD 
använde sådana dokument. 
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Legationssekreteraren Per Anger har vid besök den 20 april 

1945 berättat följande: 

. Dagen före julafton 1944 hade Anger och Wallenberg.besökt 

biträdande(utrikesm4nistern Vöskundi för att utverka skydd åt 

Langlet och Röda korsets verksamhet; som hotades av nilkorsmännen. 

Utrikesministern hade ställt sig mycket avvisande. och förklarat,  

att svenska legationen omedelbart måste evakuera från_staden. Anger 

och Wallenberg begåvo sig då till legationen för att.varna ministern-! 

På julaftonen ockuperades legationen av pilkorsmän. Legationstjänete-. 

männen sökte därefter sin tillflykt  till olika ställen i allmänhet 1 

:Buda. Wallenberg hade dock-uppehållit .sig i.-Pest, där han reste om- - 

1/ 
kring och .sökte skydda judarna.i de olika svenskhusen,. men. besökte 

emellanåt. legationsmedlemmarna 1-.3uda. Vid ett tillfälle hade Wallen-

bergroch Anger -med hjälp av. AIngerska-gendarmer , återtagitbesittningen 

•- -av-legationen förmågon-tid-..Anger-hade-råtk-Wal-Ienbergattnndiar-da...,
 

1.strider, som då'pågingo 1:staden,. inställa sin verksamhet, då'den- 

samma vore förenad med alltför stora risker. Wallenberg hade.:eMeller- 

tid svarat, .att han icke ville att man.efterätskulle säga, att. han 

ej gjort allt vad-han kunnat- 

Någon dag under förra hälften av januari 1945 hade -ministern 

låtit hälsa Wallenberg, att han fått 'en anonym varning om att Wallen 

berg löpte mycket stor fara, om han ej inställde verksamheten. 

Wallenberg hade låtit hälsa, att han dagligen erhölle dylika var-

ningar och att han ej kunde taga hänsyn till desamma. 

- Någon dag strax före den 15 januari 1945, vilken dag Pest helt 

ockuperades av ryssarna, hade Wallenberg emellertid låtit hälsa till 

ministern, att striderna tagit en sådan omfattning, att han icke 

längre.kunde göra någon nytta, och att han därför tänkte gå över 

de ryska linjerna. 

Ministern hade låtit hälsa att, om han ansåg sin ställning 

ohållbar, skulle han gå över till den ryska sidan. 

Sedan Pest fallit, hade Anger ej haft någon direkt 

4 

förbindelse 1 

• 
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med Wallenberg. 

Det hade emellertid lämnats uppgifter genom judar, som tidiga- 

re haft samarbete med Wallenberg, om att denne efter nämnda tid- 

; 
pUnkt Varit sedd i Peat.-  En•hade.sett'honom utanför ghetton 

i samtal med ryska officerare. En kemisk fabrikör vid namn 

Sölöss4, som Anger träffat i Bukarest,' hade därvid berättat, att han 

sett WEIllenberg i en ;källare i Pest tillsammans med ryska officerare 

En tredje hade sett honom lämna staden i en bil, som varit åtföljd av 

ryska dfficerare på motorcykel.: 

. 09kring- den l•februari 1945 hade ryssarna ockuperat den del av 

Buda, där Anger - haft sin bostad.I_Anger jämte legationstjänstemännen 

jKgrissl och ,Ekmark hade därefter förts: av ryssarna till platser på 

clen,4ingerska landsbygden, där de7småningom förenats med ministern och 

andra. d lar'av .legationen. .Omkring den 15 mars. hade de förts till 

Budapel -för:att anträda resan hem.; Där hade de fått veta att attache 

Berg och- fIrken. Bauer _omhändertagits av de. ryska_ trupper, som lytt 

under ci-h Tycka  kommendaturen i Pest.:Efter vissa förhandlingar hade 

man utv rkat:,.-att• Berg-och fröken: Bauer fick •Iiimftem-Peewrech medfölja 

på hemresaneträffandC- Wallenberg hademandåioke-Ifått några upplys-

ningar. 

De. ryska.myndigheterna - hade varit mycket förekommande' men icke 

medgivit några förbindelser med hemmet eller yttervärlden- Den kommen-

dant, s m omhänderhaft. Anger, - hade visserligen lovat att telegrafera 

till de svenska. legationen .i; Moskva om att-Anger vore välbehållen, 

man-någ t sådant:.,telegram hade-dcke kommit.till; legationen- 

. Uh er hemresan- hade dC ;svenska legationstjnstemännen emellertid 

.fått fr-tt röra - sig i Bukarest, 'Ckleasa -och; Moskva, medan andra lega-

tioner tt göra hela resan från Budapest i plomberade vagnar. 

t I 
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Professor Guy von Dardel 

Fax 00941-22-753 1619 

Enheten för Central- och Östeuropa (EC) 

Jan Lundvik 

Telefon 08-405 3114 

Raoul Wallenberg 

Käre Guy, 

Tack för dokumentet Du översänt, vilket jag inte sett förut. Jag har ännu 

inte haft tid att forska efter det i arkivet men ger i det följande de 

personliga kommentarer som Du bett om. 

Det rör sig av allt att döma om en uppteckning som någon UD-

tjänsteman gjort efter ett samtal med Per Anger. Det faktum att 

handlingen saknar datum, rubrik, underskrift och hemligstämpel kan 

tyda på att dessa uppgifter maskerats vid en senare kopiering för att inte 

röja att det rört sig om vad som borde varit en hemlig handling. 

Skiljaktigheterna mellan vad Du kallar D1 och D2 torde bero på att D2 

är den officiella redogörelsen för beskickningens verksamhet under den 

aktuella perioden. Den är stramt hållen i tidens ämbetsmannastil, vilket 

bl a betyder att hänvisningar till individuella tjänstemän reducerats till ett 

minimum. Det är ju myndighetens åtgärder det gäller. 

Till komplettering av denna redogörelse, vilket det naturligtvis fanns 

behov för, har Anger haft ett kompletterande samtal med någon på UD, 

gissningsvis med vad vi idag skulle kalla den ansvarige handläggaren. I 

detta har han uttalat sig betydligt friare och koncentrerat sig på det 

operativt intressanta, nämligen Raoul Wallenberg. Han har berättat vad 

han visste och torde därmed ha ansett sig ha fullgjort sin rapporterings-

skyldighet. Denna uppdelning i en officiell rapport och en personlig 

kommentar är så vitt jag kan se fullt normal även idag, med den 

skillnaden att dagens jäktade handläggare på UD sannolikt inte skulle 

sitta och göra en uppteckning från ett samtal med en kollega utan i stället 

be denne själv sätta på papper det han hade att berätta. 

Vad dokumentets förmodade halvt genomskinliga karaktär beträffar så 

var det ännu på 60-talet kutym att insända alla rapporter med 

karbongenomslag på s k smörpapper, vilket var något som den tidens 

kopieringsteknik krävde. Om det på 40-talet överhuvudtaget fanns någon 

Postadress Telefon E-post: ud@foreign.ministry.se  

103 39 STOCKHOLM 08 - 405 10 00 X.400: S=UD; O=Foreign; P=Ministry; A=SIL; C=SE 

Besöksadress Telefax Telex 

Fredsgatan 6 08 - 723 11 76 105 90 MINFOR S 
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1999-07-06 

kopieringsteknik vill jag låta vara osagt, oftast tycks man ju ha gjort 

avskrifter, vilket var tidsödande och besvärligt. Detta gjorde naturligtvis 

att pappersflödet var oändligt mycket mindre än i våra dagar. 

Vad Söderblom beträffar trodde jag att vi var mer eller mindre överens 

om att hans formuleringar står för honom själv och inte återspeglar 

någon högre visdom från vare sig Stockholm eller Budapest. (Kanske har 

ordet "smyga" någon innebörd som varken Du eller jag känner till, 

eftersom Susanne Berger just klagat över att jag smugit mig i väg till Israel 

- "I find it petty behavior when Mr. Lundvik sneaks off to Israel".) 

I Raoul Wallenberg-arkivet i Uppsala, som jag börjat titta på, finns det en 

del intressanta dokument. För Din kännedom bifogar jag här en i 

pilkorsarnas utrikesministerium gjord uppteckning från en lätt 

surrealistisk uppvaktning hos Szalasi som Rotta och Danielsson gjorde 

den 17 november 1944, och vilken jag just översatt. Av UD:s arkiv att 

döma rapporterade aldrig Danielsson om detta, och det är kanske inte så 

svårt att förstå, så pressad som legationen var vid denna tid. 

Jan Lundvik 
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Travel arrangements 

Dear Susan, 

This time the account number was legible and has been passed on to the 

new financial officer, whose name is Fredrik Hörnberg. The designation 

of his department is P-L. In Lage's and my absence he is the person to 

contact in financial matters. As for other matters I can be reached 

through the Embassy in Budapest. Tina Berggren has been informed of 

this. 
With regard to our kartoteka no stand-in can be a substitute for your 

judgment, based on the special knowledge you have acquired, of what 

could possibly be of relevance to your work in Moscow. Since your visit 

to Stockholm cannot take place before we meet in Moscow we can 

discuss there when the visit could take place. By the way, I have just 

found that Såndor Katona is listed in the kartoteka as a driver at the 

Hungarian embassy in Sofia, according to Moschetti's testimony, but 

that is all we have on him. 

I am not sure why you think I might have had a change of heart about 

the investigation, but possibly you have detected a note of impatience in 

my messages, an impatience caused by what I might call the fluidity of 

your positions. In your previous fax dated July 16 you call the invitation 

to look at our kartoteka "a good suggestion", but you stuck to that view 

only for three days. You impressed on me your urgent need of docu-

mentation about Hollösy, and I spent some time obtaining it and 

forwarding it. Then it turns out that this was totally unnecessary since 

you had already got it from Guy, at whose request Lage had done what I 

then did again. These are the two most recent examples of a lack of 

precision in our correspondence which generates unnecessary friction. 
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Utrikesdepartementet 

UD-PLAN-KANSLI 

Fredrik Hörnberg 

Telefon 08-405 5713 

Delges: 

J. Lundvik, UD-EC 

L. Olson, UD-EU-ESEK 

S. Mesinai, New York 

Guidelines and administrative routines for the working group 

requested to study outstanding issues in the Raoul Wallenberg 

investigation (UD 1991:C) 

In order to overcome the administrative and accounting problems that have 

arisen within the above working group as weil as to render its work easier 

and more effective, the working group will in future comply with the 

Committees Ordinance SFS 1998.1474. 

Definition of a working group 

According to guidelines from the Prime Minister's Office, Ds 1998:52 

page 227, a working group is not an independent authority since the 

working group has no obligations and powers. Instead, only the individual 

members of the group have obligations and rights on the grounds that they 

are public employees. 

Administration 

Travel advances 

Members may obtain travel advances before setting out on official travel. 

Those who are entitled to a living allowance over a long period of service 

(in a location other than the place of posting) may obtain an advance 

corresponding to at most one month's living allowance. Travel advances 

in Sweden and at missions abroad must be authorised by the chairman. 

Postadress Telefon växel E-post: registrator@foreign.ministry.se  

103 39 STOCKHOLM 08-405 10 00 S=Registrator; 0=Foreign; P=Ministry; A=SIL: C=SE 

Besöksadress Telefax Telex 

Malmtorgsgatan 3 08-723 11 76 105 90 MINFOR S 



Travel accounts 

Travel accounts should be drawn up immediately or as soon as possible 

alter journeys. Long delays may urean the applicant loses his/her 

entitlement to travel benefits. If, when an advance has been disbursed, the 

travel account is not received by the Ministry for Foreign Affairs (UD) 

within three months of the date of disbursement, the advance will be 

deducted from salary or recovered in some other way. Likewise, advance 

payment in excess of the travel account amount will be reclaimed. 

Supporting vouchers in the original (tickets, taxi receipts, accommodation 

bills, luggage transport receipts, etc.) should be attached to the travel 

account. Compensation will not be paid for missing receipts. The travel 

account should be authorised by the chairman and forwarded to PLAN-

KANSLI, and subsequentiy to P-L for payment. 

Payment of fees 

Fees will be paid to records consultants Susan Mesinai and Susanne 

Berger on the same day as payments are made to other government 

employees, that is to say as a fule on 25th of each month. 

Appointments 
Decisions on appointments and extensions of appointments shall be made 

by the chairman. 

An appointment document should always contain: gross pay amount, other 

benefits such as living allowance and possibly demi-pension, as weil as 

period of time, location and expenditure area. The current appointments 

apply to the consultants Susan Mesinai (1/7-31/12) and, possibly, Susanne 

Berger. 

Official travel 
Before official travel is undertaken, a thorough examination should always 

be made as to whether the journey is necessary and careful planning 

carried out regarding costs. Costs of meetings of the working group held 

at locations other than the ordinary location for meetings should always be 

specified in the budget (Section 9 and Section 10, sub-section 2 of the 

Committees Ordinance). 

Supervision of costs and budget follow-up 

The working group is responsible for keeping the costs of its operations 

within the framework of the budget provided by the Ministry (UD). For 

this purpose, in the first instance the chairman shall supervise costs and 

take initiativel for changes to the budget that may be needed. 



The working group should submit a specified budget to PLAN-KANSLI 

for the period 1/7-31/12-1999. 

Examination and authorisation of payment of invoices and other bills 

Invoices that refer to services or goods ordered by the working group 

from external operators (for example interpreters, translators) should be 

authorised by the chairman and then forwarded to the Ministry, Jan 

Lundvik UD-EC. The invoice should subsequently be forwarded to 

PLAN-KANSLI, Fredrik Hörnberg for payment. The same applies to 

travel accounts for members of the working group. The signature of 

authorisation should be on the original document. 

An authorisation means that someone - in this care the chairman - by his 

signature certifies that an invoice is correct and approved for payment. 

Hence, he is responsible for ensuring that the service or goods ordered 

have been received and that the amount charged is that agreed or that 

which the supplier is entitled to charge. The chairman is also responsible 

for ensuring that the expense is in line with the activities of the working 

group, that funds are available to cover the expense, that the expense is 

necessary, and that it is appropriate to the end result and otherwise 

reasonable. 

Minutes of meetings 
Minutes should be kept of the meetings of the working group. The 

minutes shall record those who participated in the meeting. 

Budget 
The budget of the working group is laid down by the Director-General for 

Administrative Affairs. 

Fredrik Hörnberg, UD-PLAN-KANSLI, will assist the working group 

with budgetary matters and follow-up. 

• 
Da<Klackenberg 
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Ministry for Foreign Affairs Susan Mesinai 
New York 

Enheten för Central- och Östeuropa (EC) Fax nr +1 212 645 7495 
Jan Lundvik 

Telephone +46 8 405 3114 

Moscow meeting 

Dear Susan, 

1. This is to inform you that the planned meeting in Moscow has been 

postponed in view of the clear Russian preference for a later date. We 

have now proposed September instead. 

This should not, however, affect your travel plans, since you want to be 

in Moscow as early as possible anyway. 

2. At the Consulate-General you will receive your air fare and the per 

diem advance for August. The reimbursment for your February-March 

trip will be processed as quickly as possible, but due to the lack of staff in 

the vacation period you should expect it only in the second half of 

August. 
3. With regard to your files instructions have been given to the 

Consulate-General. 

4. Your message to Mats Foyer has been forwarded. 

5. No, that's all we know about Katona. 

Jan Lundvik 

e-c\ °199 -6.2-3 
Postal Address Telephone E-mail: ud@foreign.ministry.se  

SE-103 39 STOCKHOLM 

SWEDEN 

Visitors' address 

+46 8 

Fax 

405 10 00 X400: S=UD; 0=Foreign; P=Ministry; A=SIL; C=SE 

Telex 

Fredsgatan 6 +46 8 723 11 76 105 90 MINFOR S 
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Dokument från den 20 april 1945 

Broder, 
...å 

Åberopande Ditt fax dejl.........waltill_Jan Lundvik måste jag tyvärr 

meddela, att det ännu inte lyckats att lokalisera eller proveniensbestämma 

den handling Du insänt och benämnt D 1. Om den varit arkiverad, borde 

den vara bunden på RW-dossieren, P 2 EuI, men varken där eller på 

dossieren om Budapest-legationen i allmänhet, P 2 Eu, har den påträffats. 

Så långt är det klart att D 1 inte kan vara skrivet av Per Anger. Man 

omnämner inte sig själv konsekvent i tredje person (jfr D 2) och hela 

texten står i indirekt anföring. D 1 bör i stället vara någon UD-

tjänstemans uppteckning av vad Anger muntligt meddelade honom vid 

besök i UD den 20 april. Uppteckningen kan ha varit avsedd för både 

intern och extern delgivning, externt i form av chiffer-telegram för 

kanske i första hand Moskva-legationen. I D 1 korrigeras, som Du 

påpekar, vissa uppgifter i Söderbloms telegram den 14 april. Att något 

sådant telegram inte har påträffats kan bero på att det aldrig avsändes 

utan makulerades, medan uppteckningen som ett inofficiellt arbetspapper 

kom att överleva någonstans för att senare komma i t. ex. RW-familjens 

ägo. Ovanstående är naturligtvis inte mer än en teori. Om den har 

bärkraft eller om andra förklaringar kan finnas skall jag försöka utröna, 

när nästa möjlighet för mig att studera UD:s arkivhandlingar i 

Riksarkivet yppar sig och jag hoppas således kunna återkomma till frågan 

om D 1:s genesis. 

D 1 förefaller vara representerad av en fotostatkopia, något förminskad, 

av en genomslagskopia med skrift på båda sidorna. Spegelbilder av det 

slag Du observerat kunde stundom uppkomma beroende på egenskaper 

hos skrivpapperet eller färgbandets och karbonpapperets kondition. 

ifylles av postexp 
Sign Avsänt med 

Osv kurir Outi kurir Oluftpost pkanlig post  

Avs datum 

kg/1 



Utrikesdepartementet
2(2) 

1999-07-28 P 2 Eul 

Dessa genomslagskopior var mycket vanliga, innan 

kopieringsapparaterna kom i allmänt bruk. 

Du har tydligen råkat förväxla Angers båda PM. Den Du benämner D 2 

är daterad den 2 maj och undertecknad även av Danielsson. PM av den 20 

april har rubriken "Angående Pilkorsöverfallet på beskickningen m.m." 

En tredje redogörelse av Anger för beskickningens vedermödor under 

krigets slutskede finns på P 2 Eu. I motsats till de båda andra är den inte 

publicerad i "de blå RW-böckerna" men har delgivits åtskilliga 

intresserade, troligen även Dig. En kopia medföljer i alla fall. 

Redogörelsen är bevarad på en genomslagskopia på tunt papper med 

skrift endast på ena sidan. Ort, datum och signaturen P.A. är antecknade 

med blyerts. Som Du bl.a. kan se är den närmast en preliminär läsart av 

redogörelsen från den 2 maj. 

Med vänliga hälsningar 

Sven Johansson 




